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on mìo fommo piacerò :/& 
to da^cpefa ^èe/ QPicpnor dimoilo- 
J’ow fópra i ^ACuJaici , di cui àct 
^ 3 <V/> 


*> 
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uara* 


voluto partili parte ty. <§. e cfu 
mente fo comprejo- per e // a > efe a 
ty. &. ^ovrà da £R,uJ<sia P come à 
Jiio- ^Mecenate f cotona arte f effigi- 
ma p e if poter jfar trapalare di- 
pinte affi più, remota posterità fe 
pefea di yueff' uomo p a cui aforo 
non manca efe un fPofifio per ino- 


lio per 

rico . mostre eie reco <v. <?. 

^i PA,oma ^ùepfi Jmafoi ^i * cui Je 
fervono cofùp if Ofìpnor °&omonofi><wf 
per 'ria di arte chimica ne fa 
jfatti do Jomi^ianti/i imi nef ecfore t 
neffa durezza p neffa pravità f t con 
cjfiii $a potuto rappresentare fa pran 
piornata fPuftava p toc ornar 

%ce 
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dee una deS/e facce de/ monumen- 
io f c/e /a pietà di Q/f/ctta da. 
/atte inna/zare a/ /Padre de//' %7m* 
per io f e fio . 

6fef‘ arte ^de/ /A/ufico f /en- 
t/è di mafimo tufo f non è mai 
fata intcrmejf %d più remoti tem- 
pi fno a! tiofri t e f può ^dire 
c/e ®dafc antic/i a noi fa andata 
fmprt più perfzionandof . %? pezzi 
di antic/i pavimenti , c/e ne rimati- 
fono ancora interi fno cf p tut- 
tofo froffb/anc c/e a/tro / i/ pa- 
vimento ifefo tanto famof ^de/ 
tempio ^dc/Za /Fortuna //rene fina 
è più felina/ i/e per /a erudiziene 
^ 4 c/e 


8 


cGc in raccGiGe , cGe per GeGGezzie 
e/i Ga'y ’ora eGe niopri . G Ge /# ■ 
tanto vaniate coGomGe ^cG GaGinaG 
GFiirictti cGc copa pn eftejid ri /petto 

1 # * »- O <4* /'♦ 4 /? • ^ 

^ fiorire vcl pezze, de, fJroeiiciico f 
2)a Gofìa?itinopofi paj/o picjfc 
arte in Generila pian c/o p prpe 
t/i-L pare Ga pia GtGGa GGipGòeG moii*- 
G>o ; Ga GGiefa, ^i Qf. GìGarco . Olì 
ripentcnò } per vero ^ ire , i G\Gu~ 

paici GeGGa piu GeGGa GGipa dcG mon- 
e/o ^c/Ga ^cjjczza de tempi ; in cui 
prone- patii d ■ do Go p e fj/o mi pentito 
pa ancora » di yucGri f eGe Go Gito 


ve de pi tuttavia ne 


’GGa Gótta di 


-aia. • . — yo^ " v r > ■ ■ »• • 

seteria . (rie non e ne ne tempo clìpeo 
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'f travapYiarono per tfi i primi 
nofri pittori f e dteàc cartoni per 
’efi ancYc un YTitiano . JK arte 
pero fu veranicnte portata 'ad foni” 

ino , come • Ya G. veduto } in 

* •* 

storna e Ya f uta YPetroniYla } per 
atto e f empio- } cYe veùcf in • of. 

L 'Pietro non f prendere Ut eia pter 
iY quadro me de fimo dcY Quercino 
con and''': /afra ^i fpeecYio dir- 
frante f *' * v ? • '' v .-. ^ 

*. • OqY- è a fai frano } cYe oYuipe 
iYYprànòe , come c.Yiamano i YFran» , 
* cefo <*Ctui<pi YXo<Jty\ , c iY GeYYerto 
cYe^èi Yui era pia pranzo f non f 
fono avvifuli giammai di far paf 

* • ' / e - 
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fare in ^Francia P’ arte deP FAFifai- 
co t come Fanno fatto ^ùc^Pi arazzi 
^c FFtanùra p Foci tacete ^i FP erfa • 

FFVon pare cPc iP penio de FFrancef 
fi a per Po opere . eterne . PTutte Po 
faPPriePe ^ cP pran °FPui^i fono co - 
fruite %d una pietra cPc fcavaf 
' non Putido ^a FP arieti tenera ^a 
principio come iP cacio f e de o^ni 

tant anni Pifyna dtpoi grattugiare 

tanto ePPa annerifee ; ^a un Pofco 
^i piante pigmee epe vi fa fopra p 
portatine i femi daP vento f e rice- 
vuti faciPmcntc dentro aPPe porof * 
tà ^òi tptePPe , FFfra pocPi anni pò- 
ede do yuePPe faPPriePe rimarranno 


tn 
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in piedi / laddove io portico di 
*/E<prippa Jc>Jtenuto ^da colonne ^di 
granito Jc rc ffi e ’ ancora , e Jt remerà, 
per pia Jecoti ,Jc pure a un puati 
cPe EPapa non vieti talento <)$ ri- 
modernare ti ejtcrno doti EPanteon, 
come d novena-mente Jatto oetiti* 
interno * 

Ora ctie Jp, tianno in EPufiia 
%i cote- pretiojc materiati, f Je piente* 
rà f mi ^i^uro f ati come metterti 
degnamente in opera . EPtieti ctie un 
grande vantarlo danno i EPomani 
ctie vanno copiando ^di Eìtiujdico i 
capi opera %ei Etiomenicdini t dei 
EPaJjPaeéEi , dei (quercini . S dico Jo- 

pra 
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pra tattici pueft attimo . fi puah 
Senese di prandi fi Ima lana# a t Qaf 
fa do inferiore j foti ficcano ; e lumicino 
col C ar avallo pofo a lui tofani 
-tutti l pittori Capili artefici lei 
\ dù (falco . He (prunài mafie ■ di co- 
lori e l’ o mire ; eie cofitulfono 
prati parte di pudici maniera f °ayo = 
^rifeono il loro lavoro col renderlo 
più facile ; fnza eie fatino , ma fi - 
^ me laici lanpl fli . ottimi effetti J 
pittori di m*zze tinte al contrario j 
• come l/Jame n Icll no e g.<uc/c , p no 
'.il toro tormento « Come mal con 

* . t 

pie ir uzze , per piccoli finte eie fieno 


- esprimere i capelli sfilati a un per 

uno 
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uno n irò coti, cti (fuc maeftri , i tu? 
Ari cCù fniapfiano qua fi. ferrei 


ciafeano fsi ? G in effetto iA 
pUl AcA JOCZZO °òi AJÌAufaico cAie fa 

ancAe ne fui G Aie fa di Qf \Abar* 
co ; fece fi fuAAa -facciata °ii tffa 
GAiefa ; ed e carato da un carto- 
ne C òi GPietro tyecc/ia pittore non 


c/t 


ma cue nccc om 


tanto ccéeAre 
Arare fenile Ac ma finte e i par * 
titi forti deA (fioratone . 

GPcrcJie mai io O/lanòr °Go- 
monofow in Auotfo di mettere in =■ 
eme una faa GPuAùara da va** 
rie carte Aon ne Ga c^Ai fatto 


/ 


d 


fare uno fefizzo da un yunAcAc 

Ara- 
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/rovo pittore' y daS noftro ÌTlcpo~ 
Setto t per esempio } iS cui yaSo- 
re è Seri noto a <y. <$. avendo 
SSSa di fua mano aScuni fbffiui 
■ neS fuo paSa^io ^ i SPietroSur^o . 
STrattandofc di opere cosi difpen * 
diofe f come fino yuefee } niu?ia 
diSi^enza Jt ^ ovreSSe Safciare in- 
dietro percSc riujcijjfcro perfette f e 
aA£’ eternità deS Savore ne rifpon- 
dejfe Sa SeSSezza . SASon fareSSe 
c^ii Sen fatto de Se principaSi 
ffcfta di SP tetro ; eie rapprefentare 
fe vopSiono in pieS monumento f 
eie avrà non fo eie con Sa 
Svizia grandezza f f°ff cr(> difé^na** 
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te più vagenti pittori (Eu- 
ropa ? OfarcéPc fucato un no- 
vero trinalo p e(c GOda renderei- 
éc a ipieP p-ran (Principe . O/otto 
tf(c etu^picp ^i ty. g. (a co^a 
Mt principio , e otto i rncùejl- 
mi au^picp ^arà condotta a ^èti- 
cissimo Jvnc . 


Nil defperandum Teucro duce , & 
aufpice Teucro. 

GPe non S° n calidus juventa , 
cPe jf ar ù fecondo (Pomo ^eP 

cappio de (Pigili . ^uaP piacerò 
di vedere innalzato un monumen- 
to a((e virtù ^i (Pietro iS (pran- 
zile 9 


I 


• ì6 

% * °^i vedere ^Minerva iti . /t 
aia , e fitta a dettami °ài yueffla, 
mente ^divina retta da ^ 

imperia . 






' • . , ■ * 
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O x/fjlQAGl 


o t sr j . 


3 %* * 

me £en d 


piacque oétremodo ; co- 
me t>en <v. & può credere } c@e 

<§£a apjorovajfe yuejii pacati gior- 


ni ede dimoro- 


yui 


in 


&if* 


it 


mio /tennero Jojzra una (2 ferie di 
Tom. V. B 


Zhu- 



iS 


3\fedépfio frf , fe fuafi rap~ 

prcfntdjfero fc ptu tncmorafifi 

(ppocfc^effa foria dcffa f/tufia • 
FAfi fono parcccfic vofte non po- 
co maravipfiato cfe cffcndovi una 
foria *J Yfeta ffica dcffa ^Francia 
do tempi Ffuipi • ) niuno 

f fjfc avvifato **)« far tic una fo~ 
mipC tante deffa *Ftuf$ia t cfe e per 
fa pranàcz&a efi fa poverno } e 
per fa vanità mede fina ^ of fio 
Jmpero > fa fatto di cose prati co « 
fé in optti pettere * pafati 

piorni fno ito fpra di ciò rumi* 
riandò f e da ita tnoftitudene oepfi 
avvenimenti prendendo <J aa f if f<> m 


re 
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re f fo fluì di tafe Sjtoria 

ipn fey<f erisimo Jefizzo y c/ie offe- 
yuiojamente trasmetto- a ty. óce- 
^Vluno ne potrà fermare un più 
intera piuùizio di fei , fa- yuafe 
jfa parte ^ài puej£a meùe^fcma Sjto- 
ria f tiene neS' Smperio un cote 
eminente pojto ; cà è Jtata reputa 
ta ^ùepna di tener fa daffa Ofa-picn = 
za di due (Sovrane f ornamenta 
^ef trono e^uafmente Se def O/e- 
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' SAGGIO 

DI STORIA METALLICA 

DELLA RUSSIA. 

PIETRO IL GRANDE: 

DISCIPLINA militaris fundata. 

PEREGRINATIONE PRO IMPERI FELICITATE 
SUSCEPTA . 

SARDAHAMI CELATA MAIESTAS PRAEFUL- 
GET ET VIRTUS . 

VIRES EUNDO ACQUIS1TAE. 

COLONIA AD NEVAM DEDUCTA IMPERI 
PRINCEPS . 

LeGUM MILITIAE IMPERI CoNDITOR. 

PER OMNES MILITIAE GRADUS AD SUMMUM 
IMPERIUM NONNISI REBUS BENE GESTIS 
EVECTUS . 

OSTIA NEVAE INCOLIS TANTUM COGNITA 
NUNC OMNiyM EUROPAE GENTIUM EM* 
PORIUM . 

9 1 SAL- 
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SALTUS DEIECTI, VIAE MUNITAE , ARATAE 
PALUDES . 

TEMPLUM MINERVAE, ARTIBUSQUE OMNI- 
BUS D1CATUM. 

neptuno IN SOCIBTATEM IMPERI 
- - VOCATO. 

«i . .♦ V. . • 

arbqres olim in casani montibus nunc 

IN BALTICO CARINAE . 

PATER PATRIAE CoNSÀLUTATUS. 

FINLANDICUM MARE TRIUMPHATUM, ANTE A 
RUSS1S CLAUSUM. 

f 

CONIUNCTA MARIA . 

CASPIUM MARE CLASSE RUSSA SUBACTUM . 
EUXINUS RUSSIS PATEFACTUS . 

CASPII MARIS FACIES DETECTA . 

CASPIA REGNA IN POTESTATEM REDACTA. 

ORIENS OCCIDENSQUE DEVICTI. 

• * > * • 

SUECIS AD PULTAVAM DELETIS . 

LIVONIA, ESTONIA , INGRIA, CARELIA, IMPE- 
RIO ADIECTIS. 

AUGUSTO POLONORUM REGE REST1TUTO . 
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Metallica cella Russia. 
UACATU5 5EPTEMTRI0 . 

MAGNI COGNOMINE TOTO TERRARUM 
ORBE ADPELLATUS . 


ANNA IOANOWNA 

ANNONA URBIS FOSSA MUNICHIANA FIR- 
MATA 

REX POLON1S DATUS 

- . Jl - - 1 » • 

GALLIS AD GEDANUM CAPTIS. 

GYMNASIUM MARTIS IMPERI SPES. 

UCRANIA ADVERSUS SCYTHAS MUNITA . 

DESERTORUM LOCORUM, SCYTARUMQUE 
UBIQUE VICTOR RXERCITUS. 

MUNITISSIMO ET ANTEA INSUPERABILI AD 
PRECOPIAM MURO SUPERATO. 

OCZCACHOVIO CAPTA, INGENTIQUE TUR- 
CARUM VI IN SERyiTUTEM ADDUCTA . 

TURCIS AD COCZINUM FUSlS. 

* . “ T * ( \ 

5CYT1S INTRA ' CflERSONESI TERMINO? 
COERCTOS. 

'S 4 ‘ 1 MEB- 
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MERCATORIBUS RUSSIS TERRESTRI ITINE- 
RE PERVI SERES. ; 

ORA MARIS GLACIALIS PERLUSTRATA, 

ASIA ATQUE AMERICA PARVO FRETO DIS- 
IUNCTAE . 

ASIAE ATQUE AMERICAE TERMINIS CON- 
STITUTIS. 


ELISABETTA 

r • 

REGNUM PATERNO IURE SIBI VINDICATUM . 

- * * * *•» 1 » 

CLEMENTIA AUGUSTA . 

MATRE PULCHRA FIL 1 A PULCHRIOR. 

IMPERIUM ARMIS ACQUISITUM ARMIS RE- 

. . . ... . .TINUIT, . 

. • i / . ! • 

SANNIONUM ALIORUMQUE ID GENUS HOMI- 

NUM AULA PURGATA. 

• , ' 

SVECORUM EXERCITU PROPE ABOAM CIR- 
CUMDATO TOTAQUE EIECTO FINLANDIA. 

« • - / t - . '> - 

SVECORUM RESPUBLICA CONSTITUTA. 
INCURIA PENE COLkAPSUM RESTITUIT 

IUSSO IN BELGIUM EXERCITU IANUM CLUSIT. 

AU- 
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AUCTIS SINE QUERELA VECTIGALIBUS . 

PASSIBUS AEQUIS PATREM SEQUUTA . 

LIGNEAM MAGNA EX PARTE ADCEPIT , LA- 
TERITIAM RELIQUIT. 

AB EUXINO CASPIO BALTICO GLACIALI MA- 
RIBUS AD OCEANUM USQUE IMPERIO PRO- 
PAGATO . 


CATERINA IL 

MINERVA IN SOLIO SEDENS. 

VOLENTES PER POPULOS DAT IURA . 

iURE EMENDATO CERTISQUE LEGIBUS DE- 
FINITO . 

OMNES IN RUSSIAM INVITATAE GENTES . 

MUNIFICENZA AUGUSTA LIBERORUM SINE 
PARENTIBUS parens . 

MINERVA ATQUE APOLLO FOEDERE IUNCTI . 

MINERVA VENUSQUE IN UNA. 
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A MYLORD HERVEY 
Vice Ciamberlano cT Inghilterra a Londra . 

Helfingor io. Giugno 1 739. 


D 


opo diciannove giorni di fortunofa na* 
vigazione ecco finalmente 4 che abbiam dato 
fondò nel Sund. E già parali e(Ter certo, My- 
lord , che per aliai meno accidenti , che noi 
non incontrammo in quello nollro tragitto , fu- 
rono fatti, e fi faranno tuttavia dei giornali. 
Ogni viaggiatore, Ella ben fa, facilmente fi 
perfuade , e fi vorrebbe perfuadere altrui , che i 
mari, ch’egli ha corfo, fono i più pericololi; 
che le corri, ch’egli l?a veduto, fono le più 

brik 
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; brillanti del mondo ; e non manca di tenere di * 
ogni cofa un efatto regiftro. 

Io potrei incominciare anch’ io dal narrarle • 
che il dì ventuno del pattato mefe femmo vela 
da Gravcfend filila fregatina , o galea The Augii- 
che, come il Fafello di Catullo, potrà dire 
quando che fia , fuijje navium celerrimus . Il 
vento era Eli ; brutto augurio per il nottro viag- 
gio . L’ augurio migliore era il mio Mylord 
Baltimore padrone della nave , anima candìdijjì • 
ma , come Ella fa; e la compagnia, che vi 
trovammo a bordo. Era quella formata di un 
giovane Defaguliers, che fuo padre mandava in 
mare , perchè apprendettè la pratica della na- 
vigazione , e del Signor King rivale del Defa- 
guliers medefimo , che avea a Mylord chiello 
il patto per Petroburgo; fperando di far quivi 
un corfo di Fifica Sperimentale a quella Impe- 
radrice, che non fo quanto avrà fantafia di ve- 
derlo . Onde.jglla può ben credere, che non lìa- 
•; mo fenza un -bello apparato di macchine per 
dimoftrare a tutte .le Ruttie il pelò dell’ aria , 
la forza centrifuga * le leggi del moto , la elet- 
tricità, gl’ inventi, e i giocolini della Filofofìa. 

Non fiamo neppure, che è aliai meglio, 
fenza una buona provvilione di limoni, e di 
feelti vini: e ciò che è il compimento d’ogoi 
delizia, in nave Inglefe il cuoco è Franzefe. 

Da lì a poche ore dello aver lalpato git- 
tammo l’ancora, potrei continuare, a due, o 
. . tre 
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tre miglia da ShimefTe , dove gli Oliandoli nelle 
guerre , eh’ ebbero con Carlo li. vennero a 
mettere il fuoco a’ vafcelli , che ivi fi trovavano . 
E mi ricordai allora di quei verfi di Barnwell , 
che paragonano Nerone, che, mentre ardeva 
Roma,*fuonava la Lira; e il Re Callo, che 
Tuonava , vedendo arder la fua flotta , non fo che 
altra fona’ta. 

Il dì ventidue convenne di nuovo gittar 
1* ancora in faccia di Harwich non lontano dal- ? 
lo Spigwash , dove fecero naufragio il Re Ja- 
copo, e il Duca di Malborough ; e fu vicina a 
perire la gloria del nome Inglefe : nuJlum fine 
nomine faxum , fi può dire di cotcfti fuoi mari 
in altro fenfo, che fi dice delja campagna di 
Roma. 

La più memorabil cofa , che fino allora ci 
avveniflè , fu di trovarci quali in mezzo a una 
flotta di carbonaj , che facevano vela a N ewca- 
ftle . La ftrana cofa , che è una Amile flotta ! Le 
navi fono tutte nere, neri i marinaj, nere le ve- 
le, ogni cofa è nero. Si direbbe che è la flot- 
ta di Satanaflb . Ma il fatto è , che cotefti va- 
fcelli carbonaj , che montano , mi fu detto , per 

10 meno a quattrocento, non fono di minore 
importanza di quelli , che vanno alla pefea de 1 
Merluzzi fui Banco di Terranuova . Contengono 

11 feminario della marinarefea Inglefe; e con 
faggio configlio fu dal loro Parlamento provve- 
duto, che il carbone non fi doveflè altrimenti 

dalle 
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dalle miniere di Newcartle carreggiare per terra. 
Dalla quantità poi , e dalla mole di Amili vafcelli 
ben fi comprende il gran confumo, che fe ne 
fa nelle parti meridionali del regno ; e come 
mercè l’ajuto principalmente di una tafla porta 
fui carbone, fiafi nello fpazio di foli trentaeinque 
anni , edificato S. Paolo, che coftò poco meno 
di un milione fterlino. 

Il giorno ventitré lafciammo Yarmouth , e 
la Inghilterra per poppa: terraque , urbefque 
recedunt. Ed in quel giorno ebbi per la prima 
volta in mia vita , non Ib fe dica il piacere , o, - 
il difpiacere dì vedermi , come ifolato nel mon- 
do . Altro non fi vedeva intorno , nifi pmtus & 
aer . Il vento venne Sudoueft verfo la fera , che 
era un piacere ; fi gittò il log , e domandato , 
quanto cammino fàcelfimo , mi fu rifpofto due 
leghe r ora . Mi accorti che ufcici in alto mare 
non più fi parlava a miglia, come nel Tamigi, 
ma a leghe . E mi parve , che ì marina} , che 
fono fienili ai giuocatori per le gran fortune , che 
corrono , fono anche loro fimili in quefto , che 
non fi perdono a contare così per minuto . . . . 

In mezzo a tali rifleffioni cangiò la feena, 
come era dovere . Chi va in mare , afpetti mal 
tempo. Io non le ftarò a far la deferizione di 
una burrafea, che ci sbattè per fei giorni con- 
tinui . La potrà vedere in Omero, o in Virgilio; 
e creda pure Mylord, che non mancò il ter - 
que quaterque beati per coloro, eh’ erano in 

ter- 
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terra. Nè mancò il que diable àlloit-U fairt 
Hans cette maudite galere? quando io mi vede* 
va ora in cima , ora in fondo di una gran lama 
di acqua; quando io vedeva l’Oceano trasfor- 
mato , per quanto arrivava l’ occhio , in nove , 
o dieci valtiffime montagne ben differenti dalle 
collinette , dirò così» del n offro Mediterraneo. 
Balla, che dopo aver navigato qualche tempo 
per afferrare Newcalfle fi mutò configlio , e il 
giorno trenta fi venne finalmente a fingere all 
Ifob di Schelling in Ollanda, e il dì feguente 
ad Harlmguen affai meglio provifla delle cole 
neceflarie alla vita, che non è Schelling. 

Delle città della Ollanda , Ella ben il fa , 
Mylord , che fi può dire: vedine una, viffele 
tutte ; cafamènti per tutto della fteflà maniera , 
firade à filo , alberate , canali, nettezza , che va 
allo fcrupolo , e i terrapieni delle mura tenuti * 
come un giardino in Inghilterra .Tale e Har- 
linguen, donde, fatte nuove prowifìom , levam- 
mo 1* ancora il primo di quello mele . E con 
un buon vento di Sudouelt ufciti dalle lecca- 
rne, e da’ buoys , che anche fu quelle coffe ne 
è dovizia, femmo da tre buone leghe I ora fino 
alla mattina del feguente dì . Quando in un fu- 
bito, vegga anche qui Virgilio fui bel principio, 

• . - - Strìdens aquilone procella 
Velum adverfa ferit ; tum prora avertiti 
■ & undit - 
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Dat lattis , infequitur cumulo praeruptus 
aquac mons . 

11 mare combattuto da due venti entrava per 
tutto, e ci aflàliva da ogni parte. Uno dei pez- 
zi di ferro, di che è comporta la zavorra, per 
la grande agitazion del navilio , era fdrucciolato 
a orza . Non ci era via di rimetterlo in fuo nic- 
chio; il battimento orzava Tempre, e riceveva 
più acqua , che non fe ne potea trombare . Erafi 
già prefo di tagliar la metà- dell’albero di mae- 
llra , che per la ftraordinaria Tua altezza dava al 
corpo della nave un grandiffìmo grezzo; quan- 
do il mare ricominciò a rimetterfi in calma, e 
divenne quartchè fpianato il dì quattro . Il di 
cinque buon vento ; il fei fi giudicò da un’ of- 
fervazione dell’ altezza del Sole, non però mol- 
to efatta , che noi foffimo a cinquanta otto gradi 
di latitudine , e verfo fera fu da noi veduta a 
Sud-eft la terra di Jut; ma non fi potè dipoi a 
cagion della nebbia da noi vedere il Scha-Rif.. 
E cotefto Scha-Rif, che è la punta dell’ Jutland , 
la quale fpardfee le acque dell’Oceano, e del 
Cattegate , da noi fi cercava , le fo ben dire , e 
cogli occhi, e col cuore . Finalmente averlo noi 
fupcrato ce ne avvertì jer l’ altro lo fcandaglio. 
Jeri lafciammo dal lato mancino , volli dire più 
-propriamente aU’Eft, le montagne, e la corta 
di Halland tanto terribile a’ naviganti , perchè 
fi ficca giù a piombo in mare, fenza lido, e 
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fenza tenitore : e a quattr’ ore dopo il mezzodì 
demmo fondo qui a Helfingor. 

Tutte quelle cofe , Mylord , potrei narrar- 
le , fe io volefli fare il giornale del noftro viag- 
gio . E non gli mancherebbono a un bifogno 
degli ornamenti, o ricci fcientifici. Potrei dirle 
per efempio , cbe il ventitré del paflàto mefe 
verfo la mezza notte apparve un’ Aurora boreale 
in guifa d’arco, la cui fommità guardava l’Ou- 
eft, venendo, per quanto io ne potei fare (lima, 
ad edere interfecata dallo azimuth della declina- 
zione della budòla , che cade all’ Oueft di dieci a 
dodici gradi . E ciò confuona con quanto io udii 
già a Greenwich dal vecchio loro Eudoflò ; dall* 
Hallejo , che co’ poli di quel fuo terreftre noc- 
ciolo va trovando delle relazioni , così della di- 
rezione della calamita, come della emilfione di 
quel vapore , che forma le aurore boreali . 

Potrei dirle ancora , che un giorno di cal- 
ma fece il Signor King con gran deftrezza la no- 
tomia dell’ occhio di un caftrone . Il qual ca- 
llrone fu poi cotto con egual dottrina dal noflro 
Martialò. Ce ne moflrò la coroide, eh’ era ver- 
de ; e verde parimente aggiunfe eflère il colore 
di cotella tunica in tutti gli animali , che pafeo* 
no. Sarebbe forfè , Mylord , che aveflè la Na- 
tura formato in limili animali quella tunica atta 
. folamente a riflettere i raggi verdi, perchè l’ er- 
ba fàcefle una maggiore impreflìone lugli occhi 
loro , perchè ci foflè , come una maniera di 
Tom . V \ C ■ attra- 
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Attrazione tra elfi , e la cola , con che fi nutro- 
jio, e crefcono? O pur farebbe, che per lo 
continuo riflettere, che fa quella tunica i raggi 
verdi , atta foltanto divenga a riflettere quei rag- 
gi, e non altri? Sappiamo le forze, che ha 
l’abitudine anche full’ organico-, e fui fifìco. Il 
fuo anteceflòre Demoftene non divenne egli 
a forza di efercizio abile a pronunziar nettamen- 
te la P, per cui era inabile da natura? E chi 
fi metteflè a non ripetere , che una fola parola, 
diverrebbe forfè muto per tutt’ altre. 

Un’ altra oflervazione affai curiofa venne 
fatta anche a me quelli palfati giorni full’ Ot- 
tica , la qual mollra , che dagl’ inganni de’ nollri 
lenii ne vengono il più delle volte regolati i 
giudizj della mente. Di due oggetti molto lon- 
tani il più illuminato , come a lei è ben noto , 
è giudicato il meno lontano. Due vele bordeg- 
giavano 1’ una incontro dell’altra in grandiflìma 
dillanza da noi. Sull’ una batteva il Sole, full’ 
altra nò . La illuminata dal Sole pareami la più 
vicina a noi . Ma quando furono amendue nella 
fteflà linea col mio occhio , fparì la illuminata 
coperta dall’ altra ; e quella , che fecondo le re- 
gole io giudicava la più vicina, era forfè di una 
mezza lega , e anche meglio più lontana da noi . 

Ma che le dirò io, Mylord, di quella ter* 
ra, di cui Ella ha più vaghezza d’ intendere, 
che delle venture, e dei fenomeni di mare? Io 
vorrei trovare qualche bel palio di Virgilio per 
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defcriverle la bella Umazione di Helfingor, co- 
me gli ho avuti belli e trovati per defcriverle le 
nodre burrafche . Il mare qui li ficca tra la Da- 
nimarca , e la Svezia , ed è largo da due miglia 
appreflb a poco, come il Tamigi aGravefend; 
non ha corrente veruna, come hanno gli altri 
ftretti ; falvo fe fpiri Norte, o Sud, ch’ei guar- 
da per diritto; che allora rapididima è la corren- 
te, e va ora per un verfo, ed ora per l’altro, 
fecondo la balìa del vento . Le code della Sve- 
zia fono aliai felvagge; domefiiche all’incontro 
e amene fono lq colle Danefi , o fia del Zeeland . 
E fe tali fodero altre volte date, già non le 
avrebbono abbandonate i Teutoni per cercar 
nuove fedi , e dar briga ai nodri Marii . La ve- 
rità fi è, che al dì d’ oggi potrebbono quali ga- 
reggiare con le campagne d’ Inghilterra.. Bei bo- 
fchetti , collinette dolci, prati, che difendono 
fino al mare, un verde fmeraldino. Sorge pit- 
torefcamente dilla fpiaggia il magnifico cadello 
di Croneborg coperto di rame, che in mezzo 
alla fua cittadella fignoreggia il Sund, e guarda 
come d’alto in bado, la povera Helfenberg, 
che dilla riva oppoda rende anch’edà il faluto 
a’ vafcelli, ch’ entrando nel Sund falutano il 
Dardanello Danefe . Povera veramente ! fe non 
che di una cofa può gloriarli, ed è , di aver 
veduto dalle fue torri i veterani Danefi disfatti 
da’ contadini di Svezia fotto la condotta dello 
Steinbock a’ tempi di Carlo XII. r 

C 2 Quan- 
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Quantità di legni, forfè un centinajo, fo- 
no qui all* ancora infieme con noi , parte , che 
vanno, e parte che vengono; e ne arriva a 
ogni inftante di nuovi. A quella fpiaggia di 
I-lelfingor ci Ha fempre di guardia una fregata 
Danefe, che rifcuote il peàggio; e quello mori 8 
ta ogni anno a quali trentamila lire llerline . Io 
leggeva quelli paflàti giorni nella Relazione della 
Danimarca di Mylord Molefworth , che le città 
Anfeatiche del Baltico pagavano altre volte a’ Da- 
nefi un tanto; sì veramente, che da elfi follerò 
fu quella fpiaggia mantenuti alcuni fanali . Nella 
llellàguifa, che da’vafcelli carbonaj pagali ora 
in Inghilterra una maniera di contribuzione, fe 
vogliono così chiamarla , a colui , che ha piglia- 
to la imprefa di mantenere il Faro fluttuante 
al Nord Buoy; e quell’ altro, che ancorato al 
banco di Dowzing in faccia alla colla di Nor- 
folk . Le città Anfeatiche calando dipoi , e la 
Danimarca all’incontro crefcendo di forze, ciò 
ch’era patto, s’è cangiato in diritto. E di 
quante Amili metamorfofì, Mylord, non lì leg- 
gono nelle iflorie , che altro non fono , che gli 
annali dell’alluzia , e della forza? Fatto Ha , che 
il Re di Danimarca, padrone delle bocche del 
Sund , è nel Baltico quello , che è ora in Italia 
il Re di Sardigna padrone dell’ Alpi. Il peag- 
gio per altro, che paga ciafcun legno regolato 
fui carico , che porta , non è grandilfima colà . 
Egli è piuttolìo il grandiffimo numero di legni , 

che 
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che paflàno ogni anno il Sund, che il fa mon- 
tare così alto. Si fa liima, che un anno con 
l’altro ne pallino da due mila; feicento Svezzefi, 
e quelli per l’ultimo trattato con la Danimarca 
pagano anch’elfi , che altre volte non pagavano ; 
mille Olandefi , i quali da’ loro marofi vanno nel 
Nord a cercar tavole , fèrro , pece , canape , 
grano, quali ogni cofa, che è neceflària alla 
vita ; tre , o quattrocento Inglefi ; tre , o quattro 
Franceli,non più; alcuni pochi di Lubecca , 
città ora molto decaduta dall’ antico fuo fplendo- 
re ; alcuni di Danzica , che fa ancora qualche fi- 
gura ; e due , o tre Rulli , i quali , non molti 
anni fa, Amili agli Americani, ponevano la nau- 
tica tra le arti di un altro mondo. 

Non lungi dalla noftra nave ha dato fon- 
do quella mattina un vafcello appunto di quel- 
la nazione con un grofìò\ corpaccio alla Ollan- 
defe, il cui padrone è Rullo, e Rulla è pure 
tutta la ciurma , a quello che ci ha detto il Ca- 
pitano della fregata Danefe, uomo molto puli- 
to , e molto inllrutto delle cofe di quello emi- 
sfero boreale . Non pollò dirle il piacere , che 
io fento, Mylord, a veder quelli nuovi ogget- 
ti , che mi fanno credere di eflère , come trafpor- 
tato in un ajtro mondo . Ci lìamo qui rifatti con 
buone provvifioni , e a cafa il Confole Inglefe ? 
d’ ogni difagio patito ; in fomma 

jjtxcepto quoà fìmul ejjes , eaetera lactus- 
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Ma ecco, che ci mettiamo in punto per 
falpare . Io chiudo quella mia , e la mando al 
Confole, che gliela farh ficuramcnte pervenire a 
S. James . Non fi fcordi , Mylord , di chi na- 
vigando al Nordefl , pure di tanto in tanto ri- 
volge gli occhi a quel rombo della bufiòla , che 
a lei fra non molto mi ricondurrà . 



Al 
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Revel 17. Giugno 1739. 

Il giorno dieci, come io le fcrifli , Mylord, 
noi falpamtno da Ilelfingorre ciò fu in compa- 
gnia di quaranta, o cinquanta vele, che ben 
predo furono da noi lafciate per poppa . Un 4 ora 
dopo lafciammo all’ Ed la Ifola di Huen , o fia 
Uranibourg, già refidenza di Ticone* Ella fa, 
Mylord, il pellegrinaggio, che vi fece il Picart , 
e come in queda Ifola celede non vi fono , che 
due mezzo fcaflìnate capanne , e quafi niun ve- 
digio di quella fua fpecula , le cui oflervàzioni , 
benché fatte innanzi al cannocchiale , fono anco- 
ra un’ epoca dell’ Adronomia < Di grande impor- 
tanza è la fituazione di quella Ifola, come quella 
che imbocca il Sund , e gli è a cavaliere . Pare 
più fatta per avervi un forte , e dell’ artiglieria , 
che una fpecula con degli adrolabj . Tanto più, 
che quantunque forga arditamente dal mare , l’o- 
rizzonte intorno non è così libero, quale un 
Adronomo defidcrar potrebbe , e afpettar dovreb- 
befi da un’ Ifola * 

Alle due ore fu da noi quali rafentàta la 
Città di Copenaghen, e ne fecero notare i ma- 
rippj cflèr ivi l’acqua più yafparente , che altro* 

. C 4 ve* 
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ve . Ci mortrò nel fuo porto Copenaghen di 
trenta navi da guerra fu’ loro cantieri, e le mi 
parvero le più belle fabbriche , che io ci vederti . 
Torreggia in mezzo alla Città il palazzo del Re 
novellamente edificato, che dicono farà colà 
reale . Corteggiammo anche un poco la ifoletta 
di Amac , che è l’ erbario di Copenaghen , e le 
manda ogni mattina di che condir le fue zuppe . 
Una parte ne ò abitata dagli Ollandefi . Dicono 
che avendo Crirtiano II. menata Ifabella forella 
di Carlo V., egli fcriveffè airArciducheflà Mar- 
gherita di lei Zia , che gli mandarti qualche 
Fiamminghi dabbene valenti nel coltivare gli or- 
taggi. E ciò, perchè forte la tavola della Regi- 
na meflà con maggior dilicatezza. Le mandò 
l’Arciducheflà alcune famiglie Ollandefi, che 
hanno allegato quivi , come a Vcrfaglia quelle 
de’ gondolieri Veneziani venuteci a tempo di 
Luigi XIV. 

Dall’ ifoletta dì Amac, dopo aver dato dol- 
cemente in terra per ifchivare un banco chia- 
mato il Draker , partimmo dinanzi ad Humble- 
beck, luogo porto a fette miglia da Copena- 
ghen , dove sbarcò Carlo XII. quando in età di 
diciott’ anni egli aflèdiò per terra , e bloccò per 
mare quella capitale. È poco prima eravamo 
con la nave partati colà, dove Carlo XI. pafsò 
con l’efercito il mare a piè fecco, e diede 
quel memorando efempio di affidar a una crolla 
di ghiaccio sè , e le forze del fuo regno. Girando 
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’pbi verfo l’Eft, noi voltammo molto da largo 
il capo Falfterbò porto nella Sconia, uno de’ più 
pericolofi lìti del Baltico : non fenza gettare di 
tempo in tempo lo fcandaglio in quelle medefi- 
me acque , che l’ avea tante volte gettato il 
Czar Pietro, allorché nel 1716. egli l’candagliò 
tutte quelle corte , a che riulci il comando , che 
gli deferirono i Danefi, gli Ollandefi , e gl’In- 
glefi delle loro flotte combinate in quelli mari 
con la Ruflìa. 

Cosi noi dopo fupcrato il Scha-Rif fino a 
quello di Falrterbò , navigammo tra due nazio- 
ni , che per eflère altre volte Hate unite , fono 
ora più divife , che mai . Grandilfiina tra di lo- 
ro è f animofità . Il mare è il campo di gloria 
degli uni ; la terra degli altri . Gli Svezzefi in effet- 
to pare efièr debbano più atti alla milizia , nati 
in paefe Aerile , montuofo, tra le miniere del 
ferro; e più atti i Danefi alle cofe di mare, 
come quelli, che abitano una quantità d’ifoie, 
e poflèggono la Norvegia tutta marittima , e po- 
rta in full’ Oceano. Può fornire ella fola al Re 
di Danimarca da fedici mila de’ più valenti ma- 
rina] , oltre a quattro mila , eh’ egli ha fempre 
pronti a Copenaghen . Ella fa per altro , Mylord , 
quanto da alcuni anni in qua fi fieno rivolti 
gli Svezzefi al mare , alle manifatture , ai traffi- 
ci. Sono quelle le arti, che veramente alligna- 
no ne’ paefi liberi , come ora è la Svezia : E 
noi pur lafciammo il Parlamento d’ Inghilterra 
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in gran moti pel regolamento fatto novellamen- 
te a Stockolm, onde vengono ad edere sban- 
dite dalla Svezia tutte le manifatture toreftiere. 
Coficchè fe la Inghilterra continua a prendere 
dagli Svezzefi il ferro, avrà con elfo loro un 
commercio partivo di trecento mila lire fterline 
l’anno, che prima, come a lei è ben noto, era 
folamente della metà. E cotefto lor ferro fan 
quanto fanno per venderlo a’ forellieri bello e 
lavorato . Incredibile , ne diceva il Confolo In- 
glefe refidente a Helfingor, è il numero de’ va- 
fcelli Svezzefi , che navigano prefentemente ; 
dove a’ tempi del defpotifmo fe ne vedeano ben 
di rado. Se ne può far ragione da queiiecento, 
che padano ogni anno il Sund ; nel qual nume- 
ro non entran quelli, che trafficano folamente 
dentro al Baltico, e quelli, che fciolgono da 
Gottemburgo , porto al di là del Sund . Un bel- 
lo provvedimento, tra gli altri, han fatto gli 
Svezzefi ; che in tempo di pace fia lecito a un 
uffiziale della marina montare un vafcello mer- 
cantile per addeftrarfi alla navigazione, ed ha 
molta conformità con quel loro antico provve- 
dimento; che lavorino, e zappino la terra in 
tempo di pace i fòldati, che fono deferirti nel 
ruolo . Ogni provincia ha i nativi fuoi reggimen- 
ti ; e lo Stato dà agli uffiziali una cafa , e una 
porzione di terra: Èrti fi Hanno, e vivono in 
mezzo a’ loro, foldati, come già l’Abate tra’ 
Monaci, per unirgli, efercitargli a certi tempi, 
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e pattargli in rafiegna . E un tal ordine volea 
negli Stati di Cala di Auftria introdurre il Con- 
te di Montecuccoli, che fu lungo tempo prigio- 
niero degli Svezzefi nella guerra di trentanni . 

Ma d' un parlar nell ’ altro ove fon ito 
Sì lungi del cammin , eh' io facev ora ? 
Non lo credo però sì aver fmarrito , 

Ch'io non lo pojfa ritrovare ancora . 

Paflàto Falfterbò, corteggiammo il di un- 
dici l’ifola di Bomholmo, il dodici l’ifoja di 
Gothland, vedemmo il tredici l’ ifoletta del Fa- 
re : e il giorno quattordici dopo una calma di 
poche ore , forfè con un po’ di venticello 
una foltiflìma nebbia : Coficchè per non dare 
contro l’ ifola di Dago porta all’ imboccatura 
del Golfo di Finlandia , e che non lungi tro- 
vavafi da noi , fi fece terzaruolo . Procedeafi len- 
tamente, e con lo fcandaglio alla mano. Le 
profondità tutto a un tratto diminuirono ; fi vol- 
tò bordo per andar più a largo . Verfo la fera 
il vento ingagliardiva, c continuava la nebbia; 
che è più pericolofa ne’ mari ftretti , che non ò 
ne’ larghi una burrafea . Io diceva al vento quel- 
lo, che Ajace a Giove, 

Diflìpe ce hroullard , qui nous couvre les yetix , 
Et combat «ontre nous a la clartè des cieux . 

Ma- 
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!Vla il diceva così fatto voce . I marinaj non vo- 
gliono, che fi parli gran fatto del vento, del 
cammino , che fi ha a fare ; fono pieni di cer- 
te loro oflèrvazioni , di ubbie : limili anche in 
quello a’ giuocatori . Gli uni , e gli altri vorrebbon 
pur formarfi delle regole nelle cofe più foggette 
alcafo; vorrebbono avere, dove attaccarfi . Fi- 
nalmente lì dileguò la nebbia , e noi entrammo 
nel golfo a mezza notte. Benché il Cielo non 
folle fereno, l’aria era chiarilfima; ficchè io po- 
teva leggere a maraviglia . Verfo il Sollìizio elti- 
vo il grado di chiarezza è in quello clima in 
falla mezza notte , quale è in Italia nella me» 
defima llagione un quarto d’ ora dopo tramon- 
tato il Sole . E fe qui non lì può dire , come 
dicono coloro , che nel mar glaciale vanno alla 
pefca della balena : a mezza notte bellilfimo So- 
le ; lì può almeno dire : a mezza notte bellilìì- 
mo chiaro. E fenza tali notturni chiarori feria 
impolfibile navigare quelli mari fa-etti, e fparlì 
in oltre, qua e là d’ifale, di banchi, e di fco- 
gli. Qual differenza tra le pianure ampie ed im- 
menfe del loro Oceano , e le anguille di quella 
Baltico, dove ogni giorno ti lì prefenta nuova 
terra / Il che fe è dilettevole per il bel tempo , 
fa per il cattivo , faignere i denti . E le fa dire , 
che da Novembre a Aprile ben poche navi 
ardifeono avventurarli in quell’ acque . 

Il giorno quindici ci trovammo all’ altura 
di Revel, non penfendo punto di sbarcare in 
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quella capitale dell’Eflonia, come per arrivare 
di buon’ ora in Ruffa, non Sbarcammo nep- 
pure nella capitale della Danimarca; che certo 
ne faceva tutt’ altro invito. Quando un buon 
venticello di Sud-oueft , che ne gonfiava la ve- 
la, venne in un fubito a cadere. 

Il mare , e quefìa noftra vita umana, 

Non hanno coj'a lunga , nè [cura : 

V allegrezza , e la Jpeme è cofavana 9 
Nè mai buon tempo lungamente dura . 

E così in vece di quel graziofo Sud-ouell prefe 
d’ indi a non molto a foffiare con un impeto 
incredibile un Nordell, che ci gittava diritta- 
mente fulla colla; e che coda/ Dio ne guardi 
ogni fedel navigatore . Buono adunque per noi , 
che quello Revel lo avevamo ancora in faccia. 
Ne ricevè egli dentro al fuo fieno, non lenza te- 
ma di dare in certi fcogli , che fan corteggio 
airifola di Ulfsoon, che ne è all’imboccatura. 
La nebbia non ce gli lafciava dillinguere ; e noi 
non ce ne fummo accorti, che nel rafentargli. 

Ohie&ae [alfa fpumant afpergine cautes . 

Qui adunque demmo fondo jeri alle fette ore a 
un miglio circa dalla città . Il tormento fu tutta 
notte grandiffimo, efièndo quella fpiaggia, piu 
che da altro vento , battuta da quello mala- 
• - det- 
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(Setto, al quale per altro eflèndo io in porto, 
diceva come quel Paladino : 

Soffia pur vento , fe tu fai foffìare . 

Graziofifllmo è il modo, con cui andam- 
mo a terra. Nelle fortune di mare lo fchifo 
fi ritira dentro alla nave, e fi tiene fovra co- 
verta: Quivi elfo era a quel tempo; e in eflb 
fchifo entrammo Mylord , ed io ; che agli altri 
non piacque quefia gentilezza marinarefca ; il 
timoniere , quegli, che avea da iflar la vela , che 
era già bella e ammannita a’ piedi dell’ albero dello 
fchifo, alcuni altri marinaj verfo la prua con 
certi fpontoni in mano puntati a orza ; ognuno 
fermo e immobile al luogo fuo . La colà dovea 
efeguirfi a tutto rigore, e a tempo di battuta. 
Da poppa , e da prua dello fchifo aveano ben 
raccomandati i capi di due funi , 1* una di otto 
in nove braccia, e l’altra di aliai più, che ve- 
nivano ad annodarli infieme . La fune più lun- 
ga palla va dipoi per la carruccola, che è alla 
punta dell’ un corno dell’antenna dell.’ albero di 
maellra ; la qual punta , efièndofi alquanto tirata 
addentro l’antenna, rifpondeva fopra coverta. 
Al capo di ellà fune erano alcuni marinaj, che, 
data una voce , infieme con Io fchifò ci tirare- 
no fu in aria . Sporto dipoi il corno dell’ anten* 
na con elfonoi, che vi eravam’ pendoli fopra 
l’acqua, fi afpettò, che l’onda, che flagellava 

di 


Digitized by Google 



di Russia. 


4 7 


di continuo la nave , rotta dalla nave medefima 
lì lpianaflè ; ed ecco , che al dare di un’ altra 
voce lafciato correre il capo della fune ; e noi , 
« lo schifo non più in aria ; ma in acqua . I 
nolìxi marinaj , che erano pronti cogli fpontoni , 
puntan torto con erti nel corpo della, nave, e 
rivoltano verfo terra la punta dello fchifo. Irta 
altri nel medefimo tempo la vela, il timoniere 
governa con molta deftrezza il noftro legno af- 
fai ito da onde per ben tre volte più grandi , che 
non era erto legno, che le folcava ; e noi pren- 
diam terra in un batter d’ occhio . 

Appena furono in pattando da noi veduti 
un affai bel molo , che forma il porto di Revel 
con fopra moltiflima artiglieria , e due altre bat- 
terie a fior d’acqua, che afficuraco da’ nemici 
la bocca di erto porto* Non tanto confiderabili 
fono le altre fue fortificazioni : Sta quivi la maggior 
difefa di Revel verfo terra ; nè fono di lunga mano 
così importanti , Come a Riga , capitale della Livo- 
nia e da quella banda frontiera dell’ imperio . Quali 
erte fieno , le vanno ora riparando , e vi fi alpet- 
ta alla giornata un convoglio di abili lavoratori. 
Sarà erto comporto di fecento fchiavi Turchi, 
C di altri fecento malfattori Criftiani ? che ven- 
gon di Rulfia. Piuttofto che appiccar per la 
gola un reo di morte, lo condannano quivi , 
come già in Egitto , a lavorare in vita ; e quel» 
lo, che farebbe riputato in Inghilterra un troppo 
orribile efempio, non è lotto un tal cielo fuffi- 
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dente cartigo a contenere un popolo , che igno- 
ra fino al nome della libertà ; di quella celefte 
Dea , che , fecondo il loro poeta miniftro di 
fiato, rende ameni , c ridenti i deferti, e le roc- 
ce de’ paefi , ov’ ella degna abitare . 

Di tre reggimenti è comporto il prefidio 
della Città. I foldati non fono di datura molto 
alta, ma quadrati e robufti, c ottimamente di- 
fciplinati . Ci dilìèro ertèrvi mefcolatf non pochi 
Tartari condotti prigionieri di Crimea . Ella può - 
credere, Mylord, con che occhi io guardava 
foldati , che a memoria nortra fi può dire hanno 
fornito tanta materia alle iftorie . Un Mercante 
Inglefe per nome Cleifs accafato qui in Revel, 
che è il nortro Antiquario, vedendomi fermare 
di tanto in tanto a contemplar quelli foldati, 
mi dille, quali come Virgilio a Dante: 

• . • i' 

Non ti curar di lor , ma guarda e pajja ; 

, . * , ’ * ' \ j 

che a Petroburgo veduto ben avrei altra folda- 
tefea. 

Ci piacque ancora oltremodo di veder 
l’ Ammiragliato , che è qui ; dove però fi rac- 
conciano foltanto , e fi carenan le navi ; non fi 
fabbricano. Capo di elfo è un certo Oliver In- 
glefe buono Architetto navale, a quel che di- 
cono. Di parecchie inftruzioni ci egli è fiato 
cortefe per il reftante del nortro cammino . Ven- 
gono molto al nortro uopo; perchè de’marinaj, 

che 


Digitized by Google 



di Russia; 49 

che fono a bordo un folo ha navigato il Balti- 
co ; e quello nollro Palinuro tra per la età , c 
per l’acquavite è quali fmem orato; e le carte 
marine non le troviamo efattc gran latto . Alcu- 
ne inlìruzioni ce le ha date ancora il capitano di 
lina Fregata, che è Tempre di guardia a Revcl. 
Quello fu il primo vafcello da guerra Rullò,' 
che io vedetti in vita mia . Non ha invidia a un 
Inglefe ; e fa una aliai bella villa la divifa , di che 
full’ andare di quella de’ foldati , fono anche qui 
livelliti i marinaj egualmente, che in Danimarca. 

Non oliarne i vafcelli da guerra , F Ammi- 
ragliato , il prefidio , le fortificazioni , i cannoni , 
quello popolo benedice il governo; e forfè è 
il folo, che il faccia'. Ma veramente egli ha di 
che. Tutti i privilegi, di che godeva, quando 
fotto il regno di Carlo XII, fu fottomefiò dalla 
Ruflìa , non folo furono allora confermati , ma 
vengono prefentemente mantenuti . E quegli fcrit- 
tori di Livonia , che altre volte non fecero il 
panegirico de’ Rutti, avriano ben ora da cantar 
la palinodia . Non hanno qui , per così dire , 
gravezza alcuna . La principal rendita dell’ im- 
perio in quelle parti la fi ricava da certe terre 
chiamate della corona , e che altre volte appar- 
tenevano alla Svezia . Si governano con le pro- 
prie leggi ; e fono quelle di Lubecca ; poiché 
Revel un tempo era tra le Anfeatiche . Confer- 
va ancora una compagnia di foldati fua propria , 
che la notte tramezzati co’ Rutti fanno la ronda 
Tom. V. D del- 
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della cittì» . Qui appena fi fa, che l’Imperio fc 
alle mani co’ Turchi. Nulla contribuifcono per 
la guerra, e fu gli affari di fiato un altiffimo fi- 
li lenzio . Chi cercafiè ne’ caffè di Revel le gaz- 
zette, e i foglj politici, come a Londra, avreb- 
be mille torti. Se qualche novella perviene qui 
de’ loro eferciti, l’hanno i mercanti per via di 
Hamburgo . Quando però io le parlo , Mylord , 
della felicità di quello popolo, non vorrei già 
io, ch’Ella vi comprendefie quella parte tanto 
più numerofa delle altre, che lavora la terra, 
e che tanto fu da Virgilio predicata felice . I con- 
tadini fono fchiavi qui, come in Polonia, ed iti 
Ruflìa , II padrone gli vende, come il befiiame . 
Non fi dice già qui: un tale ha tanto di entrata 
in contante ; ma come in Rufiia : un tale ha tan- 
ti mila contadini ; e lì fa ragione , che al Signo- 
re della terra renda un rublo l’ anno ogni tefta 
di contadino , E di vero uno farebbe tentato a 
dire ; che non fi confàcefiè gran fatto con l’ a- 
fpetto di coftoro tanta felicità . Orribili a vederli : 
dira illuvies , immijfaque barba . Le donne , 
paflàto il fior di gioventù, perdono i lineamenti 
femminili , e nelle fattezze , come nell’ abito, raf- 
fomigliano al genere mafchile . 

Ben rifponde alla maggior parte degli abi- 
tanti del paefe la Città . Le cafe hanno più to- 
lto fembianza di granaj , che d’ altro ; forfè per 
efièr il grano il maggior traffico del paefe . Vi 
è in grande abbondanza, e di qualità perfetta. 

Lo 
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Lo vengon qua a caricare Svezzefi, Danefi, e 
Olandefi , e quelli ultimi vi portano in cambio 
tra le altre gran quantità di itile fino dal Medi- 
terraneo . Un gran confumo fe ne fa in Rufiìa , 
dove l’ordinario alimento del più del popolo, e 
dei foldati è pane, e Tale. Non fi crederebbe 
per altro cosi a prima villa , che di un tal genere 
poteflè aver bifogno chi è pollo fui mare. Se 
non che la falfedine di elfo va in proporzione 
del calore del clima, e le acque del Baltico ver- 
fo quelle de’ nollri mari fi potrebbono, quali, 
chiamar dolci . Nelle parti meridionali della Ruf- 
fia dal Cafpio fino a Mofco , e anche più in qua 
fanno col l'ale , che vien loro da Allracan . Ma 
nelle parti fettentrionali ce lo portano dai paefi 
caldi i forellieri . Vi portano altresì tabacco ; me- 
ra fuperfluità Americana, che è arrivata a fare 
tanta parte delle rendite degli fiati Europei; e 
ne trafportano oltre al grano , canape , lino , e 
legnami . 

Il più gran traffico di quelle parti è a Ri- 
ga , dove alcuni anni fi contano al di là di du- 
gento navi folamente Olandefi. In gran nume- 
ro ne vengono altresì di Svezia. Erano quelle 
provincie della Eftonia , e della Livonia , e fono 
tuttavia per gli Svezzefi la Sicilia , e l’ Egitto . 
Senza efiè non potrebbon fare; e per accordo 
fermato colla Rufiìa nel Trattato di Aland è loro 
dato di eftraeme ogni anno tante migliaja di 
moggia di grano fenza pagar gabella alcuna . 

Da In 
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In mezzo a quelli granaj di Revel mi ha 
non poco forprefo un arco di trionfo di legno 
eretto già in onore di quella Caterina , che al 
Pruth falvò il Czar, e l’imperio, e fu degna 
di fuccedere a Pietro il Grande . Il difegno di 
quell’ arco , e il gullo delle ifcrizioni , che vi 
lelfi, mi tornò a mente -in mezzo al Norte il 
mezzo dì dell’ Europa . 

Non poco ancora mi ha forprefo una for- 
ta di Tè , che ho bevuto qui co’ fiori ancora 
fullo Itelo , di una fragranza foavilfima , of deli - 
(ious flavour . Tanto più , che non mi parea cola 
da quella terra appena libera dalle nevi ; e do- 
ve , benché nel bel mezzo di Giugno , appena 
incominciano gli alberi a muovere, e andare 
in fucchio . Cotello Tè viene a Petroburgo per 
terra colla Caravana della Cina . Vogliono, 
che per quello appunto fi confervi così frefco. 
Effèndo pianta dilicatilfima , V odor della fentina 
della nave lo corrompe alcun poco, come il 
tabacco di Spagna è facilmente viziato da qual- 
che odore egli Tenta . Io le ne mando , Mylord , 
una mollra , come a dilettantilfimo , e quali pro- 
feflòre di Tè. E mi rimbarco fullo fchifo; ma 
con mare più placido per rifalir nella nave , e 
profeguire il nollro cammino „ 
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AL MEDESIMO. 


Cronjìat ai. Giugno 1739. 

^)ra ecco che dopo paflàto quali un intero 
mele fui mare , abbiam finalmente afferrata quella 
terra, dove ci chiamava il difio. Per finirle il 
giornale del noftro viaggio; poiché quali non 
volendo ho fatto un giornale anch’ io , le dirò , 
Mylord , che il dì diciaflètte alle undici ore della 
mattina leviam l’ ancora dalla {piaggia di Revel , 
velorum pandimus alas . 

Provehimur porta vichyz ceraunia juxta 

Con un vento di Sud-ouefl non molto frefco 
pafiiamo tra la Pietra di Revel , l’ occhio del 
Diavolo, ed altri orrori di quella fpiaggia letbi 
difcrimine parvo . Le inibizioni dell’ Oliver ci 
fervono di piloto. 

Hos Helenus Jcopulos , hac faxa borrendo 
canebat. 

Ce ne avvertivano ancora alcune fventolanti ban- 
diere, quale gialla, qual rolla, quale d’altro co- 
lore, che gli fegnano a’ naviganti in luogo di 
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botti , come fi coftuma Tulle code d’ Inghilterra 
e di Olanda . Vi galleggian fopra conficcate nel 
mezzo di una croce di legno , che è ancorata 
agli fcogli mcdefimi . Due galeotta RufTe vanno 
continuamente teflendo quelli mari per vedere , 
fe le bandiere fono a’ luoghi loro . Vanno altre- 
sì fcandagliando , e pefcando fcogli ; e ne tro- 
vano quali ogni anno di nuovi. Nel 1515. fe ne 
trovò uno in mezzo al Golfo per un cafo 
aliai tragico. Lo manifefiò il naufragio di un 
vafcello da guerra Olandefe, che veleggiava in 
mezzo a una fquadra con poco mare, e vento 
frefco. Non fe ne falvarono, che cinque fole 
perfone , che per fortuna erano nello fchifo . Lo 
fcoglio è cinque, o Tei piedi fott’ acqua; e lun- 
go la colomba avea tagliato , come rafojo , da 
prua a poppa il fondo della nave . 

Nè maraviglia , fe ciò avvenga . Avanti la 
fondazione di Petroburgo poco, o nulla fi na- 
vigava quello mare da Revel , c da Narva in fuo- 
ri . Non ci era il prezzo dell’opera, come ci è 
ora, che quafi tutto il commercio della RulTìa 
è trasferito da Archangel a Petroburgo pollo in 
fondo del Golfo. Conviene adunque navigare col 
piombo in mano per quante inflruzioni uno pof- 
fa avere in capitale . La carta Olandefe del Bal- 
tico di Abramo Maas , che noi trovammo a 
prova la migliore di tutte, anche di quella fatta 
per ordine del loro Ammiraglio Norris , non di- 
ce del tutto il vero, quando s’entra nel golfo. 

E gli 
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E gli' errori di Nautica fono egualmente impor- 
tanti, .Ella ben fa, che gli errori, che fi com- 
mettono in Medicina , o alla guerra . 

11 giorno diciotto noi pattammo all’altura 
dell’Ifola di Hoghland : a mezzodì avemmo la 
villa di Seeskar polla folamente a dieci leghe di 
Cronslot . 11 che ci Fincorò di molto , e ci fece 
concepire di buone fperanze , fi qua fìdes pela * 
go . Se non *che bifognava aver pur confìdera- 
zione a una corrente , che da Cronflot cammi- 
na a Hoghland rapidiflìma , e getta fulla colla di 
Finlandia , più maligna ancora , che non è la co- 
lla dell’ Ellonia , e dell’ Ingria , a cagione di va- 
rj ordini di fcogli , che la difendono , quafi ope- 
re citeriori il corpo di una piazza. Non pare a 
lei , Mylord , che quella noltra navigazione a- 
vrebbe fatto gran figura nella Odiflèa, o nella E- 
neide? Ora non fe parlerà nemmeno, contutto- 
ché da’ premj delle alficurazioni , termometro 
mercantile, ben fi vegga, che la navigazione del 
Baltico è riputata delle più pericolofe, che fie- 
no . 

S’ Ella , o alcuno de fuoi avelie vaghezza , 
Mylord , di fapere le" corfe di quello benedetto 
Golfo , eccogliele : From Dagofort to Kogskar 
55. leagues Eafì by South. From Kogskar to 
Hoghland 18. leagues Fa fi by North . From 
Hoghland to Seeskar 20. leagues Eafì . From 
Seeskar to Cronslot 1 o. leagues Eafì by South . 
Compafs PFefì 9. degrees thereabouts . 
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Ma più voglia avrà Ella di fapere, che la 
fera del dieciotto gettammo l’ ancora a un tiro 
di cannone , o poco più da Cronslot , guidati per 
un canale fommamente tortuofo da un piloto 
Rullo; e ce lo mandò a bordo il vafcello da 
guerra guardacele , che Ila Tempre ancorato a 
quattro miglia di diftanza dal porto . Cronslot è 
un Camello , che difende 1* ingrefio del porto dell* 
Ifola di Cronflat . E' quella fìtuat# all’ imbocca- 
tura del Neva, che cafcando dal lago Ladoga 
bagna Petroburgo , e qui ha la Tua foce . E dal 
corfo di quella gran fiumara , che non è punto 
rintuzzato da quello picciol mare, è cagionata 
quella corrente, che da Cronslot cammina a Hog- 
hland , e trafporta , come le dilli , le navi fulla 
colla di Finlandia. Conobbe il Czar, quando di- 
fegnò fondare Petroburgo , la importanza di 
Cronllat, che ne è l’antemurale; e la fortificò 
in modo, che poche ci fono piazze nel mondo 
da paragonarli con quella . Si figuri , Mylord , 
che per entrare nel porto convicn paflàre tra 
Cronslot , un forte di quattro ballioni , e una 
batteria detta di Pietro ; e che chi entrafie , co- 
me nemico, gli converrebbe afciugare il faluto 
di non fo che bocche da fuoco, delle quali ce 
ne ha meglio , che un centinajo fulla fola batte- 
ria di Pietro. Per non dire, che troppo ci faria 
da fare per arrivare in faccia al porto medefimo. 
Ci vorrebbe un dato vento per rimontare il ca- 
cale , che vi conduce; che quanto a ftar fullé 
. vol- 
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volte non occorre decorrerla : tanto gli è tiretto » 
e levati, che ne fodero via i degnali, farebbe 
quafi che imponibile al più pratico pilotò d l 
guidarvi la nave . E di lì bifogneria pur andare : 
Aut fucilici , aut diffìcilia per hac eundum . 
Fuori del canale della banda dell’ Ingria non ci 
fono , che cinque piedi d’ acqua ; e dalla banda 
della Finlandia non ce ne è tanta, che poflà por- 
tar navi da guerra . 

La più parte dei cannoni, che difendono 
Cronllat, fono di ferro; ma così belli, e ben 
bruniti, che fembran di acciajo. Le opere fono 
tutte di legno, hanno però ad edèr di pietra, co- 
me è parte del molo, che di tal materia s’inco- 
mincia ora a fondare . Di pietra fimilmente , e 
quella la cavano nelle vicinanze di Narva, fono 
le rive di un canale , che d Ila ora compiendo ; 
' ed è opera veramente da Romani . Ma di lar- 
ghezza tanto , che vi polTono comodamente paf- 
iare due delle più grode navi, di profondità a 
proporzione; e ha da edere più che un miglio, 
e mezzo di lunghezza. In capo ad elio fi trove- 
ranno i cantieri per porre a fecco le navi da 
guerra . Quella è opera difegnata già dal Czar , 
e due ne fono i fini ; l’uno di meglio confcrvar 
le navi , che in quella acqua dolce del Nova pre- 
do marcifcono ; 1’ altro di metterle in ficuro , 
cacciandole così fra terra, da qualunque bombar- 
damento de’memici . 
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Ella fa , Mylord , che la marina era P oc- 
chio del Czar. La condizione di un Ammiraglio 
d’Inghilterra, egli era folito dire, è al di l'opra 
della condizione di un Czar . Oltre gli avvantag- 
gj,che la manna porta feco grandillìmi, pareva for- 
fè a lui, Principe mediterraneo, di eflère ancora 
più creatore in quella parte , che in qualunque 
altra . Di marina fi difcorre tutto giorno con 
quello venerabile vecchio Scozzefe l’Ammiraglio 
Gordon , in cafa cui fiamo alloggiati . Comandò 
egli novellamente a Danzica la flotta Rulìà , e 
fecondo uomo di mare è uno dei più gentili del 
mondo , e very fenftble man ; c fe ne difcorre 
ancora col Contrammiraglio O-bricn, che dall* 
Inghilterra è paflàto a’ fervigj di quella Corona . 

Di marina adunque le fo ben dire, Mylord, che 
potrei ora difcorrere coll’ifleflb fratei fuo Ca- 
ptala Hervey. Ma fe io prendefii a magnificargli 
la marina Rulla, egli mi direbbe, già mi pare 
di udirlo , quello , a che contraliar non potreb- 
be P illeflo Gordon ; che una nazione , che non 
ha moltilfime navi mercantili, non può nè meno 
aver navi da guerra ; e ciò per difetto di mani , . 
che le governino. Come raccoglier marinaj in 
un paefe, i cui vafcelli, che trafficano, fi può* 
a dir così , contarli filile dita , che ha tre foli pa- 
ch’eboti di cinquanta uomini P uno ; due , che 
fanno il tragitto di Cronllat a Lubecca, e l’al- 
tro a Danzica , come mettere un imbargo a un 
bel bifogno ? Quel Principe , che ha uomini t 
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pub farne predo dei faldati. Un zappatore, un 
contadino fi avvezza agevolmente a marciare, a 
patir caldo, e gelo, alle fatiche, e agli ordini 
della milizia : non così de’marinaj , che per elice 
tali , debbono da piccolini in fu edere avvezzi a* 
difagj ftraniflìtpi, all’aria di mare, a un altro e- 
lemento . E però fu detto da un acutidimo inge- 
gno , che la fola cofa , che non può fare un gran 
. Principe è un’armata da mare. I Rulli adunque, 
che non poflèggono gran paefe marittimo, nè 
hanno, o pofiòno aver l'atto di navigazione di 
CromvveJIo , dovranno contentai di divider 
co’ Turchi loro vicini f imperio della terra; elfi 
per necedìtà, e quelli per elezione. 

A tali inconvenienti vanno però rimediando 
i Rudi, quanto podòno, e sforzano quafì la na- 
tura. Fanno ogni anno delle campagne di mare 
nel Baltico con ifquadre di fette , o otto navi . 
Ci è in ede fparfo a proporzione un lievito, di- 
rò così , di vecchi marinaj . Pigliano poi dei gio- 
vanotti , che compifcono la ciurma : a una mano 
di edì s’ indegna una picciola parte delle opera- 
zioni marinaresche , a un’altra un’altra; e così in 
parecchi anni gli fanno divenire tanto o quan- 
to, uomini di mare. Dei fatti in tal maniera ne 
avevano da dodici mila circa , che , a cagione 
della guerra predente, finirono la più parte ne* 
mari di Afoph, dove furono mandati ad armar 
le loro flottiglie contro a’ Turchi. Altre volte vi 
avrebbe potuto fupplire Cafan , dove a’ tempi di 
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Pietro ci era un ragguardevole Arfenale , che il 
governo dipoi , mutate le cofe , lafciò d’ occhio . 
Sicché a non molte centinaja è ora ridotto il nu- 
mero dei marinaj , che rimane a Cronttat. E 
l’opera degl’Inglefi, che prefiedono qui alle co- 
fe di mare, è (lata come diftrutta dalle imprefe 
dei Tedefchi, che fono alla tetta delle cofe di 
terra. 

Trecento mila lire tterline allegrò già il 
Czar all’Ammiragliato; fomma immenlà per un » 
paefe, in cui fa il Governo con due fcellini, 
quanto non farebbe in Inghilterra con una ghi- 
nea, e di cui fi può dire quello, che del Re di 
Cappadocia diceva già Orazio . Un tal denaro vo- 
leva il Czar non fotte giammai per mona im- 
maginabile ragione impiegato, o diftorto in altro 
ufo . Ma Ella pur fa , Mylord il dettino , che 
fogliono avere i teftamenti de’ Principi ; e afferma- 
no , che anche , per cagione della prefente guer- 
ra , fiali non poco fraudata la mente del Tefta- 
tore . 

Chiunque per altro fiputo non avelie più 
che tanto, creduto avrebbe, all’entrare in Cron- 
ttat, la Ruffia intenta agli affari del mare, data 
tutta a’configlj Temiftoclei. La prima cofa, che 
noi ci vedemmo , fu una nave da guerra , che fi 
flava fornendo di alberatura , di una mole enor- 
me ; forfè la più grande , che fia ora fopra l’ ac- 
qua . Ella è di cento, e quattordici pezzi di can- 
none, che hanno tutti -ad elfer di bronzo. E? or- 
nata 
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nata dentro di fculture, come uno de’ loro giac- 
chetti del Re . Il nome è l’ Anna ; che è quello 
della regnante Imperadrice . L’ Architetto ne è un 
certo Browns Inglefe ; e il modello , eh’ ei ne 
fece, è una nave di fellèma pezzi di cannone,* 
modello degno della grandezza , e della maeltà 
di quello imperio . Noi demmo fondo accanto 
ad ella ; e le fo dire , che parevamo pur piccini . 
Una tal nave meriterebbe per teatro l’ Oceano ; 
non quello follò , dirò cosi , del Golfo di Fin- 
landia . Probabilmente ella marcirà tra pochi an- 
ni infieme con una trentina , o quarantina di al- 
tre navi , che fono nel porto . Tra le quali ve- 
demmo la Catterina , che era la nave favorita del 
Czar; e il Pietro fabbricato fui difegno del Czar 
medefimo , che ha la più bella , e ornata pop- 
pa, che io mi vedelfi mai, e che era la nave 
Ammiraglia alla lpedizione di Danzica. Fanno 
elle così mezze fdrucite, come fono, il più pit- 
torico effetto del mondo , e un Vandenvelde le 
ftudierebbe , come fa il Pannini le rovine di un 
Tempio , o del Colifeo . Diciotto , o venti ne ha 
ancora in illato di navigare . • 

Ma di qual ufo le grolle navi in quello ma- 
re così ricetto per fe, e foltanto navigabile nel 
mezzo per il tratto di poche miglia? Cotella 
pur era la palfion dominante del Czar; aver na- 
vi , averle grolfilfime , averle , e fabbricarle vici- 
no a fe, dove meno conveniva . Stimano i pe- 
riti, che f Ammiragliato, el’Arfenale farebbo* 
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no (lati aliai meglio collocati a Revel , che a Pe- 
troburgo, e a Cronftat, dove e’ fono. In fatei 
quivi l’acqua è (alata fecondo il Baltico; e le na- 
vi avuto avriano più lunga vita . Il diaccio non vi 
tiene così lungo tempo , come nel Neva e il mare 
aperto , avria loro anche permefTo di ufeire di 
aflài miglior’ ora nella buona ftagione, e con mi- 
nor pericolo. E però le armate Svezzefi forava- 
no fempre in mare di parecchie fettimane prima 
delle Rude , come gli Olande!! nella pelea del- 
la Balena prevengono i Rudi attediati da’ doccio- 
ni nel porto di Arcangel , e nel mar bianco . Ci 
è ancora di più, dicono i periti: Libero, che 
fia dal diaccio il fiume , e il canale di Cronftat , 
per ufeime , e mettere in mare , ci vuole un ven- 
to di Levante per appunto ; e fogliono in quelli 
mari quafi tutta la e fiate regnare i Ponenti . Ag- 
giungi , che le navi fabbricandoli a Petroburgo , 
conviene dipoi condurle giù a Cronfiat; e ciò 
non può farli, che con pericolo, ed ifpelà gran- 
didima. Tra Petroburgo, e Peterhoff, cala dì 
delizia del Czar polla fui Neva, ci è un bado 
fondo nel fiume : non ci ha , che otto piedi di 
acqua ; e non occorre già qui afpettar la marea , 
che la rialzi ; come ne’ fiumi , che metton nell’Ocea- 
no . E' dunque forza trafportare le navi alla fog- 
gia Olandefe con un bel pajo di Cammelli dot- 
to; che none colà per niun conto di picciola. 
faccenda . 
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Quelle confiderazioni han fatto, che lì 
penfi daddovero a porre a tali inconvenien- 
ti un qualche compenfo . Terminata , che fia la 
pfefente guerra, fi fcaverà un grande e profon- 
do canale da Petroburgo per mezzo a PeccrhofF , 
dove lenza l’ajuto dei 'Cammelli faranno giù con- 
dole -le navi. L’opera fu gi^ divifata dal Czar, 
il quale avrebbe amato vederci vafee Ili da guer- 
ra paiTar tra le ombre , e le delizie de’ fuoi giar- 
dini , come nella capitale gli avea fu’ cantieri 
dappreflc' al fuo palagio. Ufciva ogni mattina af- 
fai per tempo per ire a vifitargli ; ed anche vi 
fi tratteneva un’ ora , o due , a fegare , a calafa- 
tare egli meaefimo; non che a ragionarvi fopra. 
Forfè per dar l’efempio a’ fuoi, che voleva far di- 
venire marinaj a ogni modo . Per la medefima 
ragione fu da lui ordinato, che non doveflèro i 
Bojardi venire a corte, nè a cavallo, nè in car- 
rozza, ma in giacchetto; che non fi doveflèro 
palfare i fiumi fu’ pond, ma in barchette ; e quelle 
non co’ remi ma fi avcHèro a governare con la 
vela: Simile a Ciro, che, per avvezzare i Per- 
fiani a cavalcare, avea quali loro proibito il fer- 
virfi delle gambe . Ma q ual folle la fua politi- 
ca , tengono per fermo , c.he potendo fare i fuoi 
armamenti navali aRevel,e avendogli fatti a Pe- 
troburgo , e a Cronllat , cadde nel medefimo er- 
rore, benché di aliai più importanza, che Lui- 
gi XIV. quando amò meglio piantare quei fuoi 
lontuofi giardini pel fondo di Verfailles , che 
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nell’ ariofo di San Germano ; E fi potea ben an- 
che dire al Czar del fuo Arfenale : ce ne fera 
qu' un favori fans inerite . 

Ma in qualunque modo pochiflìmo atti, 
come già dilli , fono quelli mari alle grolle na- 
vi , nè più , nè meno , che un ballo fondo a una 
balena . Le galere fono qui il cafo . Ogni poco 
d’acqua ne hanno d’avanzo,* fi ficcano tra le 
ifolette , e gli fcogli : approdano da per 'rutto . 
Lo conobbe il Czar , o gli fu fatto con ofeere ; 
c chiamò di Venezia dei fabbricatori dì galere. 
Ne vidi ancora uno , che fopravvivea di grande 
età; e non picciola fu da prima la mia maravi- 
glia a fentir parole , che finivano in ao , a fef- 
fànta gradi di altezza di polo . 

Delle galere ne ha di pic'ciole , che por- 
tano cento trenta uomini circa , e di grandi, che 
ne portano affili più. Sono tratte armate di due 
pezzi di artiglieria da prua , del cannone di cor- 
sìa , e di falconetti dalle fponde . Il Czar avea al- 
tre volte dato a ciafcun? t il nome di un pefee 
della Rulfia . Ora fono nuvnerate , come erano le le- 
gioni . Montano al nunvero di certtotrenta , e do- 
vrebbon eflère aliai più . Con elle fi trafporta 
un efercito di trenta /mila uomini, che è proprio 
un piacere . Come tra’ foldati Romani era il 
nuotare, così è il remare tra’ Rulli . Ogni fan- 
taccino impara egualmente a maneggiare il re- 
nio , che il fucfie ; e così fenza tanto traffico 
marittimo , fen/.a imlargo , è bella e trovata la 

ciurma 


Digitized by Google 



di Russia. 65 

ciurma per lé galere . Danno fondo ogni notte ; 
ti fanno uno sbarco, dove meno ti afpetti , tirano 
le galere a terra , le pongono in cerchio cogli fpro- 
ni, e con le artiglierie voltate’ verfo terra ;ed ecco 
un campo trincierato . A guardia del quale lafciati 
quattro, o fei battaglioni, vanno col redante delle 
genti a predare, a correre il paefe. Fatto il colpo 
rimettono in mare , e vanno poco dante a sbarcare 
in altro luogo . Simili naviglj gli hanno ancora tra- 
fportatida un’acqua all’altra a traverfo una lingua 
di terra , come fecero alcuna volta gli antichi dei 
loro, e Maometto II. de’ fuoi all’ afledio di Codan» 
tinopoli. Ben lo fanno gliSvezzefì, fe fieno ter- 
ribili a’ nemici cotede galere Ruffiane . Le hanno 
vedute devadar le per loro ricchiffime miniere di 
Norkoping, la coda tutta della Gotlandia, e del- 
la Sudermania; le hanno vedute fino in faccia a 
Stokolra . Raccontafi a quedo propofito un cafo 
adii drano , che in una Storia Greca , o Roma- 
na avria facto gran figura tra i miracoli , e gli 
augurj , di che fon piene . Avvenne , non fo qual 
anno , che le acque del Neva per una draordina- 
ria efcrefcenza entrarono in un vivajo di derlett, 
che non era dal fiume lontano . Gli derlett fono 
pefci di una /carne morbida, e di un fapore fqui- 
litiffimo , e non gli menano , che Tacque de’ fiu- 
mi meridionali della Ruffia . Ufciti della lor pri- 
gione andarono vagando pel mare, e ne furon 
trovati a Waxholm , e tra le altre ifole predo a 
Stokolm . Non fi mancò dij prendergli per uno 
Tom. ]?. E an- 


/ 


1 


Digitized by Googl 



66 Viaggi 

annunzio del cielo , che farebbono in quelle parti 
venuti i Rulli, i quali ci vennero in effetto d’indi 
a non molto. 

Non voglio lafciare, Mylord, di dirle un* 
altra particolarità , la quale , benché fia anch’ ella 
naturale, ha molto dello Urano. Di qual paefe 
crederebb’ Ella , che fia il legno onde fi fabbri* 
cano le Navi in Petroburgo ? Di un rovere , che 
fia almeno due ellate in viaggio prima di arrivar- 
vi . Viene in pezzi belli e tagliati fino dal regno 
di Cafan , e rimonta un pezzo il Volga , poi il 
Tuertza, di là pervia di un canale palla nel Sna, 
nella Meda, e a feconda del Volcova cade nel 
canale lungo iHago Ladoga, donde difcende fi- 
nalmente per il Neva a Petroburgo . Ci è qui in 
Cronftat un giacchetto fabbricato a Cafan , e ve- 
nuto di là fino a qui per quei medefimi fiumi , 
che io le diceva, i quali riunifcono il mar Cafpio 
col Baltico , e fono altro che il famofo canale di 
Linguadoca . 

Altre volte mettevano in opera quel legna- 
me fubito arrivato. Ora il lafciano ftagionare in 
alcuni gran magazzini traforati alla foggia di ftie , 
perchè P aria vi palli . Gli ricaoprono durante il 
gelo con grolle tele per difendere il legname dalle 
intemperie del cielo , appreflò a poco , come fi 
ricuoprono in Italia i cedrati . 

Ma di galere , e di navi Ella ne avrà a diffi- 
denza . Io non le dirò mai abbaftanza, Mylord, 
quanto io la ami, e la onori. 

. AL 
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AL MEDESIM O, 

Petroburgo 30. Giugno 1739- 

, , 1 

D al Norte io vengo a Lei, Mylord , le più 
fpellè volte , eh’ io pollò . Nè lafcerò andar cer- 
tamente quello corriere fenza darle novella di me, 
allettando pure di riaverne quanto prima di Lei . 
Ma qual cola le dirò prima , qual poi , di quella 
Città , di quello gran iìnellrone , dirò così , no- 
vellamente aperto nel Norte , per cui la Rullia 
guarda in Europa ? Noi arrivammo a Petroburgo 
quelli paflàti giorni , dopo paflàtine due a Cron- 
ftat appreflò l’ Ammiraglio Gordon. La nave ci 
convenne lafciarla a Cronllat ; come quella , che 
pelea undici piedi in circa , e poco più là avria 
potuto rifalire di Peterhoff . Rimontammo adun- 
que il Neva in una bella e adorna barca dataci 
dall’ Ammiraglio. Sette meli dell’ anno è il Neva 
una via per le barche, e gli altri cinque per le 
slitte. Aveane il Czar una tra le altre tagliata a 
guifa di fchifo . Con ella quando il vento tirava 
da EH; ovvero da Ouell, imboccando diritta- 
mente il letto del fiume, andava, e veniva fui 
ghiaccio a vela a far fue marinarefche faccende 
da Petroburgo a Cronllat , e da Cronllat a Pe- 
troburgo. La slitta, 9 fchifo la governava con 
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Quefla felva felvaggia , ed afpra , e forte. 

r Ne fece trafportare quantità di colonie dalle 
parti meridionali dell’ imperio , le quali perirono 
ben prello qui fenza fare altrimenti nido . 

Avìa non refonant avibus virgulta ca - 
norìs . 

Dopo aver vogato parecchie ore , non altro ve* 
dendoci intorno , che 1* acqua , e quel tacito , e 
brutto bofco, ecco che volta il fiume ; e nè più, 
nè meno che all’Opera , ci fi apre dinanzi in un 
fubito la fcena di una imperiai città . Sontuofi 
edifizj full* una , e 1* altra riva del fiume , che 
gruppano infieme , torri con 1’ aguglia dorata , 
che vanno qua , e là piramidando ; navi , che co- 
gli alberi , e colle loro fventolanti banderuole 
rompono co’ cafamenti, e diftinguono le mafie 
del quadro. Quello è l’Ammiragliato , ci dicono, 
e l’Arfenale, quella la Cittadella; là è l’Accade- 
mia , da quella parte il palagio d’inverno della Cza- 
rina . Arrivati a terra , venne a riceverci il Signor 
Crepimer mercante Inglefe, appreflò cui allog- 
giammo , uomo pulitifiìmo, e delle cofe della 
Ruflìa fommamentc inftrutto . E poco appreffò 
avemmo lavifitadel Signor Rondeau, che da molti 
anni rifiede qui per la Inghilterra . 

Entrati in Petroburgo, la non ci parve più 
E 3 quale 
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quale la ci pareva da lungi . Forfè perchè i 
viaggiatori fon fimili a’ cacciatori , e agli amanti 
o forfè perchè l’ afpetto di lei non erapiùaju- 
tato dalla orridezza del bofco . A ogni modo non 
altro, che bella può eflèr la Umazione di una 
città porta fulle rive di un gran fiume , e fopra 
varie ifole, che danno campo ai varj punti di 
vifta, ed effetti di profpettiva. Aliai belle mortrano 
ancora di edere le fabbriche di Petroburgo , chi ha 
negli occhj i cadimenti di Revel , e delle altre 
città di quello Settentrione . Ma il terreno , fu cui 
è fondata, è badò, paludofo; l’immenfo bofco, 
dov’ ella fiede , non è punto vivo , non gran cofa 
buoni fono i materiali , di che ella è fabbricata; 
e i difegni delle fabbriche non fono nè di un Ini- 
go Jones, nè di un Palladio. Regna qui una ma- 
niera di architettura bartarda tra la Italiana , la 
Francefe , e la Olandefe . Domina però la Olan- 
defe. E non è maraviglia. In Olanda fece il Czar, 
per così dire , i primi fuoi rtudj ; e a Sardam , 
quafi nuovo Prometeo , prete quel fuoco , di cui 
animò dipoi la fua nazione. Pare in effetto, che 
a fola commemorazione della Olanda egli abbia 
trafeelto di fabbricare alla foggia di quel paefe , 
di piantare alberi a filo nelle firade, di tagliar 
con canali la città, i quali non hanno qui certa- 
mente quell’ufo, di che fono in Amfterdam, o 
in Utrecht. 

Furono già dal Czar obbligati i Bojardi, e 
i Signori dell’ imperio a lafciare Mofcó, non lungi 

dalla 


Digitized by Google 


a» 



di Russia. 


7i 


dalli quale aveano i loro poderi , a feguir la Cor- • 
te, e a qua trasferire anch’ eflì la fede . La più 
parte vi hanno fabbricaro palagi lungo il Neva; 
e ben pare che fieno fiati fondati per ordine fo- 
vrano , piuttofio che per elezione. Tanto le mu- 
raglie di eflì fanno pelo , e corpo qua , e Ih , e 
piene di fcrepoli a mala pena fi reggono . Di- 
ceva non fp chi , che le rovine fi fanno altrove 
di per fe; qui fi fabbricano. Conviene a ogni mo- 
mento in qu^fta nuova metropoli rifondare edi- 
fizj , e per quella cagione , e per le altre ancora 
di non buoni materiali , e del fuolo infido . Che 
fe fortunati hanno da diri! coloro , quorum jam 
moenia furgunt , fortunatiffimi dovranno dirfi i 
Ruffi , che veggono riforgere le loro cafe più di 
una volta in vita loro. La cafa , ove fiamo allog- 
giati è delle meglio fabbricate , che fieno . Il Si- 
gnor Crammer , che fe non V ha edificata , è però 
volontariamente venuto ad abitarla in Petroburgo, 
fe ne prende ogni penfiero. Ella è fituaca fui lun- 
garno , diciam così , del Neva , e dentro ha tut- 
ta 1* aria di un' abitazione Inglefe . 

Ora fe in cafa V Ammiraglio Gordon fi par- 
lava di marina, ben Ella può credere, Mylord , 
che in cafa il Crammer fi ragiona di commercio. 

Le potrei venir dicendo una mano di cofe,che 
io ci ho imparate . 

Attivo fi può rifolutamente affermare , che 
ila il traffico tanto del Norte , quanto del Sud ; 
l’uno per fornire agli abitanti delle Zone tem- 
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perate le maggiori fuperfluità , come thè , porcel- 
lana, moflèline, e va decorrendo; l’altro le cole 
più neceflàrie, come grano ,, canape, ferro, e 
Amili . 

I feguenti generi fomminillra principalmente 
la Ruffia ; ceneri , cuoj , canape , lino , pece , 
legna, ferro, riobarbaro. Arrivano ogni anno a 
Petroburgo da novanta navi degl’ lnglefi , co’ 
quali hanno il maggior traffico . Portano effi alla 
Ruffia (lagno , piombo , peltre lavorato , indaco, 
legno di Campecce , allume di rocca , drappi di 
lana in grandiffima copia; tanto che dicefi ,‘ l’cfer- 
cito Ruffo eflèr vellico di panno Inglefe.’ Il tutto 
monta al valore di cencinquanta miia lire (lerli- 
nc ; e prendendo effi delle fopraddette merci in 
ifcambio pel valore di dugento mila , la bilancia è 
in favor della Ruffia per cinquanta mila lire (ler- 
Iine. ' 

Gli Olandefi fanno principalmente fcala a’ 
porti di Narva , e di Riga ; e pochiffimi fe ne 
veggono a Petroburgo. Oltre al grano, legnami, 
canape, vi levano mele , e cera, che viene dall’ 
Ucrania ; e vi danno in cambio , oltre al fale , 
drappi di lana, e le fpezierie, capo i m portanti f- 
fimo maffime nel Norte; e fi tiene, che tra la 
Olanda, e la Ruffia la bilancia fia eguale. 

Cogli Svezzefi è vantaggiofo il commer- 
cio della Ruffia per la quantità di grano, che 
fomifce loro dall’ Eftonia , e per le pelli ; eflà 
all’incontro niente , o quafi niente riceve dagli 
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Svezzefi , facendola col fuo ferro, benché di non 
così perfetta qualità. 

A’ Polacchi fomifce altresì quantità di pel- 
li , e le è per ogni conto vantaggiofa la loro vi- 
cinanza . 

Con la Francia pochiflìmo è il traffico , che 
hanno i Rulli a dirittura , non vedendo quelli 
mari quali niun battimento francefe . Ciò non 
ottante entrano in Rulìia una quantità incredibile 
di cofe Francefi, vini , drappi d’ oro, d’ argento , 
di feta, galloni, tabacchiere, ogni forra di mi* 
fcee per alimentare il lutto della corte. Talché fi 
là conto, che quanto ricavano d’Inghilterra ,vada 
a colare in Francia. 

Sfoggiatiffime fannofi qui le gale, fi ftudia- 
no a Lione a fare entrare l’argento, e l’oro a 
once nei drappi, che fabbricano per la Ruflìa. 
Non fi là bene, fe un tal lutto fia effetto del go- 
verno femminile, che ama naturalmente le gale; 
o pure del governo forettiero , che per tal via 
impoverire i padani. Fatto è, ch’egli incomin- 
ciò a’ tempi di Caterina , crebbe fotto il fan- 
ciullo Pietro II. ed è ora al colmo fotto il go- 
verno prefente. Ben altrimenti andavano le cofe 
a’ tempi del Czar , il quale avea d’ Olanda infieme 
con le manifatture , e con le arti recato ancora la 
frugalità . E dove ora fono obbligati i Bojardi a 
fpendere ogni anno gran parte del loro in ricami, 
e in frange, facevano altre volte per ordine del 
Sovrano cofiruire una nave . Nei paefi , dove il 
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luflb fi può nutrir del proprio , egli è di grande 
utilità ; come quello , che è cagion d’ induftria : 
fa , che il denaro circoli , invitandolo ancora , ed 
attraendolo dal di fuori . Ma ne’ paefi , dove il 
ludo non fi può nutrire, che con l’ induftria de’ 
foreftieri, fono necedàrie le leggi fontuarie, chi 
non vuol vedere in poco tempo ufcir tutto il de- 
naro dal paefe . Così ha fatto la Danimarca , e la 
Svezia, il, cui efempio dovrebbe feguitare la 
Rudìa . 

Benché qui ci può edere un ludo non tanto 
in voga ne’ noftri climi, e al paefe utiliffimo» 
Confìtte nelle pelli , di cui podòno andar veftiri 
due terzi dell’ anno . Ella fa , Mylord , che la 
Siberia , che per ogni conto è tenuto così mal- 
vagio paefe, 

Pigris ubi nulla campis 

Arbor a fi iva recrcatur aura. 

fornifce all’ Europa gli armellini , i zibellini , ì 
lupi bianchi , le volpi nere . Ci è tal pelle , che 
per la finezza , lunghezza , colore , e luftro del 
pelo monta a prezzi altidìmi , da non crederli ne’ 
noftri paefi . E un pelliciere Ruttò ha gli occhj 
così affinati per diftinguere il pelame di un ani- 
male, come gli ha un giojelliere Inglefe per l’ac- 
qua de’ diamanti . 

Fanno le pelli il maggior traffico che abbia, 
la Rudìa con la Turchia , dove fono molto di 
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moda . Alcune poche ne mandano altresì in Per- 
ini; ma il traffico, che han quivi non è gran cola. 
Benché un grandiffimo vantaggio potrebbon trar- 
ne. Il vaftiffimo Regno della Perfia non rifponde, 
che al folo porto di Camaron , o di Bander-A» 
baffi al mare delle Indie ; e i Rudi potriano age- 
volmente far venire pel Cafpio le belle fete del 
Ghilan , e dilìribuirle poi alle manifatture d’ Eu- 
ropa . Bene il fanno i fuoi Inglefi , che hanno no- 
vellamente ottenuto dalla Ruffia di poter libera- 
mente trafficare pel Cafpio colla Perfia . Ed egli 
è ben dovere, che fia qui privilegiata una nazio 
ne , da cui hanno i Rudi non picciol profitto , e 
che prima tra le Europee , difcoprendo il porto 
in Arcangcl, aprì con eflì dirittamente il traffico ; 
per non parlare degli altri obblighi eh’ eflì han- 
no agli Inglefi,* i. quali infegnaron loro, non che 
altro , a fervirfi nel conteggiare delle note Arabe. 

Di tutti i popoli di Europa trafficano i foli 
Rudi per terra con la Cina ; e da’ foli Rudi pren- 
dono i Cinefi mercanzie ; non efigono argento in 
natura in baratto delle loro mifcee . E le mer- 
canzie , che prendono , fono pelliccerie , di cui 
abbifognano nelle parti fettentrionali di quello im- 
perio , che dal Tropico eftivo fi ftende al di Ih 
dei cinquanta gradi di latitudine . Un tal commer- 
cio monta a fettanta mila rubli circa 1’ anno ; e il 
pofitto è per le fpille , diciam così, della Impera- 
trice. Tra lo andare da Petroburgo a Peckino,lo 
•ttarfene, far i fuoi negozj , e tornare , ci fpende 

la 
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la caravana tre anni . Paflà da Tobolski , Capitale 
della Siberia , dove fa fcala , poi volta giù per il 
paefe de’ Tongufi, poi d’ Irtuski, traverfa il lago 
Baila, e il deferto, che cammina fino alla gran 
muraglia della Cina. Nel deferto è incontrata , e 
ricevuta da un Mandarino Cinefe alla teda di pa- 
recchie cendnaja di foldad , che la feortano fino 
a Pechino, come ci ha raccontato un certo Ba- 
rone Lang, che ne è dato fette, o otto volte il 
condottiero , e N che in guiderdone è ora dato elet- 
to Vice-governatore d’ Irtuski ; vale a dire di una 
provincia affai più vada della Francia , c che non 
fa tante anime, quanto la più picciola parrocchia 
di Parigi . Arrivati , che fono i mercanti Rudi a 
Peckino , non hanno già la libertà di andare , e 
venire, e far lor fatti; ma dal governo fannofi 
rinchiudere in un Caravanferay , e guardare a vi. 
ila , apprefio a poco , come gli ‘Olandefi al Giap* 
pone . E quando i Cinefi credono , che fia il 
tempo , vi portano il loro thè , qualche poco d* 
oro , delle fete crude , delle vecchie dofie, delle 
pagode , della più vile porcellana ; la più parte 
rifiuti, e quafi immondizie de’ lor fondachi , e gli 
mandan con Dio . Io lafcio a lei penfare, My- 
lord , fe i Cinefi , i più gran barattieri , che fie- 
no , non fi approffittino , vedendo il bello , della 
dracchezza , e della neceffità , in cui conofcono 
ridotti i Ruffi. 

Nella vendita fatta P altro dì di una parte 
delle mifcee portate dalla ultima caravana , ho ve> 

duto 
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duto un vecchio orologio di Tompion tutto dcaf- 
finato , e da non poter mai più modrar 1’ ore . 

Efa veramente un cadavero , come dicono i Ci- 
nefi . Ella fa , Mylord , che con tutta la loro 
grande abilità non fono ancora pervenuti a fab- 
bricar di cotede nodre ingegnofe macchinette, 
che imprigionano il tempo . Ne comprano dagli 
Inglefì ; e quella fola manifattura ricevono a Can- - 
ton delle Europee . Quando un orologio viene a 
guadarli, dicono, eh’ è morto: e sì lo ripongo- 
no fino all’arrivo di qualche badimento Inglele. 

Lo portano allora in nave , e lo cambiano con 

un vivo , dando la giunta a chi la va . Gl’ Ingle- 

fi , che hanno Tempre a bordo qualche garzone 

orologiere , fanno facilmente rifufeitare i morti , e 

gli rivendono poi a’ Cinedi , come venuti allora 

allora d' Inghilterra . E queda è forfè la fola in- * 

dudria , per cui i Cinefi fono giuntati da noi . 

Quel cadavero di Tompion fu comperato ad al- 
tilfimo prezzo da un Barone Tedefco , eh’ è a’ 
fervigj della Ruflìa , e volea far corte all’ Impe- 
radrice . Sta Ella fempre predente agl’ incanti , che 
fi fanno delle mercanzie Cinefi in una gran fala di 
un Palagio chiamato Italiano. Efpodo un drappo, 
un pezzo di porcellana, o altro in vendita , offre 
talvolta un tanto la Imperatrice della ; e qui è le- 
cito a’ fuoi fudditi di contraddirle : ognuno fa a 
rincarare i prezzi, ognuno vuol avere gridato il 
duo nome per una, od altra midcea; e colui, che 
1* ha pagata più cara , crede aver meglio fpedo 
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la giornata. Fu dato anche a noi poter elTere dei 
compratori in una fìmile occafione . 

Quello non è 11 folo commercio , che corre 
a profitto deirimperadrice. Ve ne ha dipiùcon- 
liderabili aflài . Il riobarbaro , il Tale , le ceneri , 
gran parte della canape , la metà del ferro , la bir- 
ra , le acquavite vanno per conto dell’ Impera- 
drice, o dell’imperio, che è una cofa medefima. 
Di ragion dell’ imperio fono altresì le fpezierie , 
le taverne , i bagni pubblici . La credulità del po- 
polo è cagione di non picciolo concorfo alle pri- 
me , e fe le taverne non fono qui frequentate , 
come in Inghilterra , i bagni il fono quafi altret- 
tanto che in Turchia. 

Il profitto, che da tutto ciò lì ricava, fauna 
parte delle rendite dell’ imperio. Un’altra partq 
• ne fanno le dogane dei porti , i peaggi fra terra , e la 

capiazione di fettanta copicchi circa , o fia tren- 
taeinque foldi d’ Inghilterra per cella . La paga 
all’erario il Bojardo, o Signor della terra per 
ogni mafchio de’ fuoi valfalli , ed è un poco più , 
che la metà di quanto gli rende il fervigio , e V 
opera del vafiàllo medelimo . E' quella una fi- 
nanza Turchefca, e dà un’ alTai agevol via per 
avere un cenfo efatto dell’ imperio . Ne contano 
la popolazione a diciaflette milioni, detrattone le 
provincie di conquida , che forfè non arrivano a 
un milione : pugno di gente per un imperio aflài 
più vado del Romano. 

Un’ altra via ci è ancora per avere ’il cenfo ; 

e que* 
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e querta è il modo , che fi tiene nel fupplir l’e- 
fercito , eflèndo taflàta ogni provincia a fornire 
una recluta ogni centoventicinque uomini . Sono 
in oltre le rendite dello imperio non poco accre- 
fciute da’ proventi di una quantità di terre gran- 
diffima, che appartiene alla corona, e che perle 
confìfcazioni già non ifcema . Intantochè compu- 
tata ogni cofa , quello ancora , che fomifcono le 
provincie alle fpefe loro , di lavoratori , di beftia- 
mi, di biade, formento, orzo, e altro,' quando 
ne abbifogni il Sovrano; le rendite dell’ imperio 
fi ragguagliano a quattordici in quindici milioni di 
rubli, o fia tre milioni di lire (Urline : fomma im- 
men(à nel Norte , dove la corona di Danimarca 
ne ha uno di rendita ; e non arriva ai due quella 
di Svezia. Maffimamente poi in paefe, dove nien- 
te , fi può dire , vi ha di caro . Nel cuor dell’im- 
perio il bue, eie altre cofe neceffarie al vivere 
fi hanno per un fedo di quel , che fanno in In- 
ghilterra . Una galera fenza il cannone non corta 
allo Stato, che un migliajo di rubli,* ebafti di. 
' re che un foldato non riceve in denaro , fq non fe 
il terzo della paga, che avrebbe in Francia, o in 
Germania . 

Tali fono le rendite dell’imperio, tale è il 
nerbo della guerra, con che ora la fanno a’ Tur- 
chi. E ciò fenza aver porto fino al dì d’oggi 
alcuna novella gravezza . E v ben però vero , che 
fenza fuflìdj forelìieri non la potrebbon fare nelle 
noftre parti di Europa, dove il termometro è 
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aflài piti alto in ogni cofa . Sarebbe lor forza com- 
perare a denari contanti quello , che gratuitamen- 
te fornifcono le provincie Rufle , e la paga del 
foldato accrefcerla di molto . Talché , non o- 
flante la difproporzione , che ci ha dalla Rulfia 
alla Danimarca, e alla Svezia, conviene ne’ trat- 
tati di alleanza con eflà inferirvi i medefimi arti- 
coli aritmetici , eh’ è neccflàrio di fare con 
quelle . 

Ma a chi dico io quelle cofe? A chi fenza 
ufeire d’ Inghilterra le fa meglio di noi , che an- 
diamo correndo i mari: Come il fuo Neutono 
lapeva come era fatta la Terra , prima che i Fran- 
celì andallèro a mifurarlain Lapponia. Ella creda, 
Mylotd , che il piacere di trattenermi con lei è 
cagione di quelle mie ciarle; ed Ella fa , che ne’ 
difeorfi amichevoli fi condonano anche le fuper- 
fluità . Mi pare eflèr certo , che il primo corriere 
mi recherà lettere di Lei ; e non farà giunto mai 
corriere più afpettato da me. Intanto Ella conti- 
nui ad amarmi, e fi ricordi talvolta di me, 

• 

----- feu civica jura 
Rcfpondere paras , feu covdis amabile 
carnea. 


Al 
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Petroburgo 21. Giugno 1739» 

u n liraoncello di Napoli in quello fetten- 
trional vedovo fito, un cedrato di Fiorenza, o 
qual altra più cara cola del mezzodì , non mi 
avrebbe così toccato il cuore , Mylord , come ha 
fatto la lettera Tua. Piacemi fenza fine di avere 
nelle palTate mie , eh’ Ella riceverli da qui a non 
molto , foddisfatto in parte a’ fuoi defiderj e farò 
ora di foddisfarvi in tutto , per quanto farà in 
me. 

Della marina, del commercio, e dell* en- 
trate dell* imperio , parmi averle fcritto forfè an- 
che più , che non bifognava . Non fo , fe altret- 
tanto potrò fare della milizia . Quello fo bene, 
che quando a Revel io mi perdeva a guardare 
quei foldati , che fono là di prefidio , avea gran 
ragione di dirmi quel Signore Cleifs. di pallàr ol- 
tre; che a Petroburgo veduto ben avrei tutt’ al- 
tra foldatefca . Niente in fatti di più bello de’ tre 
reggimenti delle guardie Prebaranoski , Itnai- 
l osìd , Simonoskt . Sono elfi il fiore di tutto 
l’efercito, da cui vengono trafeelti , come in 
Francia i Granatieri. Compongono un corpo di 
dieci mila uomini circa, di buona datura, qua- 
, I Tom. V. F drati * 
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dratf, ma fypki ^ i più mifitarmentè belli-, che 
un pòfla vedere- La divifa è verde, e rollò*; e i 
granatieri hanno elmi itì iella fatti di cuojo talli- 
to, e ombrati di pennacchj alla Romana. Alla 
gwerrù contro ai Turchi non fono già elfi mar- 
ciati , falvo uno ftuolo . Sono di Itanza qui infic- 
ine col reggimento $ lngermanlaski, che Va ffi .< 
pari coh em . Ad elfi è affidata la Cultodia *detìa 
làfcfa perfcfna-dèir ImpefadriCè , ed elfi , come tè 
guardie Pretoriane , danno , e tolgono l’ imperiò 
a polla loro. 

Sóno fuCceduti ai fàmofi Streletzer , cottfè 
a lèi è ben noto , Myford , fperiti già da Pietrol. 
Erano gli 'Strektzer&ncW elfi la colonna -dèi cte- 
Ijaotiftnò , in numero di quaranta mila , >e k folti 
milizia perpetua , che ci avefie altre volte in R-Up- 
ila. Faróho Infiituiti verfo il princìpio dèi paffiko 
fecolo à’ tempi di Michele FederoWitz per cónte*- 
nere il Sòbof, o Senato, che livellato «vfea k 
'potènza dèi Czar a quel fegnò di autorità , Chfe 
b&nno prefentemetite i Re di Svezia . -Godevano 
de’ medefimi privilègi , t Combàttevano allo ItefTò 
fìlodO , òhe i Giannizzeri . Quando h Rulfia era 
ih guèrra, a quello nerbo della fanteria aggiunge- 
vi, come in Turchia, quella gente, che allora 
levava ciafcuna provincia . E oltre i Calmucchi , 
e i Cofacchi, la picciola nobiltà, che pofledeva 
Feudi, detti Dieti Boyarskie , figliuoli de’ Bojardi, 
montava a cavallo, come fanno pure in Turchia 
i Timariotti. 

In 
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In fullo fpecehio di Coftantinopoli regola- 
rono altre volte i Rudi , così gli ordini militari , 
come gli eccleflaftici . Sonofi ora rivolti allo 
fpecehio della Germania, donde imparò il Czar 
cerò bene a farli capo della Religione, come ad 
avere Tempre in piedi un efercito numerofo , e 
ben difciplinato . Lafciò il Czar alla morte fua la 
ricca eredità di due reggimenti di guardie; cin- 
quanta reggimenti di fanteria da campagna , tren- 
ta di dragoni , feflàntafette reggimenti detti di pre- 
fidio ; in tutto centonovanta mila uomini . 

La preferite Imperadrice non ha già Ella 
lafciato andare a male H patrimonio. Leguardie, 
alle quali è debitrice della fua autorità ( poiché 
dopo la morte di Pietro II. avea prefo a’ Rudi 
in mezzo a tante armi un capogiro di libertà ) , 
k guardie le ha accrefciute di un reggimento di 
tre battaglioni , e di cinque fquadroni di cavalle- 
ria ; gente a lei divota , perchè da lei creata . Ha 
levato inoltre tre reggimenti di corazze , di che 
mancava la Ruflia , e ha formato venti reggimenti 
di milizia per guardar le linee dell’ Ucrania contro 
k incurfioni de’ Tartari . Di modo che la fomma 
dell’ efercito monta prefentemente a dugento qua- 
ranta mila uomini. 

Il Marefciallo Ogilby fu inftitutore primo 
della militar difciplina in Ruflia , e l’ ha dipoi per- 
fezionata 8 Marefciallo di Munich 
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Le vane evoluzioni, e il fuoco, che abbiam ve» 
duco far qui , non fo , Mylord, fe lo vedremo più 
regolarmente fare inPrulfia, che nell’arte militare 
ha ora il grido . 

Ma certo niuna gente pare più calcolata , come 
dicono lor Signori, per la guerra , che lo fieno i 
Ruflì. Diferzione è cofa ignota tra loro ; e ciò per 
lareligion loro, di cui tra le altre nazioni non tro- 
verebbon traccia , non che efercizio ; d’ ogni ma- 
niera ne’ difagj fon pazientiflìmi ; difetto di trafpira- 
zione , o limili malattie per cambiamento di cie- 
lo, non fanno, che fia; come quelli che fono 
accollumati a cambiar cielo palleggiando , dirò 
così, per cafa, e polfono dire in oltre cogli an- 
tichi Latini; 

Durum a ftirpe genus ; gnatos ad {lumina 
primum 

Deferimus , fevoque gelu duramus , & 
undis . 

Per comento di quelli verfi le dirò, che è collu- 
me del paefe gittare i fanciulli da un forno, dove 
gli tengono per qualche tempo , nell’acqua fred- 
da, o nel ghiaccio. Così gl’ indurano al caldo, 
ie al gelo \ ed elfi diventano invulnerabili a’ colpi 
delle ftagioni , meglio che Achille a’ colpi di lan- 
cia , o di frezza. Non ollante però una tal fata- 
tura , ogni fantaccino oltre alle armi porta un 
mantello, pane del veftimento neceflària in quelli 

climi 
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climi, anzi che nò. Lo attortigliano, e lo pallina 
dall’ una (palla all’ un de’ fianchi , come fi por- 
tala anticamente il centurone della fpada . Lo di- 
fpiegano a un bifogno , e inviluppativi dentro dor- 
mono fui ghiaccio, come in una ftufa . 

Di gran penfieri pei 1 nutrire i foldaci non è 
qui medierò. Si didribuifce loro la farina, e ap- 
pena arrivati ili un campo fi fcavano forni in ter- 
ra , ove cuocono il pane , che fanno eflì medefi- 
mi . Ovvero fi didribuifce loro un bifcotto durif- 
fìmo, e compatto in piccioli pezzetti, che fan 
bollire con fale , o con qualche erbe , che tro- 
vanfi per tutto; e fan buona cera. La più parte 
del tempo fanno attinenza ; poiché difpenfati dalle 
quarefime , e da’ digiuni , che tengono più della 
metà dell’ anno tra’ Greci , pur vogliono digiuna- 
re. Tali foldati farebbono dati il cafo del loro 
Cromwello, che dicono bandiva nell’ efercito 
un digiuno , quando fcarfeggiava di viveri . E fe 
il Segretario Fiorentino trovava molto dei modi 
antichi tra gli Svizzeri , ne avrebbe trovato alme*- 
no altrettanto tra i Rudi , da’ quali viene inoltre 
adombrata in certo modo la grandezza dell’ Im- 
perio Romano . 

Non parlo poi della credenza ,che è in loro 
viviflima , di andare diritto alla gloria eterna mo- 
rendo per l’ Imperadrice , eguale all’ amor della 
patria ne’ Romani , nè della defterità loro nel 
maneggiare l’accetta , e fare con efià fola quello 
per cui a’ nodri artefici ci vuole una gran varietà 
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di ordigni » Nella pallata guerra contro alla Sve- 
zia fecero i foldati delle galere , non altrimenti 
che i legionarj di Labieno facellèro delle navi per 
la efpedizione di Cefare in Inghilterra . Novella- 
mente ne è (lata coftrutta una ventina da’ femplici 
padani , a’ quali fu detto : Va al bofco , taglia 
degli alberi , e fa una cofa fimile a quella , che tu 
vedi là . Ed erano pur femplici paefani coloro , 
che noi vedemmo a Cronftat intagliare con la lo- 
ro accetta ogni forta di arabefco nella gran nave 
Anna Joanowna. In fomma ogni foldato è legnato- 
lo a un bifogno ; il che Ella ben vede , Mylord, 
quanto venga al cafo per racconciar cariaggi , 
carrette di artiglierie * far ponti , e limili altre cofe, 
che occorrono ad ogni ora nelle efpedizioni di 
guerra . Tutto ciò fa il piede di una buona fan- 
teria, la quale difciplinata , e capitanata, come 
ella è ora , ben li può dire divenuta la migliore 
del mondo. 

Non è lo fteflò della cavalleria . Cavalli 
grolfi per le corazze il paefe non ne dà . Bifogna 
fargli venire fino dallTIolftein. Nè meno per li 
dragoni fono grolfi abbaftanza. In tutto quello 
Norte della Polonia , Rulfia , e Svezia i cavalli 
fono piccioli; buoni foltanto per UlTàri « Di Ca- 
valleria leggiera , Calmucchi , e Cofacchi foggetti 
all’ imperio ne hanno miniera. Ne poflòno levare 
fino a fellàntamila . La lor paga è la facoltà di 
predare il paefe nemico; e lalcia fare a loro a 
feria montare. Di grandiflìmo ufo per fare Co- 
perte, 
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pcrte , nafcondere una marcia dell’ efercito , tri- 
bolare, e (toccar Tempre il nemico. Nuocono 
però anche talvolta al proprio efercito, nettando, 
e mandando a male ogni cofa , a guifa di locu- 
fte ; non potendo efler ritenuti da certa difcipli- 
na, il cui fondamento primo è la paga del fol- 
dato . Penfano i Rufsi , e con ragione , che la fan- 
teria fia il nerbo dell’ efercito ; e fogliono nelle 
giornate fare por piede a terra alla maggior parte 
della cavalleria. 

Delle artiglierie poi, Tulle quali fi è ridotta 
tanta parte della guerra , ne hanno fommamente 
perfezionata la fabbrica, e raffinato l’ ufo. Di una 
enorme grandezza, e di niuna utilità erano altre 
volte in Ruffia i pezzi di artiglieria ; fimili in certo 
modo al paefe , che facea gran fi gura Tulle mappe, e 
nonfacea mai le carte. Dell’opera de’ foreftieri ab - 
bifognavano altresì , non è gran tempo , per aver 
armi da fuoco . Meno di un fecolo fa , fece venire 
di Brefcia Aleffio Michelowitz otto mila carabine, 
che fi confervano ancora nell’ armeria di Mofco . 
Sono quafi altrettanti codici , che provano la igno- 
ranza dei Rudi a quel tempo , i quali nel noftro 
fono divenuti letterati al pari di ogni altra nazio- 
ne . A Syfterbeck non lungi da Petroburgo vi è 
tuia belliflìma fabbrica d’armi fondatavi da Pietro 
Primo . Dalla parte di Mofco ce ne fono altresì. 
Mi diceva un Uffiziale , che l’ anno fcorfo vi fece 
fabbricare per ordine della Corte trentatre mila fu- 
cili , che fatta la prova delle canne , non ne fcopr 
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piava più di ottanta in mille ; laddove delle can- 
ne di Saflonia ne fogliono fcoppiare , mi diceva 
egli , la metà . E un fucile bello e montato da 
darli al fantaccino, non cotta più di due rubli il 
pezzo, nove fcellini circa, che è in Inghilterra 
il prezzo di un coltello . E ifteflàmente la polvere 
cotta loro, fi può dire, un nulla. Due traini nume- 
rofifiìmi ci fono nell’ imperio di artiglieria ; l’uno, 
che fi tiene in Ucrania , frontiera de’ Tartari , e de’ 
Turchi,* l’altro da quella parte delle nuove con- 
quitte . Abbondantemente provvedute di cannoni 
fono inoltre le loro piazze , e ogni battaglione ha 
feco due pezzi da campo , e un mortajo . Nel 
1714. fi contavano tredicimila pezzi di cannone 
in Rufiìa : numero , che è molto crefciuto di poi. 
Non meno bravo, che bello a vederfi, è il corpo 
de’ cannonieri , e la fua divifa c rotta , e nera con 
oro . Ad uno Scozzefe per nome Brace è debi- 
tore l’ imperio de’ buoni ordini , che ci fono nell’ 
artiglieria ; e nelle fcuole di fortificazione. 

Altro qui non manca , per mettere , dirò 
così, il comignolo al Tempio di Marte , che una 
fondazione per li foldati invalidi . Per li marina] 
ci è un ofpitale in faccia a Cronslot; ma per lì 
foldati non ci ha ancora penfato la pietà del Prin- 
cipe . Ha ben penfato la politica a . far sì , che i 
figliuoli de’ primi Signori dell' imperio fi arruoli»- 
no (empiici foldati , e incomincino in tal modo 
la milizia . Un giorno ne fece veder il Signor 
Rondeau ( da che anche i ininittri forettieri hanno 

qui 
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qui la guardia ) il figliuolo di uno Knees , di un 
Lord , diremmo noi , che alla porta della fua cala 
faceva la fentinella. Sono efli foggetti alle mc- 
delime punizioni , fe falli fcono , cogli altri foldati ; 
ferri, e batocche a un bifogno. Gli Uffizioli fletti non 
fono efenti dalle batocche; nel che hanno checon- 
folarficon l’efempio de’ Romani, apprettò ai quali 
la fuftigazione era pena comune al {pidato , e all’ 
uffiziale , come Ella ben fa . 

Quando fi fanno rivifte dell’cfercito , o di parte 
di etto, minutiflìmi fono gli efami, che s’inllituifcono 
dei portamenti di ciafcun uffiziale. Sono efli deferita 
in un gran numero di volumi, che lì portano alla 
Cancelleria, o al Collegio di guerra; e quelli poi 
fi confultano a un’ occafione . Non tengono un 
picciol luogo tra gl’ impedimenti dell’ efercito i 
carri di fcritture, che lo leguono; come tra i 
minillri del gran Marefciallo , del primo Cavalle- 
rizzo , e delle prime cariche dell’ imperio , non 
fono in minor numero degli altri gli Scrivani . In 
formivi in quello difpotico imperio fi fcriveogni 
minima colà. Si direbbe, che i Rutti , che han- 
no incominciato a fcrivere più tardi, che tante 
altre nazioni deli’ Europa , Vogliono rifarli del 
tempo perduto . J £ 

Non fi accomodano gran fatto di quello 
gran fcritturare i foreflieri , e mattimamente i mi- 
litari , a cui Ha meglio in mano la fpada, che la 
penna . Ma ci vuol flemma. E il numero di quelli, 
a’ quali conviene pure averla ? è grandilfimo . Si 
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conta neireferrito gli uffiziali foreftieri, e mtfft- 
mamente Tedefchi , a raigliaja . Quattro brillano 
principalmente in tanta moltitudine, e fono Le- 
vendal , Keich , Lafcy , e Munich , tra’ quali i 
due ultimi guidano ora gli eferciti vittorioli della 
Ruffia. 

Levendal , uomo d’ ingegno finiffirao , bel 
parlatore, che fa tutte le lingue; e con alce tutte 
le Corti, e tutti gli eferciti di Europa, pieno di valo- 
re , e che dicefi fervire Angolarmente alla fortuna. 

Keith , uomo di pofatiflìmo giudizio , che 
con la dolcezza ha ottenuto dagli ufficiali Rulli 
più fommillìone , che qualunque altro con la fe- 
verità , che in mezzo all’ armi non ha punto tra* 
fcurato le lettere, e congiunge concia pratica 
della guerra la teoria più ragionata , e più profonda. 

Lafcy incanutito fotto 1’ elmo , che fotto 
Pietro vide forgere la gloria della Ruffia , che 
non s’ intrigò mai in affari di Stato, e Teppe ub- 
bidire a chiunque fu prepoffo per comandare . Di- 
cefi , che a Pultava domandò al Czar, fe doveali 
falvare il fuoco fino a pochi palli dagli Svezzefi, 

. o pur darlo alla confueta dilhnza. Tal domanda 
forprefe da principio il Czar, ma vifto dove mi* 
rava, rifpofe di falvare il fuoco, e ciò fu una 
delle cagioni deila vittoria . Furono da lui gui- 
dati i Rulli fui Reno nell’ efèrcito del Principe 
Eugenio . Grande fu tolto la famigliarità , che 
nacque tra due uomini tali ; e vedendo i Rulli 9 
e i Tedefchi parlar lungamente intìeme i loro Ca* 
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pirati! , che erano per altró di pochiffime pa- 
role , dicevano, che dando infletti e, erano di- 
venuti dufe gran .ciarloni . r Ha la riputazione di 
eflèr economo del fahgue , paziente afpettator 
della occafione , e da’ foldati vien (aiutato col no- 
me di padre,, baska . : ■ 

Non così il Munich , che ha concetto di 
eflère più intraprendente che noi confente il do- 
vere , prodigo del fangue , e dalla foldatefca è 
più temuto, che amato. Vidi- i Francefi sbar- 
care a Danzica: Tanto meglio, egli dille ; (car- 
reggiano le mani in Rufìra per le miniere , Al- 
- tura , che non fi difdjce a uomo d’ armi , e dal 
Capitano fi trasfonde nell’ efercito . Per un im- 
peto di ambizione vorria primeggiar fopra tutti 
nello imperio , e ne lo rendono degno le fue 
virtù. Molto a lui debbe la Ruffia. Tra k altre 
la indituzionc del Collegio dei Cadetti . E' etto 
eompofto di trecento giovani gentiluomini, di- 
ftribuiti in varie dadi , o piu erodo divifi in va" 
rie compagnie . Vengono loro infegnate le lin- 
gue , la cavallerizza , il ballo , Ja fchenna , la 
fortificazione , ogni arte cavallerefca e militare. • 
I loro efercizj Accademici fono , formare col 
ghiacrìo dii Neva fortini, e poligoni; attaccar- 
gli , e difendergli ; dar faggio della loro utilità , 
di che faranno un giorno all’ imperio , da cui 
vengono allevati e nutriti . E' quedo Collegio 
un vero Seminario militare . Ha 1* abitazione 
nel Palazzo MenzicofF, convertito in miglior 
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ufo, che a far molta alla nazione del luflo di 
un favorito. Al Conte di Munich dee altresì Pe- 
troburgo la facilità del trafporto de’ viveri, il 
pane cotidiano , per così dire . E' quella gran 
popolazione , che fale a centoventi mila abi- 
tanti , polla in capo a paludi vaitiffime , e a 
un bofco , che per quattrocento, e più miglia 
fi fìende fino a Mofco. La maggior parte delle 
provvifioni neceflàrie al vitto, le cava dal pae- 
fe, che è lungo le rive del Volcova, e dalla 
banda di Novogrod, dove la terra è più cor- 
tefe. L’inverno, quando è gelato ogni colà, 
vengono regolarmente le slitte , e fenza niuna 
difficoltà a Petroburgo fu per il lago , e giù per 
il Neva; e vi portano tutto, di cne abbiiògna. 
Non così la fiate pofìbno far le barche , re-» 
gnando qui i venti occidentali, ed eflèndo il 
lago foggetto a furiofè burrafche. Donde care- 
fiia , e fame ; e ciò fu cagione , che quando il 
Czar fondò quella Città , vi periflè un cento mila 
uomini per difetto di vettovaglie. A tale inconve- 
niente rimediò il Munich , perfezionando lungo le 
rive del lago il canale interno , già incominciato dal 
Czar, che dal Volcova mette nel Nova, per cui le 
barche arrivano la fiate con la regolarità medefi- 
ma, che l’ inverno le slitte. E ben egli merite- 
rebbe una ilerizione limile a quella , che leggélì 
fopra una delle porte di Parigi ABUNDANTIA 
PARTA, 
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Ella fi confervi, Mylord, col fottile fuo 
vitro di pudino , e di latte , che le fomifce in, 
copia il fuo bel Parco di S. James , e col prodi- 
ino corriere afpetti la rifpofta all’ altra domanda, 
che mi fa la gentile fua lettera . 
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altro giorno, Mylord, io udiva da non fo 
chi rapprefentare la Rulfia lòtto la immagine di 
un grand’ orlo bianco, le cui zampe di dietro 
(tanno fitte nel lido del mar glaciale , e la coda 
vi è immerfa dentro , il griffo lo ha pofato al 
mezzodì verfo la Turchia , e la Perfia ; e con 1* 
• una zampa, e con F altra dinanzi fi (tende lungi 
a levante, e a ponente. Queft’orfo gli uomini 
grandi del Norte , Oxeltierna , e Federigo Gu- 
glielmo Elettore di Rrandenburgo non volevano 
slegarlo , dicevan elfi , irritarlo , e farlo rizzare 
in piedi. Carlo XII. lo aizzò; e col batterlo piti 
di una volta , gl’ inlegnò a divorar parte de’ fuoi 
Itati , e lo refe noto , e terribile all’ Europa. 

Fatto è , che la Rulfia dalla parte del Nor- 
te non ha niente da temere, ellèndo eflà mede- 
fima da quella parte i confini del Mondo. Gli 
fieli! venti lettentrionali , altrove infelli , apporta- 
tori di reumi , e di mali di petto , fono alla Rus- 
tia di beneficio ; come quelli , che gelando le pa- 
ludi , e i fiumi , e facendo buone quelle llrade , 
che per fe fono malvagie , aprono nell’ inverno il 
commercio interno del paefe . Si acconciano a 

quel 
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<(uel tempo i Rudi in una slitta con le loro mercan- 
zie, e coti provifioni da bocca per parecchi dì; e par- 
lano di fare fette, o ottomila verde , che fanno duo, 
otre mila delle nofìfre miglia, come noi parlerem- 
mo di andare da Roma a Napoli, o da Londra 

a York. _ , . 

Dalla parte di Levante la Ruflìa guarda la 
Cina , con cui fe mai per sventura avelTe la guer- 
ra , ben fi pocria dire anche di lei : 

ImbeUem avertis Romanis arcibus Indum. 

Nè i Tartari , e i Calmucchi , che le danno di 
mezzo , poflòno ora far paura alla Ruflìa . Se 
altre volte con le loro incurfioni la refero tribu- 
taria , ora un battaglione Ruflò con due pezzi di 
artiglieria metterebbe in ifcompiglio parecchie 
Hordedi Tartari . Senzachè, dei Calmucchi ce ne 
ha delle popolazioni foggecte all imperio , quali 

feudo, e antemurale di eflò. 

Il Cafpio, preflò che innavigabile per di- 
fetto di porti , e alcuni deferti dividono i Ruflì 
dàlia Perfia; e dendefi fra due la Georgia, paefe 
di religione Greca , che in cafo di guerra fi ac- 
coderebbe fempre alla Ruflìa. Gli divide ancora 
c gli difende la derilicà, l’aria mal fana delle I ro- 
vincie Perdane lungo il Cafpio , che farebbono 
fede incomoda al nemico per far la guerra di qua. 
Cotede provincie , che hanno codato tanti uomi- 
ni alla Ruflìa, fono di buon accordo date retti- 
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tuite a Koulicano. Sarebbe qui neceflària in ef- 
fetto la legge di quell’ Imperadore de coercendo 
imperio ; e loleva dire il Czar , che terra non ne 
cercava già egli , che ne avea anche di troppo ; 
ma cercava acqua . 

I Turchi non poflòno offendere la Ruffa 
dalla parte dell’ Ucrania , che è la più meridio- 
nale, la più bella, e fertile provincia dell’ impe- 
rio . Tra ella, e loro giace uno iramenfo deferto 
privo d’ acqua per aliai valli tratti . Il Boriitene 
corre da Kiovia capitale dell’ Ucrania ad Oczacow 
frontiera Turca ; e nel fiume hannovi delle cata- 
racte , che farebbe quali imponìbile il rimontarle. 
I Tartari del Cuban, e della Crimea poffono ben- 
sì , come fanno aliai fovente , levare contro a’ 
Rulli. Entrano colloro in Ucrania, vi mettono 
il fuoco a qualche villaggio , ne conducon via 
delle famiglie ; ma non vi fiinno impreffone , nè 
vi fi mantengono. Venti reggimenti di milizia, 
levati per configlio del Munich , vegliano fempre 
alle linee , che dal Boriitene ricingono quella pro- 
vincia con de’ forti a luogo a luogo , e dei fe- 
gnali per far conofcere da qual banda venga il 
nemico. Per liberarli affatto da colloro, Azoph 
farebbe il cafo de’ Rulli . Da quella piazza è te- 
nuta in briglia tutta la generazione del Cuban . 
E per quella della Crimea converrebbe loro aver 
Kerci , ottimo porto , che fignoreggia lo tiretto, 
il Bosforo Cimmerio. Quivi terrebona una flot- 
tiglia, che correrebbe le paludi Meoride , e l’Eu- 
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fino . Conterrebbe i Tartan ; e metterebbe anche 
in ioggezzione la (leda Coftantinopoli , che vive 
in gran parte della Crimea . Quello era il dife- 
gno del Czar Pietro , che potrebbe anche ef- 
fer colorito, fe da ultimo fono felici i fucceff 
della guerra prefente . Entrando dalla Moldavia 
nella Pollonia potrebbono i Turchi maggiormen- 
te offendere la Ruffa : tanto più , che da quella 
parte avrebbono aliai più comodità di vettova- 
glie, e di viveri, che dalla parte di Oczacow. 
Se non che i Pollacchi follenuti dall’ efercito 
Ruffo faranno fempre contro gl’ Infedeli ; nè dai 
Moldavi , Greci di religione , faranno elfi favo- 
riti, e fecondati, fe non a mal in corpo. Oltre 
di che Kiovia, piazza importante, fecondo quei 
paefi , fignereggia da quella banda, e difende la 
gran fiumana del Boriitene, che convien pur 
pallàre per penetrare in Ucrania . E quella Pro- 
vincia fomminiltrerà fempre a’ Rulli tanti mezzi 
per far la guerra, che in ogni modo avranno 
effi fempre il vantaggio fopra i Turchi. 

Della Pollonia non parlo, la quale rifponde 
verfo il Ponente della Ruffa. Un paefe, che 
non ha milizia, non ha piazze, nel cui governo 
ci vuole la unanimità di tutta la Dieta per fare 
una legge, e una fola propofizione qualunque 
fiali , che non palli , fcioglie una Dieta per altro 
unanime nel rimanente ,• un tal paefe è , come 
era altre volte l’ America , conquillo, e preda di 
chiunque lo affalta. La Pollonia, che tanto figu« 

Tom. V. G rò al- 
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rò altre volte nel Norte non difciplinato, e le 
cui armi entrarono m Ruflìa, dovrà ora natural- 
mente ricever legge -, non darla . Ella farà Tempre 
un campo aperto per la Ruflìa difciplinaca , che 
a Tuo talento vi proclamerà il Re , non che il 
Duca di Curlandia . 

Gli Svezzefi fono il più terribile vicino, 
ch’eflì abbiano, e di cui, ora, che hanno la 
maggior parte delle forze terreftri verfo la Tur- 
chia, e le navali fon deboli, danno in qualche 
apprenfione . Nel tempo , che il Conte d’ Ofter- 
man con tutte le finezze dei Gabinetto nego* 
ziava la pace d’Aland, con cui gloriofamente 
terminò la ultima guerra del Czar contro agli 
Svezzefi, ci 111 un certo Capo di Cofacchi per 
nome Scranacroska * che Tuona in'volgar no- 
flro guancia roda , il quale tenne al Czar quello 
parlamento Padre, fe tu penfi da doveroa le- 
„ varti d’ innanzi quella fpina degli Svezzefi , la- 
„ fcia farea me : Io andrò co’ miei Cofacchi , e fa- 
5, rò man balla fopra quanto vi ha in Finlandia 
„ di uomini , donne , e ragazzi . Così per lo 
„ vero Dio non avrai più nemici in quel paefe . 
„ Ne faremo un deferto, che vale per dieci 
„ fortezze Tale è la politica Orientale, co- 
me Ella faprà , Mylord . Ma Ella faprà ancora , 
che grandilfima facilità ha la Ruflìa per far la 
guerra alla Svezia ; gran difficoltà all’ incontro la 
Svezia per farla alla Ruflìa , lafciando andare la 
maggioranza dell’ una fopra dell’altra. Le diffi- 
coltà 
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colik della Svezia fono il non potere far ma- 
gazzini, o canove di vettovaglie in Finlandia, 
paefe Ile rii illimo , dove gli abitanti vivono della 
fcorza degli alberi mefoolata con pane, e alcu- 
ni anni della pura foorza ; il non poterne far 
pallóre dalla E (Ionia , e dalla Livonia; poiché 
al primo odore di guerra i Rudi leverebbono 
agli SvezzeG le tratte del grano; non poterlo fare 
dalla Pollonia fenza grande apparato di navilj ; il 
che non può Ilare occulto , e potrebbe facilmen- 
te edèr impedito; dover lìrailmente pallóre il 
mare effi medelìmi per aver l’ efercito in Fin- 
landia, e non ci aver quivi piazze di conto . 
Al contrario le facilità della RufGa fono , lo avere 
da quella parte Vibourg, piazza ben fortificata, 
e molto importante , il paefe della Cardia confi- 
nante alla Finlandia , rotto qua , e là da laghi , 
da paludi , da bofehi, da palli flretti , attiflìmo 
a un bifogno a tirare in lungo la guerra . Dietro , 
e da lati paeG fertiliffimi, onde agevolmente fo- 
mentar 1 efercito, e buon numero di galere Tem- 
pre in pronto, con che moleflare da ogni ban- 
da il nemica , e portargli la guerra fino alle pro- 
prie cafe al modo di Scipione. Che fc gli Svez- 
zefi , come anche i Danefi , a cagione del loro 
commercio fuperano i Rulli nella forza di una 
grolla armata navale, e i Rudi fupereranno gli al- 
tri nella qualità , e numero delle galere , che li 
vogliono quali riporre tra le forze terreflri. E' 
adunque da credere , malgrado i romori , che 

G 2 cor« 
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corrono, che molto ci penferà la Svezia ad ir* 
ritar la Ruflia, e a romper la guerra. E fe il fa, 
corre gran rifico di perdere in piceiol tempo i 
vantaggi , che ha ritratto grandiflhni dal tempo 
della pace d’ Aland in qua . 

Ma fe la pace è da defiderarfi per la Sve- 
zia, non lo è meno per la Ruflia, perch’ella 
raccoglier polla pienamente i frutti della nuova 
creazione del Czar. Per quanto fieno fiate per 
lei gloriofe le guerre, in cui è fiata involta da 
tanti anni, le coflano quello, che fa la princu 
pai ricchezza del Principe, e di cui ella tanto 
fcarfeggia attefo la fua vaflità. E fegnatamente 
quella prefente guerra vogliono, che in cinque 
anni abbia menomato l’ Imperio di dugentomi- 
la e più abitanti . 

La Spagna, e la Ruflia fono forfè i due 
meglio polli paefi per divenir Signori del mon- 
do; l’una a cavaliere dell’Oceano, e del Medi- 
terraneo , naturalmente padrona dello flretto, e 
dietro difefa da’ Pirenei con quegli fletti vantag- 
gi nel mondo moderno, che avea nell’antico la 
Italia. La Ruflia a cavaliere dell’ Alia, e dell’ 
Europa, inacceffibile da vaij lati, e che in altri 
ha per fortezze la debolezza de’ vicini , e che 
facilmente può dilatarli da quella banda, dove il 
farlo farebbe del maggior fuo vantaggio . Ma 
che può far l’una con fei in fette milioni di 
abitanti ? Nè l’ altra può intraprender moltiflì- 
mo , non arrivando ad edere cosi popolata , co- 
- * me 
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me la Francia, quando in grandezza la fupera 
ben venti volte» 

■ / Pare, che doveflèro i Rudi fare ogni ope- 
ra per popolare il paefe. Condurre in Ucrania , 
la miglior provincia dell’ Imperio, e dalla pre- 
fente guerra devaftata, condurvi colonie di O- 
fliachi , di Samogedi , e di altri popoli fetten- 
trionali quali inutili all’ Imperio , farebbe peri- 
colofo Vi potrebbono forfè con la loro pic- 
ciolezza , e fparurezza guaftar la razza degli uo- 
mini . Il meglio farebbe comperare delle fami- 
glie Tartare, e allettarvi i Greci abitanti della 
Moldavia , e Valacchia , i quali riguardando la 
Rulfia „ come il capo dell’ Imperio Greco, vi 
correrebbono a gambe . Accrefciuta la popola- 
zione, fi potrebbe penfare a perfezionar l’agri- 
coltura in un terreno , che rifponderetbe con 
ufura alle fatiche del lavoratore , ed intrattene- 
re nel medefimo paefe numerofe gregge di pe- 
core , onde non aver bifogno della lana , e dell’ 
opera de’ foreftieri a veftire i propij eferciti . 
Il lavoro delle miniere non farebbe allora in 
gran parte trafcurato, come lo è prefentemen- 
te per difetto di mani. Abbondantiffime fono 
quelle del ferro in Siberia; e di quelle ve ne 
ha anche non lungi da Mofco. Novellamente 
fe ne è trovata una di rame prefiò a Kola ricchif- 
fima, per quanto fi dice : ed altre ce. ne fono nel- 
lo Imperio di altri metalli ancora. E il lavo- 
ro delle miniere fatto a dovere farebbe un mo- 
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do di fare una guerra forda, e funefla agli Svezr 
zeli, i quali dalle miniere del rame ,e del ferro ca- 
van l’oro. In tempo di pace potrebbefi ancora ef« 
"''fettuare , fe non ci è qualche ofiacolo invinri- 
bile, quel gran difegno del Czar di unire il 
Cafpio all’Eufino, tagliando un canale dal Ta* 
nai al Volga . E in generale il commercio del- 
la Ruflia render fi potrebbe più utile al pae- 
fe , eh’ egli non è ; quando la Corte non volefc 
fe far monopolio fopra certi generi, e il traffi- 
co folle più libero* Se non che molte volte la 
Corte non ha , nè pub avere in mira il bene ge- 
nerale del paefe, maflìmamente qui, dove ha da 
penfare a mantenerli quella maggioranza , e quell’ 
autorità, di cui è in pofleflione, fenza che ri 
fia per avventura il conlèntimento libero del 
Senato , e dei Grandi . Così il governo ha da 
edere più militare, che altro, e imperium ar* 
mis acqui. fitum armis retinendum , come diceva 
Irzio a Giulio Ccfare. 

Ma non vorrei già io , Mylord, fcrivere 
un Fog, o un Craftman in Ruflia . La verità 
fi è , che fe in quello Imperio la fucceffione ven- 
ga ad edere fermamente (labilità , e le dopo una 
lunga pace vi forga un Principe prudente , ara- 
biziofo, e attivo, chi potrà far argine alle lue 
intraprefe ? Chi potrà feguirlo nel fuo corfo? 
Si potrà dire anche di lui . 

Imperium Oceano , famam qui termine t 
. a/iris . Non 
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Non fembra egli naturale * che in Europa ef- 
fer debbano finalmente padroni del campo, e 
abbiano tra loro a combattere della fignoria 
quelle due nazióni, che per le buone frontiere ) 
poco , o nulla hanno da temere da’ vicini , che 
hanno del proprio una numerofa , e ben difci- 
plinata foldatefca , il cui governo pende ai mi- 
litare, e fono compofte di una mano di milio- 
ni di uomini parlanti tutti la raedefima lingua, 
e profetanti la medefima religione ? Un tal duel- 
lo lo vedranno forfè i noftri poteri ; noi le ab- 
biamo già vedute aguzzar l’ armi, l’ una contro 
dell’ altra. 

Non fo, Mylord , fe prima di partire io po- 
trò ancora darle nuove di me: fo b*ene, che io 
F amerò , e riverirò fempre , come F onore di 
quell’ Ifola, che è l’onore di Europa» 
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ell’atto di falpare per Danzica ricevetti , 
Mylord, il dì ventuno del paflato mefe la let- 
tera fua in rifpofta della mia da Helfingor , in 
cui Ella mi domanda quelle notizie, che avrò 
potuto raccogliere intorno alla prefente guerra 
della Rufiìa co’ Turchi. Guerra Angolare in ve- 
ro, in cui, per la qualità de’paefi, dove aveali 
a marciare, e delle genti, che aveanfi a com- 
battere, convenne a’ capitani, che la guidarono , 
dipartirli dalle confuete vie dell’ arte militare . 

E guerra importanti filma per il fine , a cui ella 
tendeva ; di renderli in certo modo tributaria, 

(è non foggetta * la fede dellTmperio Ottomano, 
Quello, che ne ho (aputo di più predio, 
glielo fcriverò qui apprefio , dopo averle detto , * 
che riteHuti i pericoli del Golfo di Finlandia , il 
due del prefente demmo fondo qui in Danzica. 
Volle provare anch’effà, non è gran tempo, il 
pefo delle armi Ruffe: 

Cafaris Augufìa non refponfura laccrth • 

Crandilfime furono le fpefe , ch’ella fece, per 

auraen- 
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aumentare il folito fuo prefidio di mille e du» 
gento uomini fino a tre mila ; graviflimo il dan- 
no, che foftenne da cinque mila bombe , che vi 
gettarono i Rudi ; e dovette in fine sbordare pa- 
recchie centinaja di migliaja* di rubli all’ erario 
della Imperadrice,alle cui armis’ immaginò di po- 
ter refifiere . Ai Deputati della Città , che furono 
in tale occafione mandati a Petroburgo , fece la 
Imperadrice ogni maniera di carezze ; ma noti 
difalcò nè meno un copicco della importa con- 
tribuzione . Imparò Danzica alle fue fpefe , come 
già Marfiglia a’ tempi di Cefare , e di Pompeo, a 
non fi dover frammettere delle contefe dei gran 
Signori . E da ora innanzi le dovrà pur badare , 
che i fuoi Confoli con quegli altri, che compon- 
gono il Configlio della Città , le fue ottanta mila 
lire fterline di entrata, il fuo prefidio, le fue for- 
tificazioni, e i trecento cannoni di bronzo, che 
ella ha nell’ Arfenale , la mettano in falvo dalle 
incurfioni, che nel tempo delle loro confedera- 
zioni vi poteflèro fare i Pollacchi . Del redo 
nella predente coftituzione del regno pare , che 
nulla abbia da temere per li fuoi privilegi , per 
il fuo Anfeatifmo , e per le fue libertà . Delle 
diciotto mila porzioni, che dovrebbono forni? 
re infieme la Lituania , e la Pollonia , ci fono 
appena in piedi otto mila uomini. E quefio non 
è il fole male, che affligga il regno. Quel Ve- 
to tanto univerfàle di un Nunzio , è un veto al 
bene generale del paefe « Cinque,..© fei volte 

per 
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per fecolo vien eflò defolato dalla guerra per effe* 
re il regno elettivo . Un colpo mortale vogliono i 
zelanti Pollacchi , che fia per la popolazione , e 
per il commercio la non tolleranza ; intanto che 
gli Ebrei inondano il paefe, e lo (mungono. 
É che fi dovrà dire della fchiavitù dei paefani, 
e delle giurisdizioni degli Starofti, e altri, che 
fanno quello, che folo fi compete al Principe? 
Peccato, aggiungono i veri patrioti, che la li- 
bertà della Pollonia debba dipendere dal bene- 
placito dei vicini; quando vi fi potrebbe prov- 
vedere daddovero , rimediando a’ difordini della 
Cofiituzione. E in tal modo verrebbe ancora a 
fiorire, e far figura un regno per fé popola tif- 
fimo , che produce tanto grano , irrigato da un 
gran fiume , che mette al mare , a cui non man- 
ca , che un buon governo , e la induftria Tua 
figliuola ; un regno , che tale e tanta figura ha 
già fatta nel Mondo . Ma qualunque cofa fia per 
avvenire ( e naturalmente parlando , niente av- 
verrà di tutto quefto , troppi efièndo coloro , che 
hanno intereflè di mantenere il prefente difor- 
dine), fe Danzica dipende dalla corona di Pol- 
lonia, fi può dire, che tutto il regno è in cer- 
to modo tiibutario di quefta Città padrona del- 
le foci della Vifiola. Quivi a feconda del fiume 
fanno condurre i Signori Pollacchi il grano, nel 
che confifiono le loro entrate ; e lo vendono a’ 
Danzicani , non efiendo permefTò a’ Pollacchi il 
venderlo dirittamente a’ foreftieri, che per lo fo- 
lo 
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lo fpazio di cinque giorni durante la fiera» 
I Danzicapi lo ripongono in grandiflìmi granoj , 
di cui è in gran parte fabbricata la Città, e lo 
rivendono poi agli Svezzefi, che vi portano in 
cambio il loro ferro, e la porcellana della Ci- 
na , e fingolarmente agli Ollandefi , di cui Dau- 
zica è l’ emporio. Si fa dima, che Tedrazione 
monti a un milione derlino Tanno. Benché non 
fia ora così confiderabile , come era a’ tempi an- 
dati, quando del grano Pollacco fene e (traeva 
anche pel Mediterraneo, e per fino Venezia fu 
in tempo di una gran carefiia fovvenuta da Dan- 
zica. Lo fcadimento vogliono, che in grandif- 
fima parte derivi dai progredì, che ha fatto in 
Inghilterra anche T Agricoltura , e da’ premj, 
che vi fi accordano a quelli, che ne e (traggo- 
no il grano , quando ce ne è abbondanza nell 
Ifala . Dopo il grano , il capo più confiderabi- 
le in Danzica fono le acquevite. E(Ta è nel 
Nord quello , che nel mezzodì è Corfu , o Za- 
ra. AI folo Petroburgo ne va ogni anno per 
lèi mila lire fterline ; e a’ tempi dell’ (mperadri- 
ee Caterina ne andava per il doppio. E que- 
gli erano i bei tempi della Ruffia, fodengono 
gli acquavitai di Danzica. 

Ora , Mylord , che di Danzica le ho detto 
tutto quello, che mi occorreva di dirle; ed 
Ella (à molto bene, che i viaggiatori fono più 
predo ciarlatori , Che altro , vengo alla guerra , 
che hanno prefentemente i Rulli con la Turchia. 

jLa 
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La ragion prima , o vogliam dire il precedo 
della guerra , fu di gaftigare i Tartari , che da 
molto tempo non celiavano d’ infettare le frontie- 
re meridionali dell’ Imperio . I più confiderabili 
tra quei Tartari fono quelli della Crimea. Si di- 
ce, che pollano mettere in arme fino a ottanta 
mila uomini . Oltre a quella penifola tengono nel- 
la Terra ferma la picciola Tartaria lungo la riva 
del mare di Afoph, e del Nero, che guarda al 
mezzodì . Dei Tartari della Crimea fono dipen- 
denti , o alleati dall’ una parte quei del Cuban , 
che tengono la riva fettentrionale del mar d’A- 
foph , e quei del Budziac , che lungo il mar nero 
fi ftendono di qua, e di là dal Niefter dal fiume 
Bogfino alle rive del Danubio . Dentro alla Cri- 
mea abitano nel recinto di terre, e di città; e fotto 
cielo temperato coltivano un paefe ricco di be-. 
diami, e di grano . Fuori della Crimea fono tutti 
coftoro vagabondi pei deferti , dove alcuni pezzi 
folamente di terra fono da elfi coltivati qua , e 
là . Riconofcono per fovrana , e protettrice la 
Porta ; la quale , avendo in Caffa , e in BalUklava. 
prefidio Turchelco , fignoreggia la Crimea : èon- 
Afoph polla alle foci del Tanai tiene in'ifuggè- 
zione i Tartari del Cuban : e quelli del Budziac 
con Bender polla fui’ Niefter, e con Oczachow 
in filila riva occidentale del Boriitene, dove egli 
ricevuto il Bog, sbocca nel mare . Vivono co- 
doro di preda, come gli altri Tartari Maomet- 
tani; mentre i Calmucchi, e i Moungali , di 
i . reli- 
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* 'religione pagana, non fan danno a perfona, e 
vivono de* loro beftiami, come gli antichi Pa- 
triarchi . Contro quei del Cuban , e della Crimea, 
che fono più addoflò alla Rudia , fbnofi alzati 
due gran trincieramenti ; l’uno dal Tanai al Vol- 
gati’ altro, che cammina per cento leghe dal 
Borirtene al Donetz , il quale fopra Afoph mette 
nel Tanai. 

E' la bella provincia deirUcrania, tra cui, 
e la picciola Tartaria corre il Samara, campo 
principale delle imprefè di quei della Crimea. 
Confederata già 1’ Ucrania fotto il fuo capo, o 
Ateman , con la Repubblica di Pollonia, paf9Ì> 
ne’ tempi apprerto fotto la protezion della Ruflia , 
che dopo la defezione di Mazeppa la riduflè in 
provincia dell’ imperio . Porta fotto clima felice 
è ricca di bertiami, di ogni forta di grani, di 
miele , e di cera , e di popolo aliai numerofa . 

I fuoi abitanti fono i Cofacchi , greci di reli- 
gione , nazion guerriera , e che fu in ogni tempo 
alle mani co’ Tartari fuoi vicini. Adii più po- 
tenti coftoro , e fèmpre fu i campi , predavano 
continuamente dalla Ucrania beftiami e famiglie, 
delle quali la decima parte è del Kam ; il refto 
fe lo dividono i loro Murfà, o Capitani , e i fol- 
dati . Tanto più poi fàcevanfi lecito in quelli 
ultimi tempi un tale ladroneccio , che graviffimi • 
erano gli umori Infoiti tra la Ruflia, e la Tur- 
chia . Oltre a’ diflapori , che tengon fempre 
tra due impeij confinanti, fi aggiungeva dall’ una 

par» 
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parte il fofpetto , che la Rulfia fàvoriflè fotto • 
mano Koulican , flagella de’ Turchi : e dall’ altea 
il rifornimento , che moftrò la Ruflìa medefima, 
che nella guerra contra i Perfiani intendeflero i 
Turchi di penetrare in provincie da eflà dipen- 
denti , e violato anche avellerò il Tuo territorio . 
La Porta adunque aizzava i Tartari contro a’ 
Rudi ; ed elfl imprefero la guerra , 0 piuttofto 
la continuavano volentieri anche per quello , che 
.occupate vedeano le forze del nimico nelle colè 
della Pollonia, icui fucceffi per altro, che an- 
davano tutti a feconda dell’ armi Ruflè , irritavano 
maggiormente i Turchi . 

Gran bottini, e quantità di (chiavi conduf- 
fcro dopo varie feorrerie i Tartari dall’ Ucrania; 
e quelli erano pubblicamente venduti a Collan- 
tinopoli , come prefi a dichiarati nemici . Dopo 
molte doglianze, e fcritture inutili ebbe la Ruflk 
ricordo alla ragione ultima polla da Dio in mano 
de’ Principi . £ per galligare quei ladroni colle 
il tempo, eh’ erano in fui finire i torbidi della 
Pollonia , a cui ella avea già dato il Re, e che i 
, Turchi erano tuttavia in Alia impediti da Kou- 
licano. 

Nei rrentacinque fi radunò m Ucrania un 
efercito, e fu ordinato al Generale LeonteflF, 

. che con ventimila uomini di regolata milizia , ed 
otto milaCofacchi penetrar doveflè nella Crimea , 
e mettervi ogni cofa a fiamma. Ma partitoli 
troppo tardi non giunfe, che a Cammcrvifàton 
• fui 


Digitized by Google 



di Russia. hi 

fui Borirtene, dopo battute alcune hofde, o 
Compagnie di Tartari , che fcontrò nel deferto . 

L’ anno feguente trentafei , la fàccenda fi fe- 
ce più feria . Comporta del tutto le cofe in Poi- 
Ionia, fermata la pace tra la Francia, e l’Im- 
peradore , a cui la Ruflia avea mandato ajuti , la 
guerra da quelle parti ingrofsò. Fu nell’ inverno 
di quell’ anno radunato dal Munich un efercito 
fui Tanai, che di buon’ora invertì Afoph. E 
difcefero poi da Veronitz giù per il medefimo 
Tanai molte galee, e vaij altri battimenti forniti 
di ciurma venuta dal Baltico, e comandati dal 
Contrammiraglio Bredal, che portarono la grolla 
artiglieria , e , per fecondare , ed aflìcurar l’ af- 
fedio , s’ impadronirono delle foci del fiume . 
Lafciò il Munich il comando dell’ efercito al 
Lafcy , tornato allora dalla guerra di Germania ; 
ed egli, per far confumare la imprefa dell’anno 
fcorfo contro alla Crimea, andò a porli alla 
tefta dell’ altro efercito, che ingrottàto erafi in 
Ucrania, dove fi piantò la principal fede della 
guerra * 

Convenne quivi tagliare quantità d’alberi 
per far carrette , eftrame quantità di farine , di 
uomini, di cavalli, e di buoi per condurre i 
viveri durante fei meli a traverfo paefi , che non 
altro fomminiftrano , che foraggio per la Ca- 
valleria . Convenne altresì fare quantità di botti 
per portar acqua là dove per giornate intere di 
cammino ne è penuria. 

Prov- 
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• Provvido di ogni cofa il Munich , ufcì di 
Ucrania . L’efercito marciava in uno, o in più 
quadrati col bagaglio, e coi viveri nella piazza . 
Altro non fi vedeva intorno , che erba , e cielo, 
c i Tartari, che venivano in più nodi ad attaccar 
l’ efercito qua , e là . Sguizzavano refpinti da una 
banda , ed ecco , che poco dante comparivano 
da un’altra , e talvolta anche accerchiavano tutto 
l’ efercito. Tanta ne era la moltitudine . Si op- 
ponevano a coftoro i Cofacchi, e i Dragoni , 
che in più fquadriglie marciavano alle punte 
del quadrato; e ad ogni cafo venivano foftenuti 
dalla fanteria, che era in parte armata di picche, 
e portava dei cavalli di Frifia, che piantati ben 
prefto in terra tenevan luogo di trincicramento ; 
ma d’ ordinario venivano difperfi i Tartari da 
qualche fparo di artiglieria, che nell’ efercito era 
numerofa . Avveniva talvolta , che i nemici , fe 
in fàccia de’ Rulli tirava il vento , metteflèr fuoco 
all’ erbe, che in que’ deferti crefcono altiffime. 
Nè ci era via da ripararli, fe non col cavar 
folli , e levar terra ; e cosi far argine a quello 
incendio , che correa per la campagna vittoriofo . 

Secondo che avanzava l’ efercito , fi alzava- 
no fortini di diftanza in diftanza, per aver libera 
la comunicazione coni’ Ucrania . E in un luogo, 
detto Samara , lafciato avea il Munich un piccioj 
campo trincierato con mille uomini, e alcuni 
pezzi di artiglieria, a cui facevano in certo 
modo capo^ gli altri fortini. Non altrimenti 

dalle 
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dalle colonie Europee fi avanza in' America 
verfo i paefi de’ Selvaggi; e non altrimenti ado* 
però Giulio Agricola, quando mode al conqui* 
fio della Scozia , paefe allora mofpito . Munì i 
paifi di diftànza in diftanza con forti per aflìcu- 
rarfi le fpalle, -e— concatenar V efercito con le ; 
provincie già divenutè Romane. Se non che 
più lunga di aflài era la catena dei forti Rudi., 
Tanto più, che non fempre tener poteafi la' 
ftrada breviflìma .per difetto d* acqua , che bifo-, 
gnava talvolta ire a cercare due , o tre marcie 
fuori di ftrada : { . ■ ~ . r 

Con tali cautele , e difag] ebbe a marciare 
verfo la Crimea l’ efercito del Munich forte di 
fettanta in ottanta mila uomini di regolata milizia , 
conducendo feco anche un maggior numero di 
carri; intanto che l’altro non così numerofo 
del Lafcy andava ftringendo Afoph, che felice- 
mente efpugnò il mefe di Luglio. E quella im- 
portantifllma piazza , che oltre al tenere in fog- 
gezione il Cuban, fignoreggia il Tanai, e la 
palude Meotide , prefà già nel paflato fecolo dai 
Czar, e poi redimita per la pace del Pruth , 
tornò, tre anni fono, a rivedere piantate fu’fuoì 
baftioni le Aquile Rude « Sentirono ancora quei 
del Cuban le armi nemiche ,' fieramente battuti 
da un Donduc-Ombo fàmofo Capo dei Cal- 
mucchi , che abitano verfo Aftracan lotto l’ons^ 
bra della Ruflìa. ' ~ l 

•. - • i 

• - Tom. t? H li 


Digitìzed by Google 


Jlf V'<! A 1 jO il 

H Mtmich dopo molto fcaramocòore nei 
difetti, giunto alle fetnofe linee di Precop ti 
preparò ad attaccarle. Sbattano quefte F ingreflò 
della Crimea fiancheggiate da varie torri , che fu- 
rono altre volte fcoglio detrarrai Rude. Età 
quivi a difefa il Kant con mote le fue genti s » 
cui erano, qoafi contraffòrti nel muro, alcune 
compagnie di* Turchi Spai» , e Giannizzeri • 
Fatto fèmbiante di attaccar le linee da una ban- 
da, le affili il Munich dall’ «tea, e agevolmen- 
te le fupetò . Prima di penetrare addentro nel 
paefe , fece fotto la condotta del Leonteff un 
grodò diftaccamento verfo Oczacow, perchè 
non gli fodero alle fpaUe i Tartari del Budriac, 
• 1 Turchi , che gn incominciavano da quella 
banda a fer qualche moto. Prefé il Leontef? 
Kinbumo , picciola fortezza pofta dii Boriftene 
in feccia di Oczachow; ori mentre che il Gran* 
Viflre accampato fai Danubio rinforzava di mo- 
nizioni , e di prefidio Bender, e Oczachow, 
©flèmva i mori de' Tedefchi , die fatta la pece 
con la Francia, fono coione di. porre le lor 
senti in comodi quartieri , formavano un efercito 
in Ungheria , provvedeva iqr fora ma alle frontiere 
dell' imperio verfo Criftìanità. 

Entrato il Mtmich nella Crimea , prefé 
Koriow pofta fui mure. Città ricca, e mercanti- 
le , e Bacifàray, quali nel centro della penifola , 
fede del Kam , dove furono medi a fUoco i pa- 
lagi di quel Principe limile avvenne a Sultan* 

v . , Sa- 
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Saray, regia del Sultano Galga , o Ha erede pre- 
funtivo del Kam . Ma quando più rapido* era il 
fuo corfo, e minacciava di levarfi in collo ogni 
cofa, tutto a un tratto fi fermò. Trovato ilpaefe 
verfo la Cittì di Caffe, dove erano rivolte le file 
mire , manoraeflò e' rovinato da’ Tartari medefi- 
mi, conobbe oltremodo difficile quella imprefe . 
Temette fopratcutto che coftoro, tragittando per 
guadi a loro cogniti in que’ marofi , nella Terra 
ferma, e unitili a quei del Budziac, macchinai 
fero qualche irruzione neT Ucrania. Ebbe anche 
odore di un tal loro difegna . Speravano pre* 
venire i Rudi con la celerità, o almeno trovargli* 
(tracchi , e col bottino dell’ Ucrania rifarli in par- 
te dei danni della Crimea. Voltò adunque il 
Munì eh la marcia alle linee di Precop, che 
fece rompere , e rafare in più luoghi . È con- 

C tofi dipoi al Leonteff, che avea demolito 
turno troppo lontana , e lòtto l’unghia del 
Turco per tenerla, riconduflè in UcranfcT vertò 
la fine della ellate l’ efercito vittoriofo bensì , 
ma per li continui difagj diminuito della metà , 
gtì potè riaverti ne’ quartieri d’inver- 
no ; che F inverno (colgono appunto i Tartari 
alle loro imprefe , per la comodità del. trovar 1$ 
paludi , e i fiumi gelati , fetta la (trarla ovunque 
venga lor talento di buttarli. Senzachi il par- 
tito prefi) allora dal Munich gli sforzò a rimet- 
tere a tal tempo l’efecuzione del loro difegno. 
Patte adunque dell’ efercito dovette durante fin. 

' H * verno 
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verno Ilare all’erta contro a quei della Crimea 
a diféfa" delle linee, lungo le quali , ad imita- 
zione di quanto praticò Cefare alle linee di Du- 
razzo , per via di fegnali fatti col fumo , vcni- 
vafi quali in un attimo a fapere della comparila 
del nemico; e parte dava all’erta contro a quei 
del Budziac d romper di continuo i diaccioni del 
Borirtene. E non oftante la più efatta guardia 
bucarono in più di un luogo, e fecero i Tar- 
tari fu quel di Rullìa moltilfimo bottino. Ti- 
ran d’arco, e maneggian là lancia, e la fcia- 
bla , che non han pari .. Ognuno di colloro me- 
ra feco.due, e anche tre cavalli. Ne montano 
or l’uno, or l’altro, fanno a un bifogno venti- 
cinque leghe per giorno . Se un cavallo è rifi- 
nito , jo lo ammazzano , e ne regalan sè , e r 
compagni , o lo lafciano ire pel deferto, dove 
Jo. trovan poi bello e rifatto. Non portano con 
sè , che il puro neceflàrio ; che a gente avvez- 
za a nutrirli di carne di cavallo, e di latte di 
giumenta, è quali niente. Del freddò fono pa- 
zienti a fegno , che le notti più rigide , per non 
ifcoprirfi a’ nemici , non accendon fuoco*. Il man- 
tello ftefo fopra alcuni bafloncelli fitti in terra , 
è loro in luogo di tenda ,* e buon capezzale la 
fella del cavallo. Nell’ inverno i cavalli pafco- 
lan 1’ erba , che trovano fotto la neve ; e la ne- 
ve è il.lor beveraggio. Il grofiò dell’ efercito fh 
alto verfo la frontiera del nemico; fe ne fpicca- 
cano vaij diftaccamend , che dentro a certo dì 

hanno 
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hanno orefine di raggiungerlo,* e lo raggiungo!! \ 
d’ ordinario ricchi di preda, come fecero in, 
quell’anno. 

Appena incominciata con tali fuccedì la 
guerra , che ci furono maneggi di pace . Due 
ne erano i principali mediatori; i Perfiani, e i 
Tedefchi. Avea promeflo Koulican di non fer- 
mare accordo con la Turchia , che inclufa non 
venidè anche la Rudia. Ma fu tal punto o non 
fu di buona fede , o fu freddo . E di fatti aven- * 
do egli , ancora nuovo nel regno , i ribelli di 
Candahar fulle braccia , favoriti dal Mogol , con- 
tro al quale intendeva di marciare , non gli do- 
vea difpiacere , che i Turchi fodero alle mani co* 

Rudi in Europa , mentre egli corredè la più ricca 
parte dell’ Ada . Ai Tedefchi dall’altra banda , vo- 
lendo edì riparare alle perdite fofferte nella padàta 
guerra con la Francia, non doveva difpiacere di 
adàlire i Turchi già ftracchi dalla guerra di Perda, • 

ed ora da’ Rudi loro alleati cotanto impediti: e 
nel mentre che proponevano pace in Coftantinopo- 
li, caldamente preparavano la guerra in Ungheria . 

Vaij erano i pareri nel Gabinetto di Pe- 
troburgo fui partito da prender fi . 

_ Il Conte di Oderman , vecchio Minidro, 
la cui riputazione era fatta, amante -della pace 
tanto necedària all’imperio , non tìdandofi troppo 
delle unioni delle Leghe , era d’avvifo , che fi do- 
vettero bensì punire i- Tartari ; ma non romper- 
la del tutto co' Turchi * Diceva per la ficurex- 
V A * * ’ *\ H*s * za? 
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za, e per Tonor dell’ imperio ballare quella fola 
imprefa : Non averli da mettere a pericolo elfo 
imperio eoi fufcicare una guerra di mole, e ài 
pelo canto maggiore : I Tartari edere più torto 
irritati, che domati: Potere i Turchi, liberi » 
quel tempo dalla guerra col Peritano, rovefrìare 
in Europa tutte le lor forze : Nel mar nero an- 
dare già accrefcendo l’armata , che lino dall* 
anno fcorfo ci era entrata ad impedire , fe era 
poffibile, r attedio di Afoph: Aver rinforzato i 
prelidj della Crimea , e mgroflàre tutto giorno 
il loro efercito filile rive del Danubio : Doverli 
confiderai il detto di quel Savio: incominciar- 
li le guerre, quando altri rode , ma non quando 
altri vuole, finirli : Gli eventi ettème incerti , cer- 
ta nel prefente cafo la defolazione delle migliori 
provincie dell’ imperio per continuare la guerra , 
c quali imponìbile il mantener conquide fui 
Turco , tra cui , e la Rutti» ha porto la Natura 
i veri confini , immenfi dilètti 

Il Conte di Munich all’incontro, chiama- 
to per ciò daU’efercito, H quale non cercava, 
che far fuonare il Ino nome, e che con la 
guerra fi rendeva più importante, e neceflàrio , 
che mai , la configliava a tutto potere . Affer- 
mò , che chi volettè alpectare tutte le opportu- 
nità per appunto , non tenterebbe mai impreft 
alcuna; niuna cofa nuocer tanto al tempo, quan- 
to il tempo ; non potere per altro la prefenas 
occafione moftrarfi più favorevole . Edere mfer- 
■ ' *i ‘ • mo 
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ino T imperio Turco per la dubbia fède del 
Bafsà di Babilonia , e per li moti dell' Egitto . 
EfTere al ballò T erario pubblico, nè poterli fer 
la guerra fenza violenti eftorfìoni , che avreb- 
bono fmunto , non meno che contro al governo 
invelenito i popoli. Da’ Perfiani eflère già flato 
fpeneo il fiore delle forze Europee della Tur* 
chia ; le genti di Alia molli, e poco atte a rai- 
furarfi con difciplinate foldatefche . Per quanto 
fodero numerofì gli eferciti Turchefchi, venir 
diftratte le loro forze dai Tedefchi, che già fi 
preparano ad incontrarle . Se veggono effi il 
bello, perchè non vederlo anche la Ruflìa? Non 
dare in fegtiQ , chi per avventura penfaflè di 
poter aver tregua co’ Tartari, fe con Tarmi non 
fi sforzavano i Turchi, da cui dipendono, a fer- 
mare una pace gloriofa per Io Imperio . Dover- 
fi dai Principi vendicar le ingiurie per modo * 
cheli liberino dal fofpetto (fi poter efTer mai 
più ingiuriati, non che dal pericolo. Benché 
non doverli tanto penfàre a fpegnere le lievi , e 
paflèggiere ingiurie de’ Tartari, quanto la grave, 
e durevole onta del Pruth , il giogo caudino 
de’ Rudi . Avere allora prefèrvaco T Imperio una 
donna; doverlo ora vendicare un’altra donna, 
crede non meno del regno, che delle virtù dì 
Pietro . Guidata dai fuccedi delia Teoria eflate , 
poter edà aflài agevolmente, dopo aver dato alla 
Polonia un Re, fìtto vedere i Tuoi eferciti al 
Reno, colorire il gran dileguo di quel Genie 

fi 4 della 
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-della Ruffia d’infignorirfi della Crimea, princi- 
pal granajo di Coftantinopoli , avere un’ armata 
da mare full’ Eufino, e fe non volge la faccia 
fortuna , chi fa ? Poterli anche fnidiare d’ Euro- 
•pa il Turco, e dalla fede dello Imperio de* 
' Greci , i quali riguardano allaCzara, come a lor 
vero capo; a lei rivolti ergon tutti l’animo, la 
invitano, la chiamano, e non altro domandano, 
‘che porli a militare fotto la fua bandiera . 

Piacque alla Czara l’ardito configlio del 
Munich , a cui davano aura le imprefe della Cri- 
mea , e di Danzica ; e fu prefo di ftringerfi fem- 
pre più co’ Tedefchi , e di continuar la guerra 
più caldamente, che mai, . * 

Non era però rotto il filo de’ maneggi pa- 
cifici ; e nel mentre fi confultava , qual folle 
luogo più atto per il CongréfÌQ , che fenza muti 
frutto fi terme poi a Nimirow, Città della Po- 
lonia, fi fprrfero i Tedefchi nella Bofnia, nella 
Servia, nella Valacchia, e nella Moldavia, di- 
chiarata a’ Turchi la guerra. Dove rilevavano i 
pericoli, che correva il Romano Imperio dopo 
la pace conchiufa tra i Perfiani, e i Turchi; e 
facendo allulione a non fo quali punti fpettanti 
al pellegrinaggio della Mecca, e alla religione, 
di che erafi tra loro convenuto , predicavano 
Criftianità perduta per la riconciliaziohe de’Set- 
tarj di Omar, e di Alì, per la riunione del Mao- 
mettifmo . ÀI che conveniva opporli di buon’ 
Apra, e con tutte Te forze . ... - -l 
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Il Conte di Munich pensò in quell’ anno 
a una più feria imprefa , che quella dell’ anno 
fcorfo; e quella fu l’ attedio di Oezachow pre- 
fidiaca da ventimila, e più Turchi, e munita di 
Ogni maniera di cpfe neceltàrie alla difefa . Per 
poter batter , la fortezza anche dalla parte del ma- 
re , ed aver che opporre alle galere , che foglio- 
no tener quivi i Turchi , per impedire a’Cofac- 
chi di venire giù per il fiume con piccioli ba- 
dimene! ,ad infellar le rive del mar nero , fu fui 
Bori (lene, che ha la forgente nella Ruflìa, e 
bagna l’ Ucrania, fabbricata una picciola flotta. 
Ma dovendoli i navilj , o i barconi , conllruirlì 
al di fopra delle cateratte , cl\e per lungo tratto 
cafcano tra gran pietroni di verfo le foci del fiu- 
me , convenne fargli piatti ; e non furono però 
in mare di grande utilità . . .. 

! Aliai più confiderabile fu l’armata che li 
alleili quell’anno fui Tanai. Dovea ella poter 
venire alle mani coll’armata Turchefca del mar 
pero, e fecondare il Lafcy,che era egli in quell* 
anno per entrare nella Crimea a divertire i Tar- 
tari, e agevolar l’ imprefa del Munich contro. a 
Oezachow . Nel cuor di primavera marciò il 
Munich dalla Ucrania con un eferciro di fettunta 
in fettanta mila uomini, con grandilfimo traino 
di vettovaglie , e di artiglieria , e con due mila 
cammelli per portar le bagaglle e le tende . Di- 
vifo in tre parti l’efercito pafsò fopra tre ponti 
il Borirtene . Uno di elfi era a Perevvolozna , 
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predo al qual luogo tragittò Carlo XII. ritiran- 
doli a Bender dopo la giornata di Pittava ; 
Avea il ponte più di cinquecento tele di lun- 
ghezza , ed era fopra centovencotto barche . 
Riunito di là dal fiume 1* elèrcko , affrettò il 
Mnnich , quanto era poflìbile la marcia , per 
prevenire i nuovi foccorfi , che sì per mare , co- 
me per terra gettava in Oczachow il Vifire ac«\ 
campato al Danubio; e paflàto fenza contrago 
anche il Bog , fu alla fine di Giugno a villa 
della piazza . 

Videi! nell’ attacco di un gran trinciera- 
mento , che era dinanzi’ ad Oczachow difefo da 
gran quantità dì Turchi , quanto poteflè la difet- 
plina , e nella prefa della piazza quanto valeflè 
la fortuna. Àdàfirono il trincieramento i Rudi 
(ino a tre volte, benché fieramente malmenati 
le prime due, e ne cacciarono alla fine il ne- 
mico. La piazza la attaccarono dai lato più 
forte, non avendola ben riconofciuta, non* ne 
avendo la pianta in dilègno , fprowifti di falcine, 
di gabbioni , e delle akre colè neceflàrie , che 
portava la flottiglia , la quale non arrivò , che 
quindici giorni dopo la refa. Caufa della relà 
fu una bomba , che fe’ piombare la ventura del 
Munich fur un magazzino di polvere. E col 
favor del difordine, che cagionò il lùoco den- 
tro alla Città, l’aflàlirono acremente, e vi ero- 
rrarono i Rudi . Fu prigioniero di guerra il pre- 
fidio col Serafchiere , che il comandava ; « vo* 

glio- 
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gliono, che in quella occasione periflè ogni fratto 
della difciplina Europea recata in Turchia <dal 
Bonneval , alcune compagnie di cannonieri, eh© 
fòcto alla fua fcuola fi erano formati . Nell’ af* 
(alto furono feriti il Levendal , e il Keith , che 
più con V efempio che con la voce animavano 
i Rudi. Fu ridotto il Keith a non poter più ari'* 
litare durante la guerra. Rifanò predo l’altro,- 
e la continuò con grandiflhna fua gloria . 

Stette fermo il Munich alcun tempo fotto 
Oczachow per coprirla dall’efercito Turchefco, 
che avanzava, e fàceafi fempre più numerofo 
fotto a Bender, fino a tanto che folle munita 
da foftener l’ allòdio, che, ritiratoli egli nell’ 13* 
crania per difetto di viveri , ben prevedeva ci 
avrebbon pollo i nemici. In fami appena ebbe 
egli volte le fpalle , che vi fu pollo il campo 
de*Turchi . Ma per la difelà che fece della 
piazza il Generale Stoiffen, furono anche co- 
rretti* a levarlo . Al che giovò non poco la flot- 
tiglia falciata dal Munich ' alla imboccatura del 
fiume . Nelle forate , che fecero i Rudi , fi eb- 
bero chiare prove della virtù delle picche contro 
alle fciable de’ Turchi , come fe ne ebbero con- 
tro alfa Cavalleria de’ Tartari della virtù de’ ca- 
valli di Frìfia. 

Intanto , che il Munich marciava vario 
Oczachow, fi preparava il Lafcy nel medefimo 
anno trentafette ad entrare nella Crimea . Dicono 
thè ad alcuni del fuo efercko, © d«’ più eoa* 

. fide- 
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fiderabili non andafle gran fatto a fangtie limile 
imprefa ., che nel fuo campo fi romoreggiafte, 
come già in quello di Celare , quando era* fulle 
mode contro Ariovifto. Come Cefare, diede il 
Lafcy licenza a’ malcontenti di andarfene: fegnò 
loro i paffàporti, e aflègnò una feorta, che do- 
vea condurgli in Ucrània. Tre giorni dopo gli 
domandarono di leguirlo , avvifiifi delH error loro . 
Marciò, il Lafcy da Afoph lungo il lido della 
palude Meotide per la picciola Tartaria vetto- 
vagliato dall’ armata di mare , che andava coi 
fteggiando lòtto gli ordini del Bredal. Alficurò 
anch’egli la comunicazione con Afoph per via 
di ridotti ; e fui fiume Molofchinawodi alzò un 
forte , dove lafciò gli ammalati dell’ elèrcito . Il 
Kam lo afpettava con le fue genti dietro alle 
linee di Precop già riftaurate da’ Tartari’; ma lo, 
afpettò in vano. Dal lido della Tartaria ài pa- 
recchie marce dall’ Iftmo fporge in mare, come, 
un capo detto Geniczi , e incontro ad efiò mette 
fina lingua di terra lunghiflìma dall’oppofto lido 
della Crimea verfo Arabat . Non vi è dì mezzo 
che una bocca aliai lìretta, per cui la palude 
Meotide entra nel mar putrido, o fia laguna, 
che dalle parti rillagna de!f Iftmo . Per ingannare 
adunque il Kam, che a Precop lo afpettava , fece 
alto il Lafcy a. Geniczi, e gettato pn ponte fui 
braccio di mare, che divide qual capo' delibi 
oppofta lingua diserra, vi tragittò felicemente 
con l’ elèrcito «. Quando,, eflèndo a due giornate, 

' if. « da 
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da Arabat, intefe edere accorta à quella parte 
un grodb di Tartari , che ne difendeva l’ ingredò .• 
Che tare in una drettura tra due mari , dove una 
picciola banda potea tenere in collo tutto uno 
efercito, dove non ci era luogo a diftender le 
fue genti, e attaccare il nemico con ifperanza 
di vincerlo? Fece fcandagliare la laguna, e tro- 
vato , che ci era poco fondo , e che per piccolo 
fpazio fidamente avrebbe a’ cavalli convenuto 
nuotare, comandò, che con le botti, co’ pezzi • 
di cavalli di Frida, e con altro, che ci avea 
fieli’ efercito, d facede alla meglio un ponte, o 
zatta dalla lingua di terra al lido della penifola . 

E fcavò ad un tempo dalla laguna al mare una 
fofla, 1 con che protegger la retroguardia, e le 
bagaglie . Così non avendo il nemico in teda , nò 
chi lo tribólaflè alla coda,' potè a fuo grand* 
agio in più volte tragittar l’ efercito . Si condu- 
cevano per la briglia i cavalli , che guazzavano , 
o nuotavan nell’acqua , a’ quali non avrebbe retto 
il ponte . Saputoli da’ Tartari, eh’ egli avea metta 
piede nella Crimea , abbandonarono Arabat, e 
Precop; ed egli prefo il cammino da quella 
parte, che l’anno feorfo non avea tocca il Mu- 
nich,prefe e abbruciò Caraybaflar, Città delle 
più ricche del regno ; diede il guado al paefe fca- 
ramucciando fempre co’ nemici, che mefcolati 
co’ Turchi Io affàlivano qua, e là, e ben todo 
fi dileguavano . Finalmente , fatto vida di mar- 
ciare ad Arabat , voltò a finidra , e ufcì della 
* Cri- 
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Crimea con quandi di bottino , e di prigionieri 
per un' altra lingua di terra non lungi da Ge- 
nieri detta il Schoungar,e mite le lite genti alle 
ftanze lungo il Tanai , e il Donetz . A non altro 
rio fri la imprefa del Lafcy; £e già non (ì voglia 
contare per un gran che un combattimento na- 
vale, ch’ebbero in Agofto durante due giorni la 
fiotta del Bredal, e la Turca , dopo il quale rien- 
trò l'una ^d. £ioph , e 1' altra a Caffo, dond’ 
era forata . 

Non fu niente più felice una terza impres- 
ti , che pur fono gli ordini del Lafcy tentarono 
nella medefima provincia le armi Ruffe l' anno 
fcffeguente trentotto. 11 diléguo eia d’ impadro- 
nirli finalmente di Caffa, onde avere un porto 
nel mar nero, e un piede ncUa Crimea» A ciò 
ora opportumffima quella Città, la più ricca, q 
mercantile di rutto A regno, già la Meffina della 
Grecia . Incredibile è il traffico , che dorè il gra- 
no , il butirro , e il fate , vi fi fa del caviaro che 
di là lì fparge per tutta Europa, e fino nell' In* 
die . Glielo formicolio in graadifljma copia gli 
fiori oni ingraffàti , e nutriti nell' acque bade, e 
quali dolci della Meotide. Un ottimo tenitore 
fra la rada di Cafià , ricovero dell* armata Turca 
delTEufmo. Era altre volte que&t Città 1' ante- 
murale di Cri fiumi» contro gli Unni, che dalle 
vifcere della Tanaria inondarono quella frontiera 
de 11" imperio Greco . Se ne impadronirono coftoro; 
e ad cui la ritolfero i Geuovefi ,che nella decaden- 
za di 
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z« di Coflaotinopoli fignoreggiavano con le loro- 
navi il mar nero . La tennero più di due fecoli, e vi 
recano ancora monumenti della lor Signoria. Sino 
a tanto che radicatoli il Turco in Europa in- 
gojò ogni cofa , che avea d’ attorno, e quivi ha 
Tempre tenuto ubi forte prefidio. Dalla imprelà 
di CafFa fu impedito il Lafcy dal mifero flato, 
a cui ridotto era il paefe, che pev arrivarci do- 
vea poffare , e fingolarmeme dalla difperGone 
della flotta del Bredal , caufyta da una gran for- 
tuna di mare . Dovea quella recargli viveri , e 
fecondarlo nello alfedio . Si riduffè la imprelà 
della Crimea in quell’anno a (pianare la for- 
tezza di Precop, e parte delle linee, fcararauc- 
ciare al folito co’ Tartari, e lafciato un buon 
prefldio ad Afoph con Donduc-Ombo , che 
Biettea terrore a’ Cubani, andarfeoe a’ quartieri 
netta Ucrania . Ciò, che v’ebbe di più Angolare 
in quella imprelà , fu l’ ingreflò dell’ efercito 
Ruffe) nella peoiftffa. Non entrò già egli , nè per ' 
la lingua di Antbat , nè per quella del Schoun- 
gar , come il Lafcy intendeva di fare; che i 
■Tartari aveano di buon’ora occupato quei luo- 
ghi , e Umilmente erano da loro ben guardate 
le linee dell’Illmp. Non làpendo il Lafcy a qual 
partito appigliarli , gli fu mollrato da un Tarta- 
ro , che poco lungi di là verfo Precop lì fen- 
deva dalla Terra ferma alla Penifola un tratto 
di mare di pochi (lìmo fondo, e foffiaodo Ponen- 
te , le acque ac emao cacciate affai lungi verfo 
- . / _ il ma- 
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il mare; coficchè aflài volte per qualche tempo 
rimaneva a fecco. Si commife adunque il Lafcy 
alla fortuna, che in tal cafo diveniva virtù; e 
colto che lì alzò il vento, mife l'efercito in una 
fola fchiera di fronte, marciò ardente, e a piè 
afciutto tragittò felicemente nella Crimea. 

Il Munich dopo prelà Oczachow nell’ anno 
crentafette , e il fuo ritorno in Ucrania , diede gli 
ordini opportuni per alficurar la provincia, rifar 
l’efercito, e raccogliere viveri per l’anno ventu- 
ro . Aveano contro il comune nimico ad operar di 
concerto i Rulli, e i Tedefchi; e ftringerlo, le 
polfibile , tra due . Vienna , che fui principio 
della eftate del trentafette avea da ogni parte 
offefo i Turchi, e che verfo la fine della cam- 
pagna s’era ridotta a patir la guerra difenfìva, 
proponeva in quell’ anno di metter l’àflèdio a 
Vidino, piazza frontiera fui Danubio della Bul- 
garia; dovere Petroburgo, ad agevolare un tal 
aflèdio , far marciare un buon corpo di RulS 
nella Tranfil vania , per chiamare a sè parte delle 
forze Turche, che dalla banda de’ Tedefchi itt- 
grollàvano più , che più ; e per vie maggiormen- 
te ancora diftraerfe, dovere 11 Munich , intanto 
che il Lafcy penetrava nella Crimea, intrapren- 
der r alTedio di Cozzino polla fui Nielìer , t 
frontiera del Turco di rincontro alla Pollonia. 

I Rulli non marciarono in Tranfilvània , 
avendo così il Lafcy , come il Munich , bifogno 
elfi di genti; e fu rifoluto a -Petroburgo d’itti 

tra» 
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traprender T attedio' di Bender. Dicevano eflèr 
(ufficiente tal diverfione ai Tedefchi. Così pote- 
re i Rufli mettere il giogo a’ Tartari del Bud- 
ziac, non ancora abbaftanza domi, e così non 
fi allontanare dalle loro conquide , e fopra tutto 
dal Boriitene fiume amico, e che per» lungo trat- 
to correva a feconda cól loro efercito,. i 
. Marciò adunque 3 Munich tirando a. Ben- 
der; e pafiàto il Borirtene, andava con gran. cau-. 
cela campeggiando qua, e là Tempre Tulle fponde 
di qualche fiume per la comodità dell’acqua, 
e dei foraggi , di che ci è penuria in quelle 
bande. Avea l’ efercito Rufiò per quei deferti, 
fembianza di un groflo vafcello in mare, che 
porta con sè fuoi magazzini , ogni cofà che è 
neceflàrio, e ti terrore ovunque egli vada. De- 
gli i ammalati quali niuna cura ; meno, ancora, 
che (è ne abbia in . mare , non potendoli in quei 
defèrti fere fpedali , nè altri provvedimeuti , co- 
me d’ ordinario fi pratica nelle guerre di Euro- 
pa. Quando avveniva, che prendeflèro caftrati, 
oi buoi fui nemico, che era tempre jf, fron- 
te ;> quella feda éhe fanno i marina) all’, ave- 
te provvifioni frefche, -quella fteflà- leva vali nel 
campo. Secóndo ; qhe 4’ efprcito andava : cpnfu- 
, mando le vettovaglie, thè feco cóndilCea , ab- ) 
brueiàvanfi i carri,. e mangiavanfi i buoi divenu- 
ti inutili ad altro ; Corteggiò lungo tempo il 
! Munich' le rive del Nietter con ifperanea di paf- 
iàrlo, e ferii la vfe all’ attedio di Bender . IMa 
-x Tom. V \ I i Tur» 
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i Turchi, che na' tenevano la oppofta rivale 
non lo perdevan di villa, ne lo impedirono» 
incanto ch’egli era quali ogni dì alle mani co’ 
Tartari . Softenud coftoro da un corpo di Tur- 
chi, lo andavano Tuli’ altra riva bezzicando a’ fian- 
chi , e alla coda, e miravano fegnatamente a tor- 
di i viveri . Senza la difciplina , e la vigilanza del 
Munich fi farebbon trovati i Rulli in cattiv’ acque . 
Tra le molte fcaramucce, ch’egli ebbe co’ Tar- 
tari, ce ne fu di adii grolle, e tale, che potea 
dirli giornata . Lo tribolavano ora in un modo , 
ora in un altro : lo facevano di continuo dare all' 
arme ,* ed egli era Tempre pronto a marciare , e 
a combattere. Finalmente indebolito moltiflimo 
dalle delle fue continue vittorie , difperando del 
paflàggio del Niefter, e dovendo penlare alla 
propria Calvezza , malli inamente che infieriva^ 
pefie in <{ueì luoghi, prelè di ridurli a* quartie- 
ri nella Ucrania ; non fenza avere prima fiato 
demolire Oczachovv^ per cui ci avean làlciato 
la vita- da ventimila RuQi, e che quelTanno , 
che sp erano iàtd così- vivi i Turchi , non fi fa- 
rebbe potuta tenere , come l’anno fcorfo . Oncf 
egli pensò a non voler difendere quello j ; che 
gli era fotta perdere in ogni modo. .< c .. 

- Gl’ infelici fucceffi dl ; queda campagna, 
tanto dalla parte de’ Rulli, Come dei Tedefehi^ 
levarono di gran doglianze tra le Corti alleate. 
Si dolevano a- Vienna, che 'dal Munich , e dal 
'Lafcy* altro non fi facefiè * . che badaluccare!. 


Hi » 


. cor- 


Digitized by Googl 


i 


; di Russia, 13 1 

correr giodre, e torneamenti contro a’ Tartan, 
mentrè i Tedefchi aveano addotto infieme col 
Vifire il nervo delle forze Turchefche . Diceva- 
no all’incontro i Rutti eflèr la loro guerra affiti 
più feria , che non fi penfava; collare già alla 
Riittìa pretto che cento mila foldati ; del male 
qflèrne caulà i Tedefchi , avendo nel trentafette 
sbrancato l’efercito, lafciato il Danubio, e la 
flotta che vi aveano, non eflèndo marciati a 
Vidino, conquido facile allora, e Tempre im- 
portantiflimo, da cui dipendeva in gran parte la 
fomma della guerra; nel trentotto eflèrfi perdu- 
ta Orfova, antemurale di Belgrado, per le po- 
che genti, che aveano in campo, per le muta- 
zioni continue di capitani , e di configli , e per 
altri Umili difordini , di cui elfi foli aveano 
colpa, • 

Coti tali diflàpori fi continuò dalle Corti 
amiche la guerra in qued’anno trentanove, in 
cui fu accettata d’ ambe le parti la mediazione 
della Francia , che s’interponeva per la pace. 

Il Lafcy non ufcì di Ucrania; lafciato Donduc- 1 
Ómho nel Cuban , il quale alla teda de’ fuoi 
Calmucchi cercava i Tartari nelle loro più ripo? 

He tane , t .fàcea man batta fopra quanti gliene 
cadeanó nelle mani : mandava i ragazzi , e le dona- 
ne a popolar la Rulfia; e tra queda , e'la Tarta- 
ria faceva un vero deferto . E ciò fecondo il co- 
ftume degli Orientali, che fpiantato- un paefe, 
e trafportatine altrove gli abitanti, ci fanno più 
r,\ * ' " la . ' ‘ ’ ‘ fon- 1 
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fondamento per afficurar la frontiera , che fopra 
le migliori fortezze. 

Ritenne quell’ anno il Lafcy in Ucrania la 
gelofia, che di sè davano gli Svezzefi ; Aveano 
quelli di gran maneggi alla Porta, da cui erano 
frati riconofciuti amici: tenevano fegrete confe- 
renze in Stokolm col Minillro della Corona di 
Francia; da Breft afpettavano ne’ loro porti una 
fqpàdra , in Carlefcona non fi davan dà fare per 
accrefcer le lor forze navali, aveano fatte gran 
canove di vettovaglia in Finlandia, e fotto fpe- 
cie di rimutarvi i prefidj, vi mandavano ogni dì 
nuove genti Il Lafcy adunque llavafi in Ucrania 
pronto ai primi moti ad accorrere contro 1* eferci- 
to fulia frontiera verfo gli Svezzefi , munita già 
di ogni cofa atta a follenere il nemico. 

n C on Vienna fi accordò, che il Munich 
dovellè in quell’ anno marciare dirittamente a 
Coczino a traverfo alla Pollonia . Con che avreb- 
bono i Rulfi patito aliai meno difagio di vetto- 
vaglia , e meglio fecondato i Tedefchi in Unghe- 
ria . All* entrar di Maggio' mandò il Munich un 
corpo di' truppe con molte bande di Cofacchi 
lungo la riva finillra del Borirtene a feconda 
del fiume, facendo così fémbiante di tirare a 
Bender , come avea fatto l’ anno feorfo . Quando 
egli in un fubito pafsò al di fopra il medefitno 
fiume , ed entrò nel Palatinato di Volinia . Il 
metter piede fu quel di Polonia , e il domandarne 
il palio , fu una cofa . Se ne allegò per ragione 
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la neceflìtà della guerra, Dio più forte di tutti; 
fi promife di pagare ogni cofa , e la più efatta 
difciplina. Ammutolirono i Pollacchi al vederli 
in mezzo alle armi Rude , che vedutele difco- 
llo aveano contro ad elTe levato tanto la voce , 
cafo che turbar voledèro la neutralità della 
Repubblica . I Turchi, che fulle rive del Nieder 
appettavano i Rudi, faputili entrati in Volinia , 
padàrono il fiume , ed entrarono anch’ elfi dall* 
altra banda della Pollonia nella Podolia . Dicevano 
feguir f efempio del nemico , e convenirli ire a 
cercarlo ovunque egli folle .Fu da’ Tartari corla 
in fpicciol tempo , e danneggiata in ogni fua 
parte quella provincia bagnata da bei fiumi, 
fmaltata di belle praterie, e che fornifce tanti 
capi di bediamealla metà di Europa . Fuggivano 
da ogni parte le genti di campagna , abbando- 
nando alla mercè del foldato ogni cofa; e fu 
anche quello uno efempio del quanto Ila inferma 
una neutralità, quando non armata. 

, Mentre facevano i Turchi in Pollonia di 
fronteggiare il Munich, avea il gran Vifire in 
Ungheria rivolto le mire a Belgrado . Venivagli 
agevolato 1’ afièdio di tale importantilììma piazza 
dal conquido fatto l’anno anteriore di Orfova, 
dal bado dato, in cui erano ridotte in quel 
regno le cofe dei Tedefchi , i quali egli confi- 
dava di vieppiù ancora difordinare ufcendo di 
buon’ora in campagna. Nè gli andò fallito il 
pcnfiero. li Vallis, che comanda qued’anno i 

I $ Tede- 


Digitized by Google 


/ 


Viaggi 


m 

Tedefchi, lafciò a’ nemici prendere non lungi 
da Belgrado il campo di Croftka; e quivi fi 
avvisò imprudentemente di attaccargli. Credeva 
forprendervi un corpo di foli diecimila uomini ; 
e vi trovò tutto l’efercito ben trincierato , e di- 
fefo dall’ artiglieria di un ridotto, che batteva di 
fianco la campagna . Tale fua credenza fece sì * 
eh’ ei non marciò con tutte le forze . Il cam- 
mino, ch’ei tenne, è dna lunghiflima gola tra* 
mónti , dove gli convenne sfilare ; e fecondo che 
sboccavano le fue genti, e fi mettevano in bat- 
taglia , furono ricevute da’ Turchi già fchierati 
nel largò; e le une dopo T altre disfatte. La 
tetta dell’ efercito era in grandiflìma pane com- 
porta di cavalleria , a cui non era atto il terreno , 
dove fi avea da combattere . Quefti , e altri fimili 
difordini cagionarono il giorno venddue de! 
pattato mefe là rotta de* Tedefchi , dopo la 
quale debbòno naturalmente afpettarfi a vedere 
il campo de’ Turchi fotto a Belgrado. 

Ecco , Mylord, le ultime novelle , che ab- 
biamo qui intefè inCàfa la Palatina di Mazovia, 
Dama di quel valore, che rifponde alla fama 
del Palatino fuo marito . 


J 


AL 


Digito ed by Google 



di Russia. 


r ~ AL MEDESIMO. 

# ; . *i 

Hamburgo 30. Agoflo 1739. 

L ’ ■ - 

effetto, che quafi immediatamente confe- 
gui aila giornata di Crotska, fu 1 ’ afiedio, che 
pofero i Turchi a Belgrado . Indebolito di molto 
Fefercito Tedefco, e ritiratofi fono alla piazza, 
potè il Gran Vifire mandare di là del Danubio 
un corpo di genti, e fignoreggiare le due rive 
del fiume . Tanto più , che dilìrutta da’ Turchi 
pane di una flotta, che aveano i Tedefchi fui 
Danubio , gli aveano forzati a far falcare il ri- 
manente in aria per non vederla cadere in mano 
del nimico. Il corpo de* Turchi, che avea palla- 
te il fiume , era tanto groflò da dar gelolia , che 
egli tentaflè un colpo di mano fopra Temifvar. 
Perchè il Vallis, lafciato un groflò prefidio a 
Belgrado , pensò a tragittare il Danubio , e cor- 
rere alla difefa del Bannato . Così al Gran Vifire 
venne fatto il colpo, e gli riufcì di entrar nelle 
linee tra la Sava, e il Danubio abbandonate dal 
Vallis, e donde ventidue anni prima era ufcito 
contro un altro Vifire il Principe Eugenio ficuro 
della vittoria . Riportò il Vallis un qualche van- 
taggio contro a’ Turchi a Panzova ; non così .però 
che impedito ne veniflè l’aflèdio di Belgrado, 
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e eh’ egli non folle corretto pochi giorni dopo 
a ripagare il fiume, affine di foccorrerq la piazza , 
La Itringevano quali da ogni parte i Turchi pa- 
droni del Danubio, e non rimaneva a’Tedefchi, 
che quell’angolo di terra , che è tra la Sava, e 
il Danubio a Occidente , dove è pollo Semlin , 
e dove il Vallis avea meflo il campo per non 
efièr tagliato fuori da Belgrado . 

In tale llato erano le cofe, quando fi ftrin- 
fero più che mai i maneggi di pace ordita dall’ 
Ambafciadore di Francia, che trovavafi da qual- 
che tempo nel campo de’ Turchi. Vi fu da’Te- 
defehi fpedito il Conte di Neuperg, uomo di 
grande affare , il quale ha conchiufo 1’ ultimo di 
Agollo la più milleriofa pace, di cui fiali udito 
giammai , difdetta con folennità, e religiofamente 
oflèrvata dalla Corte di Vienna. Oltre gli altri 
vantaggi , che ne trae la Porta , le viene ceduto 
quel primo antemurale dell’ imperio , che ha 
collato tanti tefori a Crillianità , la fortezza di 
Belgrado ; mentre rimaneva pure in piedi un efer- 
cito a foccorrerla; mentre protellava il Coman- 
dante poterli ancora difendere , e tenerla per due 
mefi ;e mentre i Rulli alleati de’Tedefchi, de* 
quali non fi fa menzione alcuna nella pace,avea- 
no a villa dell’ Ungheria riportata fopra i Turchi 
una vittoria , di cui grandiflimi erano già i frutti, 
e (lati anche farebbono in poco d’ora vie mag- 
giori. v ! 

i , 
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II Conte di Munich alla teda di un efercit® 
di feflàntacinque mila uomini , traverfata la Pollo* 
nia, tirava a Coczino. Avea mandato il Gene- . 
rale Romanzoff con un groflTo corpo di genti 
verfo Kaminiech frontiera da quella banda de’ 
Pollacchi polla fui Zabruch, che poco lungi di 
là mette nel Nieller , facendo villa di voler ivi 
tragittare il fiume . Egli , melTofi alla fella delle 
genti più efpedite, forzata in due giorni una 
marcia di quali fefiànta miglia , pafsò il Nieller 
al di fopra di Kaminiech, deludendo i Turchi, 
che lo afpettavano al di là Tulle rive del Zabruch 
dietro a forti trincieramenti muniti di buona 
artiglieria . Era il loro efercito forte di quaranta- 
mila uomini , e maggiore era il numero de’ Tar- 
tari loro ajuti. Appena intefo elfer pallàto il 
Munich, pallàrono anch’elfi il Nieller, e corfero 
a coprire Coczino, a cui tendevano i Rulli. 
Opportunilììmo era il campo, che fcclfero. Pollo 
fopra un terreno , che comandava in gran parte 
la campagna, aveano alle fpalle Coczino, alla 
Fronte un fiumieello, che impaludava qua, e là; 
la diritta era difefa da alture , e da folti bofchi 
da elTo loro occupati; e un gran burrone afli- 
curava la finiflra, a cui non potevafi arrivare, fe 
non per ifcofcefi fentieri , ed illretture . Aveano 
in oltre ben munito il campo di trincieramenti , 
e di artiglieria . Al che fare avea dato loro il tem- 
po il Munich , al quale convenne afpettare al- 
quanti di per eflèr raggiunto dal Romanzoff , .ch& 
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menava i bagagli , e le grolle artiglierie dell’ efer- 
cico, e fu nel cammino ritardato dalla fiumana, 
che avea menato giù i potiti per efiò lui prepa- 
rati . Conveniva ancora al Munich prender lingua 
nel paefe nemico , rifar f efercito di viveri , ben 
riconofcere il campo , che dovea attaccarfi ; iar 
sì, che la troppa celerità non gli togliertè le 
forze , come toglie la tardità la occafione . Fi- 
nalmente conofciuto , che la via meno difagevo- 
le alla vittoria era dall’ ala finillra del nemico , 
marciò la mattina de’ venti Agorto minaccian- 
done la diritta . Quivi fembrò fare ogni fuo 
sforzo, attaccando le alture, penetrando i bo- 
fchi , facendo nel campo de’ Turchi fioccar 
le bombe. Vi accorfero quelli raddoppiando 
ogni fora di difefa; e mentre ardeva da quel- 
la parte la zuffa , fatta dal Munich sfilare 
con gran prellezza buona parte delle fue genti, 
ne fu rollo invertita l’ala finillra. E non prima 
fi avviddero i Turchi del luogo della vera pu- 
gna , e vi poterono far gagliardamente riparo , 
che i Rulli aveano già partito le rtrecture , ro- 
vefeiati coloro, che ne guardavano le bocche , 
e incominciato a piantar batterie , che fcavalca- 
vano le nimiche. Nel tempo, che dall’ elercito 
làcevanlì tali movimenti, lo alTàliva alla lchiena 
un nuvolo di Tartari; e un grortò di Gianniz- 
zeri con efempio di fingolar bravura penetrò 
quali la battaglia dei Rulli . NcJn pertanto ri- 
mafe la vittoria al Munich , il quale -trovò nel 

cam- 


Digitized by Google 



DI RùSSÌA." 139 

campo de’Turchi quantità di munizioni da guer- 
ra, e da bocca ; e fenza perder tempo marciò 
ad invertir Coczino , che il dì trenta fe gli arre* 
fé a difcrezione, eflendofi ritirato già a Bender 
Fefercito Turco fconfitto dieci giorni innanzi. 
Di là come in trionfo prefe il Munich la via 
del Pruth , che vendicato potè vedere , e rifta- 
bilito l’onore delfarmi Ruflè guidate da lui. 
E pochi dì appreffò entrato in Jafly capitale 
della Moldavia, vi depofe il Gica, collocò nella 
Tedia degli Ofpodari il Cantimiro , che milinva 
nell’ efcrcito , con grandiflima fefta ricevendo 
da’ Greci in nome della Czara l’ omaggio , e t 
voti della provincia. 

In mezzo a tali fuccefli ,. e quando di po- 
che ore fi può dir di cammino erano tra loro 
vicini f Rulli, e i Tedefchi, che tenevano la 
Tranfilvania, ed anche fi erano qualche (quadri- 
glie di Cofacchi lanciate fino nella Bulgaria, fu 
dal Neuperg conchiufa la pace fotto Belgrado. 
Non molto tempo dopo la conchiufe ancora a 
nome della Czara un minirtro Rullò, che alfe* 
ferrito Turco avea mandato l’ accorto Orterman 
fubito dopo intefa la nuova della fatai giornata 
di Crotska . Furono amendue maneggiate , e 
conchiufe con la mediazione della Francia , che 
avendo pochi anni prima comporto le difeordie 
di Europa con l’ acquifto della Lorena per sè , 
e del Regno di Napoli per . un Principe della 
fila famiglia, le compofe ora con la celio- 
ne, ^ 
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ne', che fecero i Tedefchi alla Porta di parte 
della Valacchia, della Servia, e di Belgrado 
fraantellato ; e con la celfione , che la Porta fe- 
ce alla Czara di Afoph, così però, che folle 
demolito, e con la prometta di legar le mani 
a' Tartari , perchè non infeflaflcro le frontiere 
dell’ imperio Rullò. 

Così ebbe fine una guerra, che pareva da 
principio dover recare con sè l’ ultimo giorno 
all' imperio Ottomano in Europa. Da’ Turchi fu 
governata con gran deprezza, temporeggiando 
a tempo, e a tempo inoltrandoli vivi, ed arden- 
ti. E la fortuna ubbidì al valore, che d’ordi- 
nario l’ha in briglia. Ai Tedefchi fece perdere 
gran parte della riputazione delle armi loro, 
e la frontiera , di cui abbifognavano il più . Se 
fu di gloria ai Rulli , ne debilitò 1* imperio fmun- 
gendolo di denaro, d’uomini, di marinaj, di- 
fettandone le più belle Provincie , lafciandolo 
efpolto alle medefime ingiurie di prima, e ren- 
dendolo meno atto a falire a quel legno di gran- 
dezza , che era il fine ultimo della guerra . 

Se dopo così grandi avvenimenti, pur le 
potettero , Mylord , ìlare a cuore le mie ventu- 
re, io le direi, che lafciata Danzica, fu da noi 
prefa la via verfo Drefda. In mezzo a difcorli 
di traffico, di politica, e di guerra, io mi era 
feordato di chiedere in Danzica dell’Ottèrvatorio 
deU’Evelìo famofo Altronomo, per Cui cagione 
il grande Hallejo imprefe già un pellegrinaggio. 
' ' • ‘ ' 'Non’’ 
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Non volli adunque avermi un giorno a pentire 
di una tale oramiflìone, e andai a vifitare quel- 
la celelte vedetta , ora vedova di fpeculatore . 
Dopo di che noi partimmo il di quindici Ago- 
ilo. Traverfato un buon tratto di paefe tutto 
fabbioniccio , che un Antediluviano direbbe ef» 
fere già (lato un tempo letto di mare , corteg- 
giammo un poco prima di giungere a Francforc 
le verdeggianti rive dell’ Oder , che, come la 
Duina, mena giù al Baltico di così belle albe- 
rature per le navi . A Francfort tragittammo il 
fiume, e di là partati nella Lufazia, paefe afTài 
bofchivo, e famofo per le belle fue tovaglie, 
ci rendemmo a Drefda in fette giorni di cam- 
’mino. Dal che Ella potrà vedere, Mylord, che 
non fi corre in quelli paefi la porta, come in 
Francia, e in Italia. Drefda non è così fuori 
delle vie del Sole, che occorra farne una del 1 
crizione . Le dirò bene , che grandirtìma è qui- 
vi la’pulitezza , e niente meno . lo fplendor della 
Corte. E fo ben io, che ci troverebbono un 
gran pafcolo gli occhi eruditi delle loro Milady , 
a vedere le care fmaltature, i tanti bei diaman- 
ti, che brillano nel ceforo del Re, le belle 
porcellane, così del paefe, come del Giappo- 
ne; e della Cina, che fi cónfervano in un Pa- 
lazzo detto d’ Olanda , il quale deve anche un 
giorno eflèr coperto , come alcuni edifizj Cine- 
fi, di tegole di porcellana. Non parlo dei rica- 
mi, che fi fanno quivi in bianco, per cui nel 
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mondo muliehre cosi alto rifuona il nome di 
Prefda . Vorrebbono alcuni , che come a Mar* 
figlia, fe ne facefièro dr minor prezzo, perchè 
lo fpaccio ne foffe maggiore. E per la fteCà 
ragione dello faccio vorrebbono alcuni altri, 
che fodero di uu guflo un poco migliore le 
forme , e i dipinti delle porcellane che fi fab- 
bricano in SafTonia. Si ftorcono così un poco 
al vedere quelle minutiflìme miniature , quelle 
dorature , quelle figurine co! molhccio , e coi 
panni impiagati di varj colori, quelle facorae 
non tanto leggiadre in cofa , che ha da efièr, 
dicon eflì, meta leggiadria. Un modellator Fran- 
cefe di quelli, che prefiedono alla fàbbrica di 
Chantilly, farebbe il cafo a Meiflèn. Non faria 
mal fatto, mi pare, che rlcopiafTero, più che 
non fanno, la porcellana antica del Giappone, 
e della Cina, le cui forme hanno non fo che 
di bello, e infieme di efotico, come gli ani- 
mali, e le piante, che ci vengono di là. Ma 
foprattutto parmi, che vantaggierebbono di mol- 
to un tal traffico, che monca ora aliai alto, fe 
prendefièro a imitare le cofè antiche . Che va- 
ghe forme per efempio di vali non nè potreb- 
bon «avare ! Che bella cofa non farebbe avere 
in porcellana bella, e bianca qualche bel pez- 
zo di baflo rilievo, una ferie di medaglióni, 
d’ Imperadori, di Filofofi, le più belle ltatue , 
come la Venere, il Fauno, TAntinoo, il Lao- 
coonte modellate in picciolo! Panni , che f$ 
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fìe vorrebbono ornane tutti i gabinetti, e ì def- 
ferci d’Inghilterra. Non io, s’ ella fappia, My- 
lord , che alla manmeonia del far 1’ oro fiamo 
debitori di quella bella porcellana di Saflonia . Il 
padite del prefente Re ftudiava molto in Alchi- 
mia; e fatto venire di Berlino un famofo Alchi- 
mifta di quei dì , > per nome Botte her , coftui,, 
cercando l’oro,, trovò la porcellana, che vale 
veramente tant’oro. La prima, che fe ne fece, 
era bruna * ed è ora rarilfima. Mi è venuto fac- 
to di trovarne un pezzo ; e l’ ho deftinato per 
il Mufeo del nortro General Churchill , che 
già non avrebbe invidiato al Sannazzaro le fue 
Egloghe pifeatorie, ma ai bene le fue porcel- 
lane • .i , * . j . f : * ^ , *rfr- * 

Da Drefda noi partimmo a Liprta traver- 
fando il più bel paefe del mondo . La Saflonia 
è un palmo di terra , fi può dine , ma la meglio 
coltivata, che un polla vedere; piena di popolo, 
-C d’ indurtela . A ogni quarto di miglio di Gea;- 
nrnia, che rifponde a un diprertò a un miglio 
■It diano* o Inglefe, forge nelle ftrade una cor 
lonna milliaria. Pareami viaggiare in miniatura 
nell’ imperio Romano. Arrivammo a Lipfia uql 
tempo che fi preparava 1 oggi cofa per la Fienu 
Vi concorre quali tutta Germania, e mezzo Poi- 
Ionia e Ungheria a provvederti così delle ma- 
nifatture del paefe, come delle foreftiere, che 
vi vengono da Hamburgo , per cui la Germania 
guarda l’ Oceano . Un gran fonte di ricchezza è 
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quello per il paefe i Grandiflime prove ha egli 
dato , e dà tuttavia del fuo nerbo . Egli è l’ fi- 
lettore di Saflònia ? dicon ivi , che fa le fpefè 
al Re di Pollonia . E baila dire , che da Carlo 
XII. in- qua grofMìme fomme di denaro Tono 
ufcite del paelè; e pur vi fi mantiene tuttavia il 
•credito dei fondi pubblici, che, per dirla all* 
Inglefe , è il polfo degli Stati . Un altro peren- 
ne fonte di ricchezza per la Safiònià , e più in- 
deficiente per natura , fono le miniere d’ argento 
di Freyberg . Vanno quelle per lo meno del 
'pari con quelle dell’ Hartz , poflèdute m comune 
dall’ Elettore di Hannover, e dal Duca di Vol- 
fenbuttel , e fono le più ricche , che. fieno pre- 
fentemente in Europa ? dopo perdute quelle di 
Spagna’, e della Grecia. Afficurano ,’che fe ne 
ricavi ogni anno di netto, e battuto in Zecca 
un cènto mila lire (ledine . 

<• Uno efempio affiti Arano fi pub ivi vedere 
della forza, che ha appreflb gli uomini l’abi- 
tudine , e come efià fi converte in natura . La- 
vorando in tal miniera un uomo, è ficuro, per 
gli aliti maligni, Ohe ne efalano, di non campa- 
re oltre i quaranta anni, e anche meno; e pur 
non ignora, che a pochi palli di là a’ pie’ di 
quelle medefime; montagne, gli uomini campati 
fani Oltre i feffanta, e i (èttanta . Ciò non-oftante 
avvezzati cosi da picciólini in fa vi lavoravano 
cosi gajamente a cavarne 1* argento-, ‘Come fi la- 
vora a Meiflèn a fabbricar la porcellana v Bifo- 
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gna però dire, che in ajuto del coftume ci è 
venuta anche la Politica. Godono i minatori a 
Freyberg di privilegi , e onori ampliami; fono 
come i Canonici a Colonia ^o a Magonza. 

Un’ altra particolarità notano ancora di quel- 
le minierei che tutc’i temporali , da’ quali è de-' 
folata la Saflònia , fogliono venire, e come 
sbucare di là. Le montagne di- Freyberg fono 
polle al Sud , rifpecto a Drefda,e a Lipfia; così- 
però, che rimangono quafi al Sudouell della ; 
prima, e al Sud-eli della feconda, per parlarle 1 
anche in terra co’ termini marinarefchi . In una* 
bella pianura è polla Lipfia con dei giardini 
alla Olandefe che la circondano . Fu da me vi-: 
fitato il Signor Mafcovv , uomo nel Gius pub-' 
blico, capo fcienza in Germania, riputatilRmo 
maflìmamente per tenere la bilancia tra gli; 
Elettori, e l’Imperatore; per altro di Itile fo- 
brio, di pulite maniere, culto j come colui,' 
che la a mente Orazio da sfidare un Inglefé. Ini 
cafa un altro Letterato di Lipfia ho veduto un f 
Mufeo di chiocciole de’ più rari che vegganfi.-* 
Non ci mancano, la carta di mufica , gli Armai- > 
ragli, il cuffiotto da notte di Nettuno. E noni 
fo, quanto pagalfi a ricordarmi il nome di utl’ 
altra chiocciola vaghiflìma, finiflima, lucidiffima 1 
da me ivi veduta, che vale, dicon effi, fopra 
cfento ducati d’oro, ed è ilimara ài pari della' 
Itala Orientale, fi Pefcennio negro, o l’Ottone ' 
£ Umili -IVIfllef v r, il 
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Di Lipfia 0 pafsò al chioftro militare del 
Re di PrufTa , il famofo Posdammo. Si qonfen» 
va ivi quel Reggimento di foldati, che per la 
fìatura degli uomini , fi può dire il fiore della» 
feerie umana . Sono cotefti giganti, che, con- 
tando i foprrmnumerarj , moncano al numero d| 
quattromila, di ogni religione, e di ogni paefe 
Non vi ha però tra di loro difputai alcuna • Si. 
è trovato il modo di fare che garegginlo f°l*r 
tanto fra loro chi là meglio P eifercigio, .e le 
evoluzioni mijitari . Vedere a traverfo un vetro 
tagliato a faccette far X efercizio a un, faldato, 
e vederlo fare a coftoro , egli è tute’ uno per la 
giallezza dei tempo, e per la; regolai^. Gli di- 
cono occupati in troppe minuzie nel maneggiai' 
delle armi; belle un giorno di moftna, inutili 
una giornata . Autore della difciplina militare br 
il Principe di Anhalt, die tanto brillò alla bat- 
taglia di Torino. Benché quel reggimento è; 
lfmpre fotto l’occhio del padrone* Egli ne è pro- 
priamente il . Colonnello, come fe ne intitola , 
egli medefimo, avendo egli detto anche a noi ,' 
che avremmo pranzato non alla tavola di un Re t i 
ma di un Colonnello, che ila .predo al fuo regr : 
gimento. Efiò fa grandiflìraa parte de’fuoi pen- 
fieri; per efiò arriva a profondere . Come già io • 
Inghilterra non, fi guardava a molte ghinee- per 
uni bel mezzo dito di macine più del eonfueto 
in una edizione , o in una., Campa ; così là otp 
riguarda a dieci, e anche venti mila talleri 
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per un palmo, 0 due, che abbia un uomo oltre 
la confueta roifura . Il più belìo in foglio , che fa 
a Pofdammo , è un certo Kaitland di fette piedi , 
e mezzo , impreflò a Dublino , o in altra ftam- 
peria d’ Irlanda del mille fettecento ledici . Quel 
reggimento in Comma è la delizia del Re: lo ve- 
de ogni mattina al caldo, al gelo montar la 
guardia , fenza eh’ egli fia «mai nirnis longp fatia- 
lus ludo . Allora fuol .egli dare udienza, ammet- 
tere alla fu i prefenza i foreftieri Onde fu chi 
dille il paleo della fua anricamera eflèr la terra, 
la volta il iCielo. Come in alcuni paefi s’impic- 
.ciolifcono le razze dei. cani. , de’,quali fi fa traffi- 
co, là s’ ingrandifce la fpecie degli .uomini, che 
fi vogliono foldati . ,E .ciò con dare .in mogli a 
.quei giganti di Pofdammo le .donne più grandi, 
.che fi .braccano, dirò così, a tal fine .ili ditto il 
regno j e unendo poi fempre infieroe.i più grandi ; 
.che ne yengono . Un palmo., che ; abbia una donna 
più del folito, e il Re le dà la dote . 

.Oltrequel reggimento delle fue guardie 
ha fettanta., e più mila uomini, tutti ’, fe non cosi 
grandi , belliflìma gente, che pajono .di una foli 
impronta.. Gli Arfenali .di’ Stettinq, di Magde- 
burgo,e.di Wefel, le più importanti piazze, 
.ch’egli abbia», ed anche quello .della Rapitale 
forniti ,di buoniffima artiglieria, ,e nel migliar 
ordine. I cavalli per li traini già belli , e amman-' 
«iti da gran tempo, e diftribuici alle .varie provin- 
cie, che in tanto non gli tengoiio oziofi ; pronti 
:a K * 
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feropre a mutare i lavori di Cerere con le fa- 
tiche di Marte. Fatto è, eh’ egli può far mar- 
ciare fulla frontiera un efercito di cinquanta mila 
uomini con tutto quel che v’ occorre , in aliai meno 
tempo, che un noftro Imprefiirio in Italia non 
mette in piedi un’ Opera in mufica . 

Riformatore fu veramente dello Stato , 
non altrimenti che lo farebbe del fud Ordine 
un Abate , il quale riconducefle i fuoi Monaci 
dagli agj della Città a zappar la terra fu’ campi. 
Sotto a Federigo fuo padre il pae£s era dato 
alle magnificenze, e alle gale; ed ei lo volle 
Spartano. Con una penna di ferro cafsò gli 
ftipendj inutili, e le cariche di Corte; penfando 
il luflò eflèr dannofo in un paefe povero di de- 
nari, e non ricchilfimo d’ induftria ; e che fenz’ 
armi numérofe, ben difciplinatè, e proprie non 
è il Principe abbaftanza rifpettato in cala , nè ri- 
cercato fuori. Ha ottenuto l’uno, e l’altro* 
Ogni Potenza vorrebbe averlo alleato, e niunor 
de’ Tuoi iudditi, per grande che fia, vorrebbe 
aver fallito innanzi a .lui in un minimo che . 

Quantunque la. milizia fia il gagliardiflìmo 
fuo peofiero , e ogni cofa che lo circonda e lo' 
feguica , fia fidato ; non è però talmente intento 
alle cofe di pura guerra , che non Io occupi' 
altro ancora . Lè fue finanze fono regolate col 
più perfetto contrappunto economico. Si parla 
per tutto del fuo Erario, umore (lagnante nel 
eorpo politico , dicono j mercanti, ' Calla milita- 
re. 
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te , vita dello Stato, i foldati. E in un vaftiflimo 
appartamento del palazzo di Berlino , quafi per 
giunta dell’ Erario , fi vedono tavolini , fedie , 
lampadarj d’ ogni Torta , balauflrate d’ argento . 
Ogni cofa , per cosi dire , è d’ argento , come 
altre volte ne’ palazzi dei Re del Meflico . La 
Pruffia , e la Lituania , eh’ ei polfiede , disfatte 
già dalla pelle, ei le ha rifatte, mandandovi 
colonie comperate ne’ paefi cattolici della Ger- 
mania , dove i Protellanti , che ci ha , non hanno 
libero efercizio della lor profellìone. E in quei 
climi ha rilevate razze di cavalli, che hanno 
oramai gran riputazione . Ha fabbricato quali 
tutto Poldammo; un Tempio tfa le altre pei 
Tuoi (oldati , dove vedelì la propria Tua tomba 
fiancheggiata a delira, e a finillra da Marte e 
da Bellona, già da lungo tempo cacciati da’tem- 
pj. Ha accrelciuto a difmifura Berlino, facendone 
di nuovo la metà , che dal fuo nome chiamali 
Williemllat. Le cafe, a dir vero, non vi fono 
così care, nò così abitate come fono in Han- 
nover s Squar-e . Io preparo i nidi die’ egli,* quan- 
do che fia , ci verranno gli uccelli a pofare dà 
fe. Peccato, che quello Principe avuto non 
abbia a' Tuoi fervi"] un Palladio . Il C2ar Pietro 
non lo ebbe egli neppure. E il defonto Re 
di Sardigna , che tanto ha fabbricato anch’ egli 
la Tua Torino, non forti per Architetto, che un 
Giovara, 

'■ , K $ Non 
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Non è poi l’ ultimo de’ Tuoi penfìeri F A-' 
gricoltura. A quel modo', che' il- Czar mandava 
ne’paéfi foreftieri i giovani gentiluomini ad im- 
pararvi la pulitezza, o la marina: egli ne manda 
in collegio alla campagna a- ftudiarvf di fare 
fruttificar la terra. Di Vero, moitiffimo egli- ha 
promoflo quel!’ arte, la importantiflìma di tutte.- 
E non maraviglia, da che oltre al pane, che 
ella dà a’ faldati , egli poffiéde fotto titolo di gen- 
tiluomo quantità di terre in ogni - parte del fuo 
regno,- che è tanto diflèminato nella mappa. 
Ella fa ,- Mylord , che gli Ugonotti fuorufciti di 
Francia recarono anche a Berlino le manifatture,, 
e le arti. Quella del lavorar Tacciajo vi è por- 
tata a un grado eccellente; e i panni- altresì , fo- 
pra tutto il bleu , vi fi fabbricano molto belli.- 
Moitiffimo incoraggifce ii Re una tal manifattura.- 
ÀU’efempio della loro grande Elifabetta ,- ha 
proibito' fotto' gravifiìme pene fa farcita delle 
lane dal paefe. Ha fondato in oltre un' gran 
magazzino di lana, donde fe ne avanza a’ poveri 
operaj, che non hanno il modo di comperarla ; 
ed effi poi la feontano in tanti lavori per conto 
del Re . Avanti eh’ egli delle ricovero a Stani- 
slao in- Konisberga , provvedeva in gran parte la 
Rufiìe di panni; ma dopo quel fatto, arbitri 
fon divenuti di quel traffico i fuoi compatrioti. 

Che le dirò poi , Mylord > del Principe 
reale tanto amico delle Mufe ? Apprefiò a lui 
non demmo nel fuo Palazzo di Reinsberg mol- 
. * ' tl gÌ0F- 
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ci giorni, che mi parvero poche ore. Furono 
da noi vedute le lue virtù da privato . Quando 
egli làlirà fui trono, ammirerà il Mondo le fue 
Virtù principefche . E vi è gran ragione di cre- 
dere che faranno da lui cercati gli uomini 
grandi con quello Hello ardore, che fono cer- 
cate dal Re fuo padre le grandi perfone. 

Da Reinsberg pollo non lungi da Ferber- 
lino, dove feguì la famofa giornata tra il gran- 
de Elettore , e gli Svezzefi , noi palfammo in 
Hamburgo. Il paefe, che è tra due, è tutto fab- 
bia, limile a quello, che traverfammo partiti di 
Danzica . Hamburgo, che nell’ origine lùa prima 
non fu altra cofa , che un forte eretto da Car- 
lo Magno contro à’ Barbari del Norte, è per 
la Germania .nd prefente (lato -di cole quello, 
che era altre volte Ausburgo . Voglip dire l’em- 
porio delle merci Indiane, o Orientali, che ora 
trafportano in .Europa gl’Inglefi, egli Olande- 
fi ; come già un tempo i Veneziani . Ma che 
parlo io a un Inglelè , di Hamburgo , pieno d’ In- 
glefi , e a poche miglia lì pub dire da Londra, 
attefo la odierna navigazione ? Le dirò io forfè , 
che è ricchilfima quella Città, che ha da tre- 
cento navi mercantili in mare , una nave da 
guerra , che ha buona parte nella pefca della ba- 
lena, un gran traffico in Portogallo, e in Ifpa- 
gna , e che qui fanno fcala le tele , che in si 
gran copia vanno di Sieda in America ? Le di- 
rò piuttollo, che qui ci afpctta da qualche tem- 
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po il noftro vafcello, che per ordine di Mylord 
Baltimore doveva da Danzica fare il periplo della 
Danimarca per levarci in Hamburgo. Le dirò 
ancora , che mi par mill’ anni d' imbarcare , e 
prego , che fpiri quel vaporofo vento d’ Eft, 
-tanto nemico de’fuoi compatrioti, ed ora amico 
mio , il quale mi riconduca ben pretto a S. Ja- 
mes , e a Lei . E pur mi fembra di potermi 
lulìngare, Mylord, che nell’ ameno fuo Parco: 

Pafcitur in nojlrum reditum votiva juvenca. 

' \ 
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Berlino 27. Ago fio 1750. 

Jl traffico degl’Inglefi in Perda per via della 
Ruffia , e del Calpio , di cui molto fi è ragio- 
nato così nel mondo mercantile , come nel po- 
litico, era nella prima fua infanzia , quando io 
mi trovava in Petroburgo. E così io avrei po- 
tuto foltanto foddisfarla intorno a ciò, che fi 
afpetta a’ Puoi principj , rinfrefcandomi la memo- 
ria di quanto ne intefi dire a quel tempo. Se 
non che la dimora , che ha novellamente fatto 
per molti giorni in Berlino uno Inglefe , che in 
quel traffico ha avuto una parte grandiffima, fa 
sì , che io polla anche foddisfarla intorno agli 
aumenti , e alla fine di quello , e che io poflà in 
fomma sbramare la erudita fua fete . Ed anche 
per quello mi giova moltiffimo P edere in un 
paefe, dove la parte razionale, dirò così, di 
coloro che viaggiano, è chiamata a vedervi tan- 
te colè rare , e più di ogni altra , non un uo- 
mo Re, ma un Re uomo» 

Quali ' 
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Quali fino da’ primi tempi *-che fcuoprirono 
gl’ Inglefi il porto di Arcangel fiotto il regno del 
famofio Ivano BafìHde, e aprirono il traffico coti 
la Ruffia, gittaron l’occhio. fiul Cafpio. Eflèndo 
quel mare di mezzo tra la Ruffia, e la Perfia, 
avvifiarono col favore di efTò , e col favore prin- 
cipalmente del Volga , che corre tanta parte del* 
la Ruffia, e fiotto Aftracan mette nel Cafipio, 
di poter farli alla Perfia una via affai più faci- 
le , e breve , che non era quella , che girando 
intorno tutta l’ Affrica , e parte dell’ Alta tenevano 
i Portoglieli allora lignori dell’ Indie, per andare 
àdOrmus nel Golfo Perfico. Senza che, la par- 
te fcttentrionale della Perfia, che bagna il Ca- 
ppio * è per il traffico aliai più importante, che 
non è la meridionale . Fanno ivi nelle provili- 
Cie di Shrrvati , del Manzeradan, e fiopra tutto 
del Ghilan , che è 1’ antica Ircania , le più no- 
bili fiete, e le più famofie dell’Oriente. E con 
‘elle avrebbono voluto gl’ Inglefi tirar fu delle 
fabbriche di drappi, come con la propria lana, 
che mandavano prima in Fiandra , aveano inco- 
minciato quelle loro di panni , che tanto hanno 
profperato dipoi * A norma di un tal dilegno 
Varj tentativi furon fatti, e con tal fucceffo, che 
tìon credette il Tuano dovergli nella fua Moria 
pafiàr fqtto filenzio . Ma in quei tempi nè le 
conquide fatte novellamente dai Rulli fiopra f 
Tartari verfo il mezzodì dell’ Imperiò erano co- 
sì ferme, nè il commercio degl’ Inglefi così adul- 
to. 
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to, e vigorofo, che penfar fi potéfìè di ridurre 
a buon fine un così vailo* e* così comporto dir 
fogno . 

Non valfe però alquanti anni dipoi la mole 
di eflò ad Sbigottire un Duca di Boi (le in . U 
quale avendo eretto' ne’ Tuoi fiati delle fabbriche 
di (è te , pensò à cavarne la materia dalla Per- 
da per via della. Ruflìa . A tal effètto mandò m 
foleone imbafciata al ; Soft il fàmofo Oleario» 
come Ella fa e la- cola non riufcì ad altro» 
che a un naufragio fui Cafpio , e ad un’ aliar 
buona relazione della coffa Occidentale di quei 
mare: 1 In quella girila 1 medefima- che a una re- 
lazione degli Ottentotti riufcì la fpedizione , che 
per aver la parallalfi della Luna- fece già di w® 
Aftronomo al Capo- di Buona Speranza un cer- 
io Krofick Berlinefe : imprefa , che efeguita a 
dovere ,- come ella è ora * è cofa veramente da 
un Rev 

Anche f Francefi, ardenti come fono da 
un tempo in qua nel traffico , la vena porta degli 
Stati, dice Bacone, penarono a quella via del- 
la Rulfia * e ciò principalmente, quando verlò 
fa fine del regno di Luigi XIV. era in Parigi 
uri Ambafciador di Perfia. Ma il difegno api- 
pena nato , fvanì 

Finalmente Io mandò ad effètto il genio 
paziente , ed ardito degl’ Inglefi . Un certo Et- 
tori uomo di mare, di traffico, è di guerra, di 
fentafia vivace, e caldo di ambizione* gittò i 
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Temi di una tal pianta , gli coltivò , la vide cre- 
fcere , e portar frutti ; ed egli (ledo dipoi fu 
la principal cagione, che venifie al niente, e 
periflè , fenza fperanza di mai più rimettere . 
Stato già a’fervigj della Ruffia, e pratico di quei 
paefi, vide con quanta poca fpefa fi potevano 
ivi carreggiar le mercanzie , e poi mandarle giù 
a feconda del Volga nel Cafpio; il vantaggio 
che faria venuto agl’Inglefi dal trovare in Per- 
ita una nuova fcala per le loro manifatture di 
lana, dove in quelle di Levante erano tanto 
fopraffatti da’ Francefi; il vantaggio d’ invertirne 
i ritorni in feta cruda, e quella comperarla di 
prima mano dai contadini fleflì del Ghilan, do- 
ve in Smirna , e in Aléppo conviene comperar- 
la dagli Armeni (ignori del commercio interno 
dell’Afia, che quivi la trafportano con le loro 
caravane . Avvisò , il tempo non potere edere 
più deliro a piantare fimil traffico: numerofilfi- 
mo elTer l’efercito del Nadir Sha, da noi co- 
nofciuto fotto nome di Koulicano, montare a 
dugento mila uomini, e avere lo (ledo Nadir» 
gran fautore del commercio , trasferito novella- 
mente la fede dell’Imperio Perdano a Mefched 
capitale del Koradàn a poche giornate di cam- 
mino da Aflrabat polla fui Cafpio ; grandiffimo 
perciò dovervi edere il confumo dei panni Eu- 
ropei, che vi fi portavano di feconda mano da 
quegli (ledi Armeni, che trafficano co* Ponenti- 
ni nelle fcale di Levante; poterli (tendere anche 

il traf- 
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il tràffico a Kieva , a Bochara , Stati regolati 
nella Tartaria , all’ oriente del Cafpio , e fino al 
Norte del Mogol , donde era in cambio da ri- 
cavarne oro, lapislazzuli, e altre co fé preziofe, 
che non vengono in Europa , fé non dopo lun- 
ghi giri perle Indie, e ad altiffimi prezzi. Per 
compimento de’ vantaggi di un tal commercio 
efièr neceflàrio aver fui Cafpio almeno un pa- 
jo di vafcelli da fabbricarli fui Volga a Cafan : 
così gflnglefi avriano potuto a porta loro corre- 
re anche quell’acque, fatto capo principalmen- 
te in Artrabad, e in Mefched fatto il centro de* 
loro traffichi. 

Propofta la cofa alla Fattoria Inglefe , che 
h a Pctroburgo , fu fpedito f anno trentanove , 
come per tartare il guado, il medefimo Elton 
con un picciol carico in Perfia. Donde tornato 
con favorevole , ed ampio decreto di Rrza Kouli 
Mirza reggente dell’imperio, eflèndo allora il 
Nadir alla imprelà del Mogol, cominciò il di- 
fegno a prender corpo. Dalla Fattoria di Petro- 
burgo paflàto il maneggio alla Compagnia di Ruf- 
fia fua principale in Londra , venne con gran- 
difflnio calore promoflò . E dopo qualche oppo- 
fìzioni latte dalle compagnie di Levante , e dello 
Indie orientali , che vedevano di mal occhio vo- 
ler quella di Ruffia entrare nelle, loro giurifdi- 
Zioni , ebbe il commercio del Cafpio la Sanzio- 
ne del Parlamento . In Ruffia non incontrò op- 
pofizione ninna. Oltre il legame , che l’interefle 
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vicendevole ha ftretto tra le due nazioni, non 
piccioli erano i vantaggi, che ne venivano in 
particolare alla Ruffìa .da un tal commercio ; jìl 
profitto fiogolarmente del .tranfito delle mercan- 
te Perfiaoe * e Ingleti , il quale veniva a un 
tempo ad efièr .tolto di mano al Turco . Vive 
Adunque., e fanguigne .erano le fperaoze degl* 
Ingle.fi . Si diedero grandi eommiflìoni . Ettori 
*» nominato Agente del nuovo ^Commercio. 
U quale oltre ad ogni credere attivo., potè la 
primavera del quarantadue fciogliere da Cafan 
con no ricpo .carico in un bravo , .e,, per dirlo 
*1T Omerica, ben -tavolato vafcello.Non molti 
Storni apprettò approdò a Aftracan, donde mife 
in mare; e vide allora il Cafpio per la prima 
colta Pentolare le bandiere Inglefi , e fentì quella 
navigazione* .che ha iotromeflo l’ Oceano,. 

io Perfia non tornarono i .conti .cosi per 
Appunto , come erafi figurato., .o .ferabrato .avea 
éo. principio. Suole appena .1? .terza parte deli* 
afercito Perfiano veftirfi di panno.; ;la itrada daj 
Attrabad a Mefched piena di pericoli a cagione 
é$ Turcutnani , che la infettano ; popolo fe- 
faee^-cbe vive nel vicino deferto ;inacceflibile agli 
aferciti per .difetto d’ acqua.. Pochiffimo fi trovò 
attere il .confumo ., .che delle -cofe Europèe li 
& in Rieva , e in Bochara,. Senza parlare de* 

r ricoli , che fi corrono anche nel territorio .del- 
Ruflia Afiatica , dove i T artari, e i Calmucchi 
fono dati alle ruberie , non meno che gli Arabi 
. ' * " ' * " ■ ner * 
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peli’ Alia meridionale. Aggiungeva!! a quello la 
condizione turbolenta , e mifera dei tempi , che 
correvano allora in Perfia. L’ aveano da lungo 
tempo tribolata e infìllolita , (munta di denaro e 
di popolo le guerre le più crudeli . E l’ immenfo 
«eforo recatjo dall' Indie dal Nadir , il quale pote- 
va in parte ridorarla, e darle nuova vita, era 
flato da lui fotterraco a Kelat luogo forte ; e fo- 
lamente per via di gravidi me taflè, e di eftor- 
fioni yeniva fotlentato il fuo efercito . 

Il traffico però procedeva; e in mano di 
■uomini induftriofi, e fobrj era anche da fperarno 
non mediocri guadagni . Se non che bollivano oc- 
cultamente quelle caufe , e già incominciavano a 
manifedarfi , che lo avrebbon alla fine didrutto,. 
Gli Armeni già da Sha Abas trapiantati dal loro, 
paefo , e ridotti a vivere di traffici, s’ingelofirono 
fotnmamente di trovare dei rivali nel Cafpio ; e : 
cogli Armeni fi accodarono, come era ben na-i 
turale,» mercanti Rudi, che di Cafan portavano, 
in Perfia euqjo con altre loro mercanzie, e con- 
giurarono afaendue contro gl’ Inglcd . Avrebbon 
no effi lènza dubbio provato con lor danno , 
quanto fia difficile contradare con gente aduta , ! 
di un folo penfiero , radicata da lungo tempo in , 
un paefe, ula a’ modi fervili dell’ Oriente, e** 
come egli è quali impoffibile, che, profperi a 
lungo andare un commercio piantato in mezzo 
agli flati di un Principe forefliero . 

Ma 
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Ma quello, che gli diè predo il crollo. 
Ri la marcia del Sha Nadir, e del Tuo eferci- 
to nelle provincie del Cafpio . Durante i tre 
anni, ch’egli fpefe nella conquida dell’ Indie, 
aveano i Tartari di Bochara , e di Kieva fatto 
delle fcorrerie nel Koraflàn , e nel Shirvan i 
Tartari Lafghi ; donde così gli unì , come gli 
altri aveano tratto moltidime famiglie in fervitù . 
Non fu difficile al Nadir tornato vittoriofo, fot-' 
tomettere quei di Kieva , e di Bochara , che 
abitano paefi piani , ed aperti ; non così dei 
Lafghi chiufi d’ ogn’ intorno dalle montagne 
inacceffibili del Dagidan, robudi della perfona, 
avvezzi a ogni difagio, gelofiffimi della libertà, 
tutti foldati, gli Svizzeri dell’ Afia ; In vano a- 
vea più volte tentato la potenza Perfiana di fog- 
giogargli; e corre ivi in proverbio, che quef 
Re, che è pazzo, prenda Timprefa contro ai 
Lafghi. La prefè Nadir prudentiflimo fino allo- 
ra ; ed ebbe il dedino degli altri . La fama del- 
le fue geda iriduflè da principio ' alcune tribù 
pode in fulla frontiera dalla parte di mezzo dì 
a mandargli odaggi ; e a fottometterfi ; le quali ' 
egli trapiantò la più parte nel Koraflàn giuda 
l’ufo Orientale . Dovea ciò badargli , come 
badò a Cefàre dopo tragittato il Reno l’aver- 
niellò paura a’Tedefchi; che già non avvisò egli 
d ? andargli ad aizzare ne’ ridotti delle lor felve. ' 
Nadir all’incontro fatto animofo dà’ primi fuc* 
ceflì marciò innanzi, occupò un forte paflò , e 

fi fic« 
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fi ficcò addentro tra ì dirupi, e le gole del Da- 
giftan. Nè molto andò, che da que’ Montanari 
conofcitori dei liti fit da ogni parte accerchia- 
to , ed affali to il coììquiftatore delle Indie ; e 
non ad altro potè riufcire la fcienza militare del 
rivale di Sefoftri , é di Aleffandro , che ad ufcir 
loro dalle branche, e ad accoftarfi a Derbent, 
donde trar vettovaglie per l’efercito, che gran- 
demente ne penuriava. Conobbe egli allora la 
comodità del mare per il facile trafporto di o- 
gni cofa , che fia . Dichiarò Derbent porto fran- 
co, invitò i Rulli a portarvi farine, e grani. 

I quali allettati dal guadagno , benché l’ impe- 
rio ingelofito della vicinanza di un tanto efer- 
cito proibifiè fotto graviflìme pene qualunque 
effrazione del paefe , rifecero l’ efercito Perfiano 
ridotto agli ultimi partiti, e làlvarono il Na- 
dir. Approdata a quel tempo al Ghilan la na- 
ve dell’ Elton fu quivi noleggiata per portar 
rifo a Derbent . Sbarcò F Elton a Derbent col 
fuo carico. E andato al campo del Nadir, 
fu da lui lungamente interrogato fulle cofe 
del mare, e del traffico. Gli rifpofe F Eicon 
con precisone Inglefe, e in ogni cófa lo fod- 
disfece. Lo accarezzò il Nadir, parendogli uo- 
mo da lui , che mulinava fempre di grandi co- 
fe . In fine promeflògli mari, e mondi , non fu 
difficile a così gran Signore ritenere a’ fuoi fer- 
vigj un uomo amante di novità, e ubbriaco di 
far figura. La prima, commiflìone, che gii.die- 
~i Tom. V. L de. 
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de , fu di piantare un forte nel feno di Balchan 
per tenere a freno i Turcumani. I quali non 
contenti d’ infettare per terra la ftrada da Aftra- 
bad a Mefched, infettavano quivi con le loro 
piraterie la fpiaggia di Aftrabad , e le cotte me- 
ridionali del Cafpio. Si penfava intanto feria- 
mente in Perfia ad avere un’ armata da mare . Il 
Ghilan co’ fuoi legnami e colla fua bambagia , 
il Manzeradan col fuo ferro , ne avriano for- 
nito la principal materia . Non ottante la igno- 
ranza dei Perfiani nelle cofe di mare, e il loro 
mal talento, tale fu l’attività dell’Elton, che 
in poco tempo egli ebbe coftrutto , e metto in 
mare un navilio da guerra di venti cannoni . 
Con etto fignoreggiava quelle acque , e vi ficea 
calar le bandiere Rude, che fino allora non altro 
temuto vi aveano , che l’ onde , e i venti . In 
fomma il Nadir incominciava a divenire in ef- 
fetto per opera dell’Elton la potenza marittima 
del Cafpio , come lo era flato alquanti anni pri- 
ma Pietro il Grande . 

Se tal novità fotte cagione di romori nella 
Corte di Petroburgo , non è da domandare . Si 
volle la prima cofa , che 1* Elton fotte immedia- 
tamente richiamato . La compagnia di Ruflìa , che 
non potea sforzarlo, gli offerfe una buona prov- 
vifione ; e in .oltre, fe volea lafciar la Perfia, 
di far in modo , eh’ egli entraflè nel ruolo degli 
Uffiziali nella flotta Inglefe; o ch’ei fotte capo 
-della fpedizione , a che allora s’intendeva, per 
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la (coperta del paflàggio nel mar del Sud al 
Nord-oveft dell’ America . O non foflè in Tuo 
potere, o contro Tua voglia, niente fu del per- 
suaderlo a tornare . Convenne alla Compagnia 
vendere i vafcelli, che avea fabbricato a Cafan ; 
e finalmente fi vide rotta nel mezzo ogni lpe- 
ranza da un decreto , che le fulminò contro il go- 
verno Rullo nel quarantafei , per cui le era proi- 
bito ogni Torta di commercio nel Cafpio. Non 
ad altro fi pensò allora, fe non che a totalmen- 
te rileccarlo, e ad avere in Petroburgo quelle 
partite di feta cruda, che reftavano ancora in 
Perda per conto della Compagnia,* nè ciò potè 
effettuarli . Se quel commercio non fu così fiorii 
do, come fi era creduto da prima ; e s’ egli ebbe 
qua, e là alcun danno dalle ribellioni, che in 
quegli anni foriero frequenti in Perda , ebbe poi 
l’ultimo colpo dalla totale ruina, in cui fu in- 
volto quel regno alla morte del Nadir , che 
feguì l’anno dipoi. Fu allora difperfo, e rubato 
ogni colà , che apparteneva agl’ Ingled ; non al- 
trimenti che in una fortuna di mare è fommer- 
fo uno fchifo. E dopo date gran prove di va- 
lore perì anche l’ ideilo Elton, che pur parteg- 
giava tra* Perfiani , e fperava confervare la Tua 
fignoria del Cafpio. Così ebbe poca' durata il 
commercio degl’ Inglefi in Perfia per via della 
Ruflìa , ed ebbe fine quali a un tempo con la 
vita del Tuo fondatore . 

Li La 
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' La dimora, che, come le dilli da prìncii 
pio, ha fatto qui un Inglefe , che di tali cofe 
pars magna fuit , mi ha porto in irtato di 
fcriverle tutte querte particolarità . Ed egli poi 
le darà, per quel che Tento, al pubblico in un 
ampio volume , infieme con molte belle notizia 
appartenenti alla Perfia , dove ha ftanziato qual* 
che tempo, e alla navigazione,^ alla ftoria na- 
turale del Cafpio* £ fi potrà dire , che Te quello 
mare fu da prima veramente, conofciuto per le 
conquide de' Rulli, ora ci è cognito in ogni Tua 
parte per il traffico degl’Inglefi. 

Intanto io non portò mandare a Lei , Si* 
gnor Marchefe, che della erudizione barbara, 
e della feta cruda di Perfia in cambio di quei 
bei drappi d’argento, e d’oro, de’ quali Ella 
ci fa dono, lavorati nelle dotte fabbriche di 
Atene , e di Roma . . . 
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Berlino 4. Febbraio 1751. 

N on ^ dubbio, che non fia da appropriarli 1 
agl’ Inglefi, per le tante pene che fl fon dati 
nello avviare il commercio del Cafpio, il ftc 
vot non vobis , come ella dice, di Virgilio. 
Tutto il frutto nel coglieranno i Rulli . Di fatto 
fonofi ora gl’ Inglelì riftretti 91 poter compererà 
dalla feconda mano di quelli le fete crude di 
Perfia . In tal modo fono prefentemente al Rulli 
di maggiore utilità le provincie del Shirvano, 
del Ghilano, eie altre bagnate dal Cafpio , che 
allora non erano , quando trovavanfl fotto al 
loro dominio . 

Senza parlare , che fa a maraviglia per la 
Ruffia quel ricordo di Auguflo de coercendo im- 
perio , non (1 pub dire , quanto allo flato fieno 
coliate quelle provincie durante i pochi anni, 
che le polTedette . Se ne inlìgnorì ne’ primi tor- 
bidi della Perfia Pietro Primo con ifperanza dì 
tirare a fe parte del ricco traffico dell’ Afia , e per 
tema altresì che vi fi annidialle il Turco, e noi 
fronteggiallè anche dalla banda di Allracano . Se- 
cento mila rubli , 0 fia trecento mila zecchini l’ an- 
no ( ella poi , Sig. Marchefe > ci farà il conto per 
fuo comodo in talenti, 0 in feller2j)ne cavavano 
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da principio i Rulli, pagate le milizie, che monta- 
vano a ventimila fanti , fei mila Dragoni , e quat- 
tro mila Cofacchi. Vuotatofi il paefe di anno in 
anno di contadini, che fuggivano il giogo (tra- 
merò, diminuì la cultura della feta , della bam- 
bagia, e del rifo; e calarono le entrate. D’al- 
tra parte il clima caldo, l’ umidor del fuolo, 
le frutta malfane, e la maligniti dell’ aria, eflèndo 
i venti tenuti in collo da quelle altiflìme mon- 
tagne, che le circondano, rami del Caucafo, fa- 
cevano ogni anno tra’ Rudi un gran macello . Si 
vuole, che vi fieno reflati in quattordici anni da 
cento trenta mila uomini. Erano per eflì quel 
che nel genere fuo era la fortezza di Orfova 
porta giù nel letto, fi può dire, del Danubio 
per gl’ Imperiali . i,e redimirono nel trentafei , 
dopo averle tenute qualche anni per la Perfia, 
fino a tanto che Koulicano, con cui (è la inten- 
devano , avelie fornito la guerra , che aveva allora 
coi Turchi . Nè le redimirono fenza di gran van- 
taggi ; di non pagar dazio nè per marcanzie, che 
recallero ne’ porti del Cafpio, nè che di quivi ' 
eftraefièro ; e di potere in oltre , come gli Armeni 
in Zulfa , vendere francamente le cofe loro in 
Ifpaano . Da quel tempo in poi rifiede a Reshd 
capitale del Ghilano un Confolo Rullo , a cui 
è permeilo avere una guardia di foldati fuoi na- 
zionali . Con tali vantaggi , che hanno i Rulli , 
e con la fituazion loro fui Cafpio vegga Ella 
fe e’nou tireranno innanzi il commercio di Per- 
da* 
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ila . Avranno dagl’ Inglefi apprefo a navigar quel 
mare , come fi conviene . I pericoli , che quelli 
ci hanno corfo, corneranno in lor prò . Ógni 
parti colarità da eflì nocacavi fari» refa di ragion 
pubblica: Che già ella può comprendere dalla 
famofa Relazione del viaggio dell’ Anfon , quan- 
to poco fieno mifieriofi gl’ Inglefi in cofe , che ap- 
prefio tute’ altra nazione farebbono da gabinetto . 

Di qualche particolarità del Cafpio , benché 
ella non voglia navigarlo, pollo anch’io foddis- 
fare la fua curiofità. Non occorre a lei ripetere, 
che non ci è fiato punto in Geografia , intorno 
a cui fieno inforte tante varie opinioni, quanto 
fu quello mare. Tolomeo ne pofela lunghezza 
da ponente a levante , dove ella è da mezzodì 
a fettentrione ,• e lo fece da tre volte più grande, 
che e’ non è . Abulfeda principe Arabo ne diede 
nei fccolo del nofiro Dante una rapprefentazione 
meno erronea, anche per quello che fpetea le 
latitudini delle code meridionali. Oleario fu il 
primo, che ne adombraflè nella relazione del 
luo viaggio la vera figura e grandezza , contro 
al quale fi levarono il Volfio , e il Cellario , che 
volevano piuttofto credere a quello, che fulla 
fede , non fi fa di chi , riferiva Tolomeo , che 
a quanto avea veduto co’ propij fuoi occhi , ed 
ofiervato l’Oleario. Finalmente il Czar Pietro 
ne fece levare la carta, e la mandò nel 1721. 
alla Accademia di Francia, nel cui ruolo era 
aferitto i difièrtazione degna di un Accademico 
Re. L 4 Al- 
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Allora fidamente fi ebbe vera notizia della 
coda orientale di quel mare , dove per eflèr te- 
nuta da’ Tartari, e fenza porti, niun viaggiatore 
avea approdato . Ma quella colla fi conofce ora 
anche meglio, mercè la fpedizione, che fece 
il Nadir a Balchan , affine di porre un freno a 
quei medefimi Tartari. 

Quel mare è mediterraneo fenza comunica- 
zione alcuna cogli altri , contra il fentimento 
degli antichi , che lo credeanb un golfo del gran- 
de Oceano , toltone però Erodoto , e Tolo- 
meo. Ch’egli ne abbia una fotterranea, o col 
golfo PerGco,ocol mar nero, come hanno fo- 
llenuto alcuni, chi’l fa? Converrebbe, per ciò 
decidere , fare là notomia del Globo . E dove 
è il Morgagni , che il polla ? 

Non ha marea ; nè può averla , fendo mare 
ifolato , e tiretto . Salate fon le file acque , e di 
tale profondità , che a qualche dillanza dal lido 
non ci fi trova fondo. Nè i mollri marini, per 
cui era altre volte tanto fàmofo , nè gli fcogli , 
per cui era tanto infame , non ci fi ripefeano. 

Da Maggio a Settembre è un bel navigar- 
lo', e i meli di Giugno, di Luglio , e di Agollo 
fono i migliori porti del Calpio , come diceva 
del nollro Mediterraneo quel famofo Spinola. 
Ordinariamente vi regnano i ponenti ; e il le- 
vante vi è leggieri ; e fa tempo piacevole anche 
nel cuor dell’ inverno. I gagliardi venti del Nord, 
e del Sud, che foffiano per la lunghezza fua net 
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ammonzicchiano le acque cacciandofele dinanzi , 
e le fanno falire fino a tre , quattro piedi di al- 
tezza , e alcuna volta anche più . Quando bonac- 
ciano i venti, tornano le acque al loro livello 
con un mar rotto, e una furiofa corrente; e 
quella più irregolare, e più gagliarda di verfo 
le colle di Rulfia , che altrove ; perchè ivi sboc- 
cano le fiumane del Gamba , del Yaiek , e del 
Volga , che con ella combattono . Da ciò forfè 
il maggior pericolo di quello mare , e dalla im- 
perizia di coloro , che lo hanno fino ad ora na- 
vigato. I Rulli da quella banda fono ancora no* 
vizj nelle marinarefche bifogne , come altri di- 
rebbe^ non furono mai, come ella ben là, 
grandi navigatori i Perfiani. 

Di porti , del rimanente , non ha dovizia il 
Cafpio. Nella (piaggia fettentrionale , toltone 
Atlracan dentro al Volga, niuno. La orientale 
è quali tutta difelà da fcogli da non appreflàr- 
vifi: è come merlata di Rocce. La è un feno 
denominato Baja di Aleflàndro, il cui nome è » 
in Oriente nelle bocche del popolo , quanto fia 
in Francia il nome di Giulio Cefare.E là an- 
cora è il feno di Balchan , covile de’ pirati Tur- 
cumani. Allrabad alla punta della fpiaggia di 
mezzodì porge una fpecic di porto alle bocche 
del fiume Korgan. A Alemmarood, e a Farabad, 
nel Mazanderano poffòno dar fondo le navi , Lan- 
garod, e Enzellee fono nel Ghìlano paliàbili rade. 
Baku nel Shirvano, pollo falla fpiaggia occiden- 
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tale , donde i Turchi danno il nome a quello 
mare è il più ficuro porto, fe non è il folo, 
del Cafpio ; difefo da ogni vento , arginato dalia 
natura contro a’ marofi cequora tuia fileni . Quali 
uno direbbe, che 

bic non fejjas rincula nave s 

* Ulla tenent : unco non alligat ancora morfu . 

Fioriva quivi altre volte un gran traffico di lèta 
cruda del Ghilano, e quivi fi carica Tale di roc- 
ca , zolfo , e zaffrano , per cui è famofa Baku . 
Niezabad ha un affili buon tenitore . Derbent , 
porta di ferro , o la porta Cafpia , che tocca le 
montagne del Dagiftan, fondata dicefi, da Alef- 
fandro , per la cui prefa già trionfò il Czar , e 
da Nadir fatta porto franco , non è, che fiatio 
malefida carinis . Il relhnte della (piaggia da 
Derbent a Aftracan baffo , la più parte e paludo- 
fo , e coperto la metà dell’ anno da un’ aria 
folta e nebbiofa. 

Si (tende quello mare dai quaranfette ai 
trentafette gradi di altezza di polo, ed ha qual- 
che miglia più , o meno la lunghezza del nollro 
Golfo . Di larghezza ha dugento miglia circa , e 
poco più di cento a Baku , dove più che in al- 
tro luogo fi rillringe. 

Servono ai naviganti di gran fegnali le 
montagne altitume , che da ponente lo figno- 
reggiano, e da mezzodì. Torreggia tra quelle 

il De- 
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11 Demoan emula dell’ Ararne, fu cui vogliono 
i Permani, che fi fennaflè l’arca. L’ ifteflò Ara- 
rat, quando l’aria è ben purgata, e chiara, fi 
vede dal Cafpio. E non lungi da Baku forge 
una montagna, che per il gran talco , di che ab- 
bonda , ha fembianza di un monte di diamanti 
quando è percoflà dal Sole . 

Ma egli è oramai tempo, Sig. Marchefe, 
di finire quefia noftra navigazione , e di tirarfi in 
porto . Ella mi creda il fuo ec. 


j 
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' AL MEDESIMO,, 

■' Pofdantmo 19. Febbrajo 1751. 

U na particolarità, di cui non le ho fatto pa- 
rola nell’ ultima mia lettera , fi olTerva nel Cap- 
pio degna di confiderazione molciflima. Di cui 
tanto più credo doverne con lei ragionare , 
quanto che il gran fenomeno, che m olirà quel 
mare, è una riprova anch’eflò della verità delle 
fpeculazioni di un uomo , che ha fatto tant* 
onore all* Italia , e di cui abbiamo a caldi oc- 
chi pianto la morte amendue . E il fenomeno 
è l’ alzarli , che £1 continuamente il livello di 
quei mare . 

Ella fi ricorderà, come Eulhchio Manfre- 
di effondo per affari d’acque a Ravenna , e facen- 
do quivi fue livellazioni, fi accorfe, che rima- 
nevano al di fotto del livello del mare i piani 
terreni degli antichi edifizj di quella Città, e il 
pavimento tra gli altri del Duomo, edilizio fatto 
a’ tempi di Teodofio, lo trovò fotto il pelo dell* 
acqua , alta per più di otto once di Ravenna , o fia 
un piede di Bologna . Dure cofe a credere , fe non 
ce ne facefTè fede la più accertata efperienza; 
alle quali per altro fe ne offervano di confimill 
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1 Venezia» dove il fotterraheo della Chiefa dì 
San Marco non è più ora di ufo alcuno, colpa 
le acque, che l’hanno foperchiaco, dove nelle 
maree un po’ aitene l’acqua della laguna fupera 
il fuolo della piazza di San Marco, e la inonda, 
benché quel fuolo folle già flato da qualche tem- 
po innalzato di un piede: Segno manifellilTimo, 
che il livello del mare va tuttavia crefcendo . 
Onde bed rifptìfe Anaflàgora a colui ,' che 
gli dimandava: credi tu, che il mare coprirà un 
giorno i monti di Lampfaco? Sì, fe i tempi non 
finiranno. JE Polibio uomo di primo ingegno 
confiderando le colmate, che nel letto deU’Eu» 
fino formano le arene portate dal Danubio, e 
dagli altri fiumi , che vi fi fcaricano , predille , 
che coll’ andar del tempo, fpogliando fulle terre, 
che il contengono, non faria più flato navigabi- 
le. Nel che egli viene riprefo da un letterato 
di corta veduta, perchè non Ha avveduto in due 
mila anni quello , che per avvenire ce ne vuole 
forfè un trenta, o un quaranta mila, 
i 11 Manfredi calcolò-, -quando quello, che 
credevano Anaflàgora , e Polibio, avvenir dovef? 
fe: E polla una tal quantità d’acqua, che cade 
in pioggia dal cielo, una tale altra, che vada 
al mare, di cui fi fe a un dipreflb la capacità, 
e l’ampiezza, e polla la proporzione dell’arena 
all’acqua, che portano i fiumi, di 1. a 174. 
quale offervafi nel Regno di Bologna , fiume 
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mezzanamente torbido, trova, che la fuperficie 
del mare fi dee innalzare di un mezzo piede di 
Parigi in 348. anni. 

L’Harltoeker, famofo principalmente per 
là (coperta degli vermi (perniatici , trovò anch* 
egli nelle dighe, baftioni della Olanda contro 
all’ impeto dell’ Oceano , dei legni manifeftiffimi 
dello innalzamento della fuperficie del mare; ma 
noi fóce così lento, come il Manfredi, poiché 
polla la proporzione dell’arena che portano i 
fiumi al mare mefcolato coll’acqua, come di 1. 
a 99.; vuole, che in un fecolo il mare fi alà 
di un piede. Dove per altro, fe quello fi confi- 
derà che da due fecoli in qua è avvenuto in 
Venezia, pare, che l’Olandefe abbia dato piò 
vicino al legno, e più lontanetto ne fia il nollro 
Manfredi, il quale temette per avventura di non 
offendere con un ardito calcolo la comune cre- 
denza degli uomini, per gli quali la opinion fua. 
troppo avea del paradoflò. 

Ma una riprova bellilfima della verità di 
quello eh’ egli ollèrvò nel nollro mare , è ciò 
che fi ollèrva , liccome io le diceva , nel Caf- 
pio . Anche quél valtiffimo recipiente d’acque 
per la quantità dei fiumi a’ quali dà ricetto, e 
che menan feco quantità di belletta e di làbbia , 
che fi depone nel fondo di effo , crefce di livel- 
lo . Offervolfi , che in tal luogo vicino ad Allra- 
can, dove nel 1722. ci erano (blamente fei piedi 

di 


Digìtized by Google 


E X R U s S I A- 175 

di acqua, fe ne trovava il doppio trentanni 
dappoi . Dalla banda dei Perlìani le oflèrvazioni 
confrontano con quelle della Rulfia . A Langa- 
rood il mare ha guadagnato tanto dal principio 
del fecolo in qua , che molte cafucce polle al- 
tre volte in riva ad elio, fono ora quali del tut- 
to coperte dall’acqua; e la baja di Altrabad, 
che altre volte guazzava!!, ha prefentemente due 
palli di fondo. Lo Hello olTèrvafi in uno Hrcrto 
tra Deverish, e Naphtonia nel feno di Balchan; 
e a Derbent uno fcalo , dove li fcaricavano , non 
ha lunghillimo tempo , le mercanzie , è al di 
d’oggi fott’ acqua. 

Nè è maraviglia. Signor Marchefe , che deb- 
ba ellèr maggiore il crefcere, che fa il livello 
del Cafpio, di quello de’noflri mari. Oltre al 
non avere egli riulcita in ninno altro mare, e al 
non effère di grandiHìma ampiezza , bifogna far 
conliderazione alla qualità de’fiumi, che vi met- 
ton foce . L’ Oflb fiume confiderabile , che ne- 
gli andati tempi conduceva nel Cafpio le mer- 
ci delle Indie fettentrionali, che poi di là rimon- 
tando il Ciro venivano in Europa , non vi met- 
te ora più foce , è vero, derivato dai Tartari, 
e perdutoli nelle fabbie; ma vi mettono foce 
bensì il Kura, il Sambur, il Jamba, il Yaeik, 
corpi d’acqua vaftiflìmi, e il Volga fopra tut- 
ti, che due mila miglia di corfo non iaziano, 
che riceve dentro a fe dugento influenti , fe non 

erro; 
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erro; uno dei più gran fiumi dell’ Alia , maggior 
del Danubio il più gran fiume di Europa , e 
che fa la fua figura col Nilo , colla riviera fteflà 
delle Amazzoni , e col Rio della Piata , che 
tributano le acque loro nel padre delle cofe , 
come chiama Virgilio lo immenfo Oceano . 

Io tributo a lei il mio ofièquio , e fo- 
no ec. 
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AL MEDESIMO. 

*x*x*x* 

Pofdammo 24. / 4 prik 1751. 

JVlolriflimo mi piace , che quanto ho detto 
nella ultima mia abbia avuto il fuggello della 
approvazion Tua. Quelle oflèrvazioni fatte dal 
Signor Vitaliano Donati lungo la colla della 
Dalmazia , eh’ Ella accenna in confermazione di 
quanto ha trovato il Manfredi a Ravenna, le 
ho potuto novellamente veder anch’ io , aven- 
domene fatta copia il Maupertuis, a cui fon 
dedicate . In Lillà , in Diclo , a Zara , e in pa- 
recchi altri luoghi il comune del mare è prefen- 
temente più alto , che non è il piano terreno 
di antichilfime fàbbriche, le quali, perchè avelle- 
rò i debiti fcoli, e non follerò ad abitar mal 
fané, faranno fiate fenza dubbio, da chi le edi- 
ficò , piantate molto al di fopra di elfo comune. 
E tali fabbriche efìèndo piantate nel fallò vivo , 
di cui è formata tutta quella fpiaggia, non fi 
può dire , che abbiano ceduto nè meno un 
pelo . Con che vengono a renderfi più luminofe 
ancora, e più firingenti le oflèrvazioni fatte a 
Ravenna , a Venezia , ed anche a Viareggio dal 
noftro Zendrini del crefcere che fa del conti- 
nuo il livello delle acque marine; cofa dice il 
Tom. V. M me- 


Digitized by Google 



178 Viaggi 

medefimo Zendrini , che non fu ignota a’ noflri 
periti del fecolo decimofefto , e ne parlò for- 
malmente P Ingegnere Sabbadini , che molto 
fcriflé, e molto oflervò nel circondario delle 
Venete Lagune. 

Ma, che dirà Ella, Signor Marcherà, fe 
in mezzo a tanto lume di oflèrvazioni falta fu 
chi aflérifce pofitivamente il contrario? E non 
dico io già di quelli, che, come il Maillet, ca- 
vano uno argomento del calare , che rà il livel- 
lo del mare , dal ritirarli che eflò fa in alcuni luo- 
ghi ; che cofloro fono abbaftanza confutati del ràteo 
di Ravenna , dove , per via di livellazioni certilfime, 
pur Tappiamo, che dal tempo dello Imperadore 
Teodofio in qua il mare fi è alzato di parecchi pie» 
di ;eciò non ottante fe ne è ritirato a légno, che 
dove Ravenna era un porto, ricetto dell’armata 
Romana , fi trova prefentemente ellèr lontana dal 
mare per lo fpazio di due , o tre miglia . Il mo- 
to litorale, che porta le arene de* fiumi della 
Romagna verfo la bocca dell’Adriatico, è ca- 
gione principalilfima di quella gran Colmata, che 
fi è venuta formando tra Ravenna, ed il mare. 

E lo Hello a un diprelTo è da dirli della balla 
Egitto , o del Delta formato dalle alluvioni del 
Nilo . Di limili cofe , come io le diceva , non 
parlo . Io intendo parlare di un Matematico 
Svezzefe, ij quale pretende avere oflèrvazioni N 
certillìme , che il pelo delle acque del Baltico , 
e delle acque medefimamente di quel Peno dell* 

Ocea- 
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Oceano , che bagna da Ponente la Svezia , vada 
calando del continuo. E tal calo non è già in ra- 
gione di un mezze piede in 348. anni come è 
il ricrefcimento del Manfredi, ovvero di un 
piede al fecolo , come è quello dell’ Hartsoeker ; 
è in ragione di una oncia l’ anno , che farebbe 
più di otto piedi in cento anni . Coficchè ella 
vede, che non andrà gran tempo, che il Balti- 
co, che non è mare di gran fondo, refterà a 
fecco, e da Stralfunda a Stockolm fi correranno 
le porte . Le oflervazioni , fopra cui è fondata 
tal nuova aflerzione , fono nomi di rtretto , d’ ifola, 
e limili : grolle anella di ferro , ed ancore , che 
trovanti dentro terra, fondi d’acqua più baffi, 
che altre volte non erano , bonificazioni varie 
fatte fulla marina ; e le più decifive fono fcogli , 
che, a memoria de’ vecchi del paefè, erano già 
a fior d’ acqua , ed ora hanno alzato la tefta , e 
idi parecchi piedi fioreggiano il mare. 

Alcuni ci fono , a’ quali ho udito foftenere , 
che l’ acqua de’ mari verfo il Norte dee calare 
del continuo; mentre ha da ricrefcer l’acqua 
de’ mari porti verfo il mezzodì . E ciò per la 
ragione , dicon elfi, della forza centrifuga, che 
da noi eflendo maggiore , che in Svezia , ha an- 
che da far ricorrer l’acqua dalla noftra banda; 
onde la terra fi ftiacci verfo il polo , e abbia 
il colmo fotto la linea . Ma non fanno confi- 
derazione coftoro, come ciò dovette fuccedere 
da principio , quando incominciò la terra a ro- 
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tare intorno a fe medefima ; e poco tempo dipoi 
lì equilibrò ogni cofa,' ed eflà fi conformò in 
quella figura di sferoide, che collantemente ri- 
tiene . 

Più fottili di aliai fono gli Svezzefi , i 
quali follengono,.che l’acqua, generalmente 
parlando, tanto dalla banda di mezzodì , quanto 
di fettentrione ha nel nollro globo da calare. 
Ed hanno per effòloro l’autorità del gran Neu- 
tono. Nel libro terzo dei Principj egli dice, 
come dei vegetabili tutti folo alimento è l’acqua; 
per eflà nafcono , crefcono per eflà, per eflà 
fruttificano . Morti che fono , non tornano già 
del tutto a rifolverfì in acqua ; ma buona parte 
di loro follanza,per via della putrefazione, di- 
vien terra . Ond’è , che la parte terrea del globo 
va crefcendo di dì in dì , e la parte acquea ca- 
lando per lo contrario. E già verrebbe al niente, 

4 fe le code delle comete rarefatte allo infinito , 
egli aggiunge , e per lo univerfo cielo difperfe 
non cadeflèro a poco a poco ne’ pianeti recando 
vapori alle loro atmosfere, e nuovo umidore 
a’ior mari. Ecco adunque, come l’acqua, per 
forza della vegetazione continua , va fcemando ; 
cofa, che tanto va a fangue ad alcuni, eh’ e’ 
non fanno difficoltà di credere, che que’ mara- 
vigliofi firati di tefiacei impietriti, e di follili 
marini , che fi trovano fu per li monti , non fieno 
altrimenti , come altri fpiritofamente dille , me- 
daglie del diluvio, ma con aliai chiarezza ino- 
ltrino 
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Arino un letto di mare divenuta ora fecco , a 
cagione del rifinimento e abbaiamento delle 
acque . 

Che colà conchiuderemo da tutto quello. 
Signor Marchefe ? Io per me non dubito , che 
ella non fra per l’ alzamento della fuperfìcie del 
mare . Troppo chiare ne fono le dimoftrazioni; 
e a petto ad edè non fanno gran forza le tra- 
dizioni vaghe , le congetture , le fpcculazioni 
fullo (lato primevo della Terra , anche le più 
ingegnofe e le più belle . Tanto più che nell’ 
Oceano abbiamo le oflèrvazioni dell’ Hartsoeker 
ripugnanti del tutto a quelle degli Svezzefi; e 
quanto al Baltico vogliono per contrario alcuni 
altri odèrvatori delle cofe naturali , che il mare , 
ricrefcendo di livello, fiali ficcato tra il territo- 
rio di Rugen , e il Continente , il che non era 
ne’ tempi addietro . 

E per maggior confermazione di tal verità 
le potrei anche aggiungere , che trovandomi io 
quelli padàti giorni con un dotto Gentiluomo 
Inglcfe, e caduto fopra tali cofe il difeorfo, 
egli mi alficurò, che avendo per qualche tem- 
po dimorato nella Ifola di Caprea famolà per la 
purità del Cielo, e per la impurità di Tiberio* 
avea odèrvato, come , in uno antico edifizio Ro- 
mano piantato Culla riva del mare , le acque 
aveano già vinto il piano terreno di edo, e ne 
inondavano tutta la parte da bado; 
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Che fé dubbio alcuno rimaner poteflè mai 
intorno alla prefente quidione; nluno letterato 
potrà meglio deciderla, quanto la Imperadrice 
delle Ruìfie. Signora di parte del Cafpio, e 
del Baltico, e di un gran tratto dell’ Oceano 
glaciale. Ella può comandare a’fuoi Accademi- 
ci , che vi prendano quelle fperienze , che di- 
nanzi almeno a’ noftri nipoti, pongano la cofa nej 
maggior lume della evidenza. E non farà que- 
lla la fola gran quidione di Fifica , che avrà 
lciolto la Rulfia. Per eflà egli è oramai fuori 
di controverfia , che la nuova Zerabla è ifola 
veramente, che la coda dell’ Alia corre bensì 
lunghiflimo tratto per levante verfo l’America,’ 
ma a quella non fi congiugne .Tra 1’ Alia , e 
1’ America vaneggia uno ilretto , diremo con 
Dante, per cui le nodre navi potranno anche 
un giorno andare alle Indie Orientali, fe giuda 
l’awifo del Maupertuis, e del Maclaurin faran- 
no ardite di tanto da lafciare da lungi le code 
della Zembla, tirar verfo il polo, dove il mare 
è libero di diacci è, larghiamo , e di là imboc- 
care per levante il mare del Sud, che per quel- 
lo dretto riefce nel Glaciale . 

Ella mi ami , e mi creda , ec. 


LET- 
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AD ERMOGENE 

INTORNO ALLA TRADUZIONE 

DELL’ ENElt)E 

DEL CARO. 

Hrjj many ctges ftnce bas Virgil writl 
How [evo are tbey , wbo under ft and bim yet * 
Ear! of Rofcommon in his Eflay on Tran- 
slated Verfe . 
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To Cóunt Algarotti upon rea- 
ding his Criticai Letters on thè Tran- 
slation of thè JEneis by Caro. 

Would you from Cenfure reicue 
Virgil’s Fame, 

And mend thè ertors you in Caro 
blame , 

You know well , Pollio skill’d in 
every art , 

To add thè Poet’s to thè Critik’s 
Part. 

So shall thè Laurei grace thè Jvy 
Crown , 

And Italy once more her Virgin 
own> 
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1 all’ozio della Campagna io vi trafmetto 
quci.e Critiche OlTervazioni intorno alla Tradu- 
zione dell’ Eneide del Caro , che vedette ap- 
pretto di me un tempo fa, e che fin d’ allora 
potette da me defiderarle. Voi mi cingerete 
della corona d’ ellera la fronte , fe • vi parrà 
che il meriti per avventura , voi che corona- 
to di doppio alloro potete leggiadri verfi fare, 
e foavemente in fu la Lira cantargli , emulo di 
Timoteo e di Terpandro. 

Strana cofa fembrerà a molti il dire eflère 
notabiliflìmi errori in un’Opera cotanto celebra- 
ta quanto la Traduzione del Caro fi è , confer- 
mata ormai dall’ approvazion non interrotta di 
pretto che dugento anni , e la cui autorità quali 
che ornai fi confonda con quella fletta del. re- 

vercn- 
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verendo Originale. Strano, diffi, parrà a molti • 
quello Sermone; a voi, caro il mio Ermogene, 

‘ non già : il quale giudicate fecondo il valor del- 
le cole , non fecondo f autorità de’ nomi ; il qual 
veduto avrete nel Mondo da Voi percorfo quan- 
to male acquiftata Ila il più delle volte la ripu- 
- tazion eh’ altri pacificamente gode , quanti fieno 
in ogni affare quegli che giudicano , ma quegli 
ch’efaminan, pochi. 

A quelli ed a Voi io parlo e ferivo , fee* 
gliendo così alla rinfufa alcuni luoghi per entro 
la Traduzione, i quali balleranno a provare , fe 
a Dio piace, quanto lontana talora eflà fia con- 
tro il comun parere , e varia dall’ Originale, 
quante volte il Caro all’ occhio del Lettore 
oppongali, e in vece di rifletter, per così dir, 
Virgilio, gliele ecclilfi del tutto, o a guifà di 
certa nebbia gliene trafmetta foltanto un langui- 
do e contrafatto Parelio. 

In due modi può dall’ Autor fuo deviare 
i un Traduttore, il cui fine è fenza dubbio quello 
| di correre in altra lingua la medefima llrada eoa 
jeflò lui. L’un modo è Grammaticalmente, Poe- 
jticamente l’altro. Il primo non è per conto 
niuno da fofferirfi come fofferir non puolfi Bal- 
lerino che non fia fermo fulle gambe , e in luo- 
go di capriolare inciampi , o Suonator di Vio- 
lino che tocchi l’una nota per l’altra; e quello 
fu , come fàpete /*il modo tenuto più che in 
altra, cred’io, nella Verfion del Neitfonianifmo 
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in Francefe ; l’altro, che il più ordinario è, 
confitte nello sfigurare il carattere dell’Autore 
che rapprefentar vuolfi , copiofo apparir facendo 
quello cheèconcifo, fiorito quel che èfevero, 
o che fo io; e genera quello modo quella no- 
ja , che altrui recherebbe il vedere una grave 
danza della Sallè trafportata al gufto della Ma- 
nette , o l’ udire una Sonata di Tarpai tradot- 
ta al metodo del le Clerc. 

Ora sì nell’un modo, come nell’altro pec- 
cato ha contro Virgilio il Caro , o nella retta 
interpetrazione della fentenza del Poeta , o quello 
fnervando con proliffità foverchia, o il carattere 
in fomma del tutto deformandone collo apporvi 
puerili concetti e non fuoi . 

Pochi fono, fe così volete , del primo ge- 
nere gli errori, contro la Grammatica cioè, £ 
pochi debbono edere altresì, sì per non efier 
Virgilio nè Licofrone, nè Perfio, sì per edere 
flato il Caro fcienziato Uomo , e virtiito in un 
Secolo , in cui la maggior fcienza appunto era 
la Grammatica . Senza che fe in troppo numero 
quelli errori fudèro, farebbe la Verfion fua da 
edere del tutto efplofa anzi che in parte criti- 
cata . 

Eccovene alcuni fra quelli che mi occor- 
rono in certe mie Noterelle fatte lungi da Italia , 
e talora in fedia da Porta, ov<2 fempre con Qra- 
zio .corre meco Virgilio. 

. 
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Apparent rari nantes in gurgite va/io . 

dice egli con quella Tua evidente energia nel 
Primo dopo aver defcricto in quella fiera burra* 
fca la fommerfion della Nave di Oronte; dei 
qual Verfo divenuto , per così dir , proverbiale , 
nulla v’ ha di più facile nè da intenderli, nè da 
tradurli . Or che direte voi del Caro , che fola 
per avventura fra tutti i Lettori di Virgilio non 
lo ha intefo traducendolo a quello modo? 

Già per f ondofo Mar difperfe e rare 

Le Navi e i Naviganti fi vedevano. 

In errore, non meno di quello groflolano, 
caduto è il Caro nella traslazion d’ un luogo del 
Secondo. I Trojani,a’ quali l’ultima difperazione, 
armi fomminillrava per la difefa del Palagio di 
Priamo fi avvifarono di fveller da’ fondamenti una 
Torre dello Hello Palagio , e di rovefciarla ad- 
doflb a’ Greci aflàlitori : 

. ea lapfa repente minarti 

Cum fonitu trabit ; & Danaum fuper agmi- 
na late 

Incidit . A fi olii fubeunt ; nec faxa , nec 
ullum 

Telorum interea cefat genus. 

.... ... Alta mina e fuono 

Fece cadendo ; e di più Greche [quadre 

Fu 
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Fu fìrage e morte t ftpoltura infame . 

Gli altri vi falir fopra , e d' ogni parte 
Senza intermiffion d ogni arme un nembo 
Volava intorno . 

Lafcio (lare quella morte e fepoltura che 
fono un moderno panneggiamento ad un bullo 
antico; ma quel falir fopra io luogo di fotten- 
trare e fuccedere , che fecero i Greci agli uccifi 
dalle rovine della Torre , che è la fentenza del 
Latino^ olii fubeunt , non fi può in modo 
alcuno lafciar da parte. Nè varrebbe dire per 
falvar quella Interpetrazione , che fuccedendo ap- 
punto i Greci agliuccifi loro Commilitoni, ve- 
niflèro a falir fopra le rovine della Torre; poi- 
ché quello non dice Virgilio, nè il velie dire, 
eh’ anzi volle egli grafico ed erudito Pittor delle 
cofe come era , ritrarre agli occhj la fucceffione 
delle file cagionata dalla prefiìone e dal pefo 
della Greca Falange, o, fe più vi piaceflè , della 
colonna Folardiana. 

Efl procul in pelago faxum fpumantia centra 
Litora , quod tumidis fubtnerfum tunditur 
olim 

FluStibus , hyberni condunt ubi fiderà Chori. 
Tranquillo filet , immotaque attollitur unda 
Campus , & apricis j latto gratij/ima mergis . 

dice Virgilio nel Libro Quinto , e il Caro volta 
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...... E lunge incontra 

A la fpumofa riva un baffo foglio , 

Che da' flutti percojfo , è talor tutto 
Inondato e fommerfo . Il verno i venti 
Vi tendon l'opra un nubilofo velo 
Che ricuopre le Stelle. E quando è il tempo 
Tranquillo , ha ne F afeiutto una pianura y 
Ch' è di marini uccegli aprica ftanza . 

Voi vedete non avere avvertito il Caro^ 
che ubi in Latino ha forza altresì di quando 
come - pure il noltro ove ; il che è in caufà,che 
di una pianilfima fentenza Latina egli ne ha 
fatto una Italiana , a cui non puolfi dare fpie- 
gazion ragionevole alcuna . Che fe per avventu- 
ra in così piana colà come quella lì è, avelie 
pur melliero della autorità de’ Commentatori più 
i pronti Tempre a ripeter quel che fai , che a fpie- 
' garrì quel che non lai , sì troverete Servio , 
Donato, ed Afcenlio in quella fentenza tutti e 
tre convenire , fe confultar vorrete la Edizion di 
Virgilio fatta dai Giunti nel 1544. 

Emmi venuta, non ha guari, alle mani una 
Verfion delle Opere di Virgilio fatta da diverli 
Autori, e dal Domenichi raccolta e poda in 
luce (1). L’ Eneide in ellà contenuta è di tan- 
to a quella dal Caro inferiore, quanto quelli è 
a Virgilio,* dal che voi agevolmente arguirete, 

é • che 
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che non vi parlo io già di quella Verfione P er 
farne paragone alcuno con quella del Car°> 
che pare oggimai cflèr fola nella Italiana favoli 3 * 
cotanto ignota è pur l’ altra , ficcome igno te 
pur fono a’ più , o non lette almeno quell’ alt re 
molte , come dell’ Angelucci , del Beverini , d e ^ 
Guidiccioni , e d’ altri , per non parlar di franr 
menti o di particolari libri , fra’ quali il più ce* 
lebre fra gli Eruditi è quel dell’ Anguillara » 
e per non parlar nemmeno della Verfione 
in terza rima del Cambiatore rifatta , fecon- 
dochè dicefi , dal Vallo , e che ha folo la 
mifera reputazione dell’ antichità . Lafciando 
adunque Ilare quelle Verfioni ne’ Catalogi , e 
tornando a quella che dal Domenichi fu raccol- 
ta , e che io ho avuto alle mani , dirò che fic- 
come il luogo del Secondo è male interpetrato 
in quella dal Cardinal de’ Medici, il che forfè 
induflè ad errore il Caro, così il luogo del Primo 
è da Alefiàndro Sanfedoni meglio che non dal 
Caro , quanto alla fentenza , voltato, e quello 
luogo del Quinto è almeno da Tomafo Por- 
cacchi fedelmente tradotto a quello modo . 

Lungi è nel Mare un SaJJo , al lito incontro 
Spumo fo poflo , che dal Mar gonfiato 
Sempre è coperto , ovp V Inverno i Cori 
Le Stelle ritener fogliono afcofe . 

Quando è tranquillo il Mare, alto fi fcorge 
Ampio , dove fìanziar foglion i Me 'rgì. 

Tom. V» N Io 
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Iò domandò, caro il mio Ermogene, per* 
dono alla Mula di Virgilio , alla voflra, ed alla 
mia , fe io ho riferito quelli Verfi . Ma la Gram* 
malica mi ci ha colìrettò , ed elTa non fuol guari 
condurre altrui per anuena vinta , ma sì benè 
per loca confiud dumis. Ma poiché ci damo, e 
voi l’avete pur voluto, faremo di ufcime il più 
prelto che per nói far lì potrà . 

Fra le mie Noterelle io trovo pur quella. 

Hic carili erratitem Lunam Solisque labore! 

dice Virgilio alla fin del Primo parlando di Jopa / 
Citaredo alla Menfa di Didone, che il Caro 
volta 

Cantò le vie che drittamente torte 
Rendon vaga la Luna , e bujo il Sole 

della qual Verlìonè non fo fe più imbarazzati 
fodero gli antichi Epicicli, e tutta la Tolemmaì- 

ca Allronomla . • 

Io non vi parlo della interpetrazioné ché 
dà il Caro alle ultime parole della parlata di Di- 
done ad Anna nel Quarto. Imperciocché ben- 
ché io amaffi meglio riferirle ad Enea , come 
fanno il P. Càtrou , Il P. la Rue , e 1 Ab. Des- 
fontaines nella novella fua Traduzione, n che 
ha un fenfo molto più patetico e Virgiliano; 

tuttavia non puoffi accufare il Caro in tanta va- 
r rietà 
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ricca] di Lezioni quanta né (offre quell’ ultimo 
verfo, nè a buona equità condannarlo mercè 
l’efempio di altri molti che incerpetrato han 
quel luogo allo dello mòdo di lui , fra’ quali è 
il Dolce in quel fuo ftràno fanello dell’ Iliade e 
dell’ Eneide (r), e mercè maflìme l’autorità 
che addur pocrebbono i difenfori Tuoi di Afcen- 
fio , di Pierio , e fopra tutti di Servio a fuo fa- 
vore. 

Non così può dirli di quel luogo nella 
bella lamentazione della morte di Marcello pei 
cui raccolfe il Poeta , come fapete , più che in- 
fruttifera lode di Pamaflò . 

O fenderti tetris butte tantum fata , neque 
ultra 

Effe (inent . Nimium vobis Romana propago 
Fifa potens fuperis , propria b#c fi dona 
fuijfent. 

dice il Latino, e l'Italiano così 

Quefli a la luce a pena , 

Verrà , che ne fa tolto . O Dii Superni 
Troppo parawi la Romana Stirpe 
Pojjènte allor, cb' in fu 7 fiorir precìfo 
Ne fa sì vago e sì gentile arbuflo , . 

che con maggior fedeltà, benché còn grazia mi- 

N 2 nore 

(0 T C. 35 . verfo tifine dell Achille fi? Enea . 
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nore volta AlefTandro Piccolomini nell’ altra Ver» 
(ione poc’ anzi allegata . 

A pena i Fati queflo . 

Ne mofìreranno al Mondo , e poi crudeli 
Lo rapir an , che parria troppo al Cielo 
Forte il Sangue Roman fe lungo tempo 
Lafciajfe d' un tal don goder la l'erra. 

Non accade, cred’io, far parola, fe non 
chi pur voleflè far pompa della più polverofa 
e rancida erudizione , del modo con cui reca in 
Italiano quello luogo un certo Giovanni Pollio . 
Polaflrino (!) in un antico Libricciuolo con- 
tenente la Traduzione de’ tre più reputati libri 
dell’ Eneide , e che trafmeflò ammi a quelli dì 
un dotto amico mio, con cui altre volte del 
Caro ebbi difcorfo. Sol dirovvi, che la Tradu- 
zione di quello ignoto Volufio (2) degna è de! 
pepe e di tutt’ altro, che dalle inette carte fuole 
incominciarli (3). 

Io metto da parte molte cofe, che notai 
già in un tempo in cui, con qualche dili- 
genza 

(1) I Fati fol inoflreran queflo al Mondo , 

Nè il lafcieran più là feguir ne' regni. 

Troppo potente la Fontana flirpe 

V' è par fa, 0 Dei, fe quei don fuffer flati . 

(1) zinna lei Follisi cacata cbarta . 

Cat. Carni, xxxvi. 

(3) Et piper , f*? quidquii chartis amici tur ineptis • 

Oraz. Iib. 11. ep. 1. 
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genza confrontai Virgilio col Caro per veder 
pure, fe vero era quello che udito io avea da 
non fo chi troppo gran partigiano per avventura • 
di Petronio, dell’ Ariofto, e del la Fontaine, 
eflèr la fedeltà de’ migliori Traduttori, eziandio a 
quella fomigliante delle Donne. 

Potrebbefi a quello propofito far parola 
della Verfione di quel luogo del Decimo ai- 
tar quando Mefenzio sfidando difperatamente a 

battaglia Enea grida . 

✓ 

Nec mortem borremus , me Divùm pani - 
mus ulti, 

che vien dal Caro traslatato 

Hor nè la morte io temo 

Nè gli tuoi Dei ' 

contro la grammatical Sentenza di Virgilio, e 
contro il carattere altresì di Mefenzio rappre- 
fentato dal Poeta come barbaro , e facrilego, 
contemptor Divùm 

E che ripone 

Ne la Spada fua legge e fua ragione (1) 

limile all'Argante del Tallo delineato in parte 
da Mefenzio Hello , ficcome la fua Clorinda fullo 
in tutto dalla Virgiliana Camilla, 

N 3 P»- 

CO c. n* 
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Potrebbonfi pure allegar quell’ altre Ver- 
fioni come delitti del Caro 

Unum exuta pedem vincite in vefie recinga 
Tejìatur moritura Deos (1). . 

E (T un piè [calza e di tutt' altro fciolta 
Solo accinta a morir . 

Nane , ohm , quocumque dabunt fe tempori 
vires . 

Litora litoribus contraria t fiu&ibus undas 
Imprecar , arma armìs ; pugnent ipfìque Ne- 
potes (a). 

* Anzi alcun forga 

De l'offa mìe , che di mia Morte prenda 
Alta Vendetta , e la Dardania gente 
Con le fiamme e col ferra affalga e fpenga 
' flora in futuro e fempre ; e fian le forze . 

A quell' animo eguali, i liti ai liti 
Contrari eternamente tc. 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere faftis 
Aut metus Aufonia probibet confifiere Terra ? (3) 

dopo l’ Elogio d’ Augullo 

E farà poi che ’1 valor nollro manchi 
Di gloria , e tu di fpemc e tf ardimento 

Di 

/ 

CO Lib. VI. 

(ai Ibid. 

(3) Lib. IV. 
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Di far cC Aufonia il de fiato acquilo ? 

Jubet ocìus omnes 

Attolli malos , intendi hrachia remis : 

Una omnes fecere pedem , paritcrque fittifiros 
Nane dextros folvere fìnus , una ardua torquent 
Cornua , detorquentque , ferunt fua fi amina 

clajfem. [1] 

Tirar le Antenne , inalberar le Vele , 
Schiferò , ammainar, calar 0 , alzar 0 . 

/e marinarefebe lor bifogne 
Tutti in un tempo : ed in un tempo infieme 
Drizzar le prore al Mar , le poppe al Vento . 

Quanto poco apparifea dotto nelle marina- 
refche bifogne il Caro , il vedrà ognuno da que- 
lla Traduzione , e vedrò pure quanto poco con- 
Tentarla ella Ila al Tello allora malfime, ch’ella 
fa ammainar le vele alla Ciurma intenta appun- 
to al contrario , a fcioglierle cioè , ed a far 
vela . 

Quelli ed altri si fatti luoghi entrar potreb- 
bono nel Poetico procedo del Caro. A me ba- 
lla avere accennato pur quelli col Tello allato, 
che più d’ ogni altra provai convince il Tradut* 
tor di Falfario. 

Io non gli porrò altrimenti in conto per 
non parer foverchio nell’ accufare certi altri er- 
ro#, che potriano per avventura altrui parere di 

N 4 trop- 

CO v. 
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troppo minuta e fottile indagazione. Fra queflS 
è, ch’egli abbia nella comparazione che fa Vir- 
gilio nell’ Ottavo fra l’inquietudine dell’animo 
di Enea e il tremolar dell’ immagine del Sole ri- 
percoflà da un vafo d’acqua, ch’egli abbia, di- 
co , il Caro dato la caufa del ferir che fa que- 
lla immagine le pareti e il palco alla rifrazion 
de’ raggi Solari , e non più torto alla riflelfione , 
come ragion vuole, e come fa appunto Virgi- 
lio, da cui non partirli fora fempre ftato mi- 
glior configlio per lui . Io neppure infifterò filila 
Traduzione di quel luogo dell’ Undecimo, allor- 
quando Enea dice di Pallante eftinto . 

Nos juvenem exanimum , & nil jatn ccelcfli - 
bus ullis 

Debentem , vano mcejìi comitamur bonore. 

che il Caro traduce 

Giovine di già morto e di già nuli» 

Piu tenuto a' Celejìi . 

c che avrebbe dovuto tradurre ponendo in vece 
[oggetto-, il che avria molto meglio pollo in chia- 
ro quel punto di Pagana Teologia accennato 
qui da Virgilio, che i Morti non più a Giove 
nè agli Superni Dei foggetti fodero j ma bensì 

agl’ Infernali . 

Ma 
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Ma tanta indulgenza verfo il Caro non 
potrai!! , cred’ io , ufare in un altro luogo di 
quella flcflà parlata di Enea fui corpo di Fal- 
lante in cui troppo manifiella è la lefion della 
Sentenza . 

Tene , inquìt , mìferaude puer , cum lata ve « 
niret 

Invidit fortuna inibì? ne regna videres 
No/Ira -, neque ad fcdes viftor veherere pater - 
nas P 

dice Enea predo Virgilio, e predò il Caro 

O miferando 

Fanciullo , e che mi vai fe amica e deflra 
Mi fi mofìra Fortuna ? E che iti ha detto 
Se te m ha tolto ? Hor che , vivendo , ho fatto 
Che , regnando farò , fe tu non godi 
De la Fittoria mia , nè del mio Regno ? 

nella qual Verdone innamoratod il Caro di cer- 
ta affettata corrifpondenza di parole, ha lafciato 
da parte la verità della Sentenza Virgiliana, e 
con Sacrifizio alla Ragione ingiuriofio, la Gram- 
matica immolato ha alla Rettorica. 

Ma qual è mai della fua Rettorica il fi- 
ne in quell’ altro luogo del Duodecimo? A Ja- 
pi, dice Virgilio, fiotto cui, fecondo i migliori 
Critici , s’ aficonde Antonio Mula Medico d’ Au- 

gullo 
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; 

gallo (i), a Japi, dilli , dato avrebbe Apollo 
l’arti lue, Ut Cetera, la perizia del faetcare e 
il dono del Vaticinio, fe non che 

Ille ut depofìti proferret fata parentis 
Scire potejìates herbarum , ufumque medendi 
Maluit & mutas agitare Inglorius artes. 

il qual luogo è voltato dal Caro a quello modo . 

Ei ... . 

Saper de l' herbe la pojfanza e V ufo 
Di medicare eleffe ; e fenza lingua 
E fenza lode e del futuro ignaro 
Mofìrarfi in pria , che non ritorre a Morte 
Chi li diè Vita. 

Che voul dir mai quel fenza lìngua ? e 
quanto meglio non ha il Tallo tradotto quello 
luogo e con fedeltà maggiore allorché dice di 
Erotimo Medico di Goffredo 

Caro a le Mufe ancor , ma fi eompiacque 
Ne la gloria minor dell' arti mute. [2] 

Non 

[1] Vedi la Di fer t azione fopra Japi del fama fa 
D. Atterbury Vefcovo di Rocbefler , di cui fi trova f E- 
firatto anco alla fine del T. III. della Traduzion di Vir- 
gilio del Sig. Ab. Dei Fontaines . 

fa] Canto XI. St. LXX. 
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Non è poi per conto alcuno fofferibile, nè 
da tutta la contenziofa eloquenza del Poetico 
Foro difender potrebbefi il modo, onde volta 
il Caro quel luogo del Settimo; in cui Virgi- 
lio dopo aver defcritto Aletto concitante i ca- 
ni di Afcanio contro il Cervo di Tirro e di 
Silvia, che fu la cagion prima, della guerra in 
Italia, dopo aver defcritto la Furia (feda diriz- 
zante ad Afcanio la mano e il dardo onde certa- 
mente il colpifle, e Silvia finalmente, che ve- 
dutolo piagato muove colle (Irida e col batter 
delle mani a tumulto e a turba i Villani fog- 
giunge : 

Olii \_peflis enim tacitis latet afpera Sylva] 
Improvifì adfunt : tic torre armatur onufìo , 
■ Stipitis bic gravidi nodis: quod cuique reper - 
tum 

Rimanti , telum ira facit &c. 

Che il Caro rivolta 

Silvia » . . . . . . 

Mojfe i Villani a far turba e tumulto , 

Sta quefla pefìe per le macchie afcoj'a 
Di Topi in guifa a razzolar la terra 
In ogni tempo si, che fogni lato 
N' ujciron d? improvifo , altri con pali . 

E con forche e con bronchi oc. 

Don 


I 
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Donde mai, Dio buono, ba potuto egli 
immaginare che pejìis fi riferifce anzi a’ Villani 
che alla Furia, imperocché fenza che molto me- 
glio conviene a quella ,che a quelli non fa, ella 
è Tempre in azione in quello fatto come quella 
che ne è condottiera e motrice prima; ella 
appolla un luogo nella Campagna donde veder 
la Caccia di Afcanio , ne concita ella , come 
dicemmo, i cani contro il Cervo: ella dirige 
la mano e il colpo d’ Afcanio, fi rimpiatta nelle 
macchie per eflère fpettatrice e fomentatrice 
eziandio tuttavia del tumulto già per opera fua 
eccitato , donde un momento dappoi 

. . . Sava e fpiculis tempus Dea nafta noceti di. 
Ardua tefta petit, [tabuli , & de culmine fummo 
Pajìorale canit fignum , cornuque recurvo 
Tartaream intendit vocem : qua protinus omne 
Contremuit nemus , & [Iva intonuere . prò- 
fundte . 

i 

Dal che vedefi manifellamente , fenza cercar 
l’autorità de’ Cemmentatori e degl’ Interpetri , 
clic pur tutti convengono, per quanti rivoltati 
io n’abbia, nella noflra fentenza, che Virgilio 
è a le fteflb il miglior Commento che defiderar 
fi pofià giammai . Ma qual llrana ferie d’ inette ' 
cofe non fa duopo infilzare al Caro per riferir 
pejìis a' Villani , come egli pur fa , a guifa di 
malo-Filofofo, a cui convenga mille inezie dire # 
* per . 
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per (ottenere immaginaria Ipotefi ed alle Legg^ 
di Natura contraria. Attomigliar .conviengli 1 
V'Ilani a’ Topi, del che nè pur veftigio è in 
Virgilio; e che fan poi quefti Villani limili a’ To- 
pi? Stannofi a razzolar la terra afcofi per le 
macchie, ove libera da ogni cultura luttùreggiar 
fùole Natura , fe non quanto vaflì alle macchie 
per far legna . 

Di quanta offenfione non farebbe egli mai , 
caro il mio Ermogene , all’ Ombra del gran 
Virgilio il rifapere , che fannogli pur dire quafsù 
i Traduttori Tuoi così inette cofe come fon que- 
lle, e in materia mattime, di cui sì dotto egli 
era, voglio dir l’Agricoltura : e che gli fan ma- 
ledire infino a’ Villani , fchiatta d’ Uomini eh’ 
egli predica nella divina Georgica fopra tutti 
fortunata, e alla cui condizione egli antepone 
folo la imperturbabilità dell’ animo, e la feienza 
delle cagioni delle cofe , che è pur la condizion 
degli Iddìi / (1) 


[1] 0 fortunatei nìmium fua fi Una norint 
Agricola! ! . . . 


Me vere primum dulces ante minia Mufce 


Àccipiant ; cmlique vias 6? fiderà menflrent 
Defeàus [olii varia ... s ... . 


Sin bai ne poffm Natura accedere parta 

Fri- 


Digitized by Google 



- 2 & 6 : Lettele sulla Traduz. 

Voi farete , caro il mio Ermogene , di si 
lunga Lettera. contento, fe non fazio pw avven- 
tura, e vi piacerà ch’io rimetta alla proflìma 
fettimana quanto fecondo il propofito mio da 
quell’ozio della Campagna a dirvi mi rimane 
intorno alla Traduzion del Caro. 

Di Villa il dì 4. di Settembre 1744. 


Frigidui obfliterit circuiti pracordia fangaie , 

Rura nìibi , 6? rigai placeant in vallibui amnei , 

Filmina amem , fylvafque inglorius . . . 

Filiti qui potuit rerum cognofcere cau fai , 
jìtque metus omnit & inexor abile Fatum 
Subiecit pedibui , ftrepittimque Acberontii avari . 
Fortunali & ille , Deoi qui novit agreftéi , 

tanaque Sylvanumque fenem 

Georg. I. rr. 
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LETTERA SECONDA 

XiSSSSSX 

vendo io, fecondo chea me pare,abba- 
ltanza detto nell’ altra Lettera mia in propofito 
delle colpe Grammaticali del Caro verfo Virgi- 
lio, vengo ora alle Poetiche colpe, che in mag- 
gior numero fono che non converrebbe , e che • 
pare più appartenerli al Poeta che* d’ una in al- 
tra lingua traduce: come dolui, del quale prin- 
cipale uffìzio fi è pennelleggiar l’indole, l’ani- 
ma ed il particolar carattere del Poeta che pren- 
de a rappreferttare , ficcome par più proprio del 
Grammatico correttamente , dirò così , delineame 
il primo contorno. E certamente fe l’aver fal- 
lito la fentpnza dell’Autore tanto di noja ci re- 
ca appreflo certi Traduttori, ciò nafce perchè 
eraducendo quelli da puri Grammatici colla ftef- 
fa giacitura di parole e fovente colle parole ftef- 
fe eziandio, vengon troppo ad offenderci allor- 
ché nulla dandoci della Poefia, ci tolgono con 
quella ancora la vera fentenza dell’ Autor loro. 
Cosi nel Salvini a cagion d’elèmpio divengono 
infafferibili sì fatti errori . Nel Salvini ? direte 
voi, e non è egli il più fedel Vocabolario de- 
gli Autori che prende a tradurre? Nò certamen- 
te, fe fi attende al genio delle lingue come far \ 
fi dee, e fe attender vorrete ad un luogo, che • 
m’è per forte caduto appunto fotto gli occhi a 

que- 
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quefli di'. Traduce egli in verfo Italiano la bel- 
la Epiftola del Signor AddiiTon al Lord Hali- 
fax , in cui con tanta poefia e verità infieme fi 
cantan le lodi d’ Italia dall’ Inglefe chiamata 
Clajjìca Terra . Nulla io vi dirò di certo cari- 
co addolfatofi dal Salvini degno in veto di Poe- 
ta da Anagrammi o da Acroftici , che la Verfio- 
ne non ecceda nè pur d’un verfo l’Originale; 
•il che folo ad arguirla è baflevole d’ incondita, 
c di puerile .*Io noterò per entro a quella un 
luogo degno fe non* di flagello , della fcutica 
almeno dell’ Inglefe Prifciano (i). Rivoltoli Ad- 
diflòn al Lord Halifax con Oraziano modo , di 
urbanità cioè , e di Poefia infieme condito, dice: 

Oh cou'd thè Mufe rny ravish'd hreafì infpire 
With warmtb like yours , and ratfe an equal 
fire ! \ 

Unnumber'd beauties in my verfe sboud sbine , 
And Vir gii s Italy sbou'd yeld to mine . 

che il Salvini traduce a quello modo 

Oh V eflatico mio petto infpiraffc 
Mufa con un furor fimile al voflro! 

Infinite bellezze avria'l mio verfo , 

Cederla di Virgilio a quel l'Italia (2). 

e che 

[1] Ne fcutica dignutti b»rribili federe flagello 

Oraz. Sat. n». lib. 1.. 

[2] T. I. delle Opere del Sig. Addinoti Londra 1/26. 
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e che dovca eflère a quell’ altro modo tradotto 
fc non per confervar la Poelìa., la fentenza al* 
meno dell’ Originale 

* v ' ' ' - / 

Oh accender degni di tua bella fiamma 

Nel petto mio qualche fcintilla Apollo ! 

Miei ver fi allor le belle Aufonic pieiggie , 

Mio cantar avran di nuova luce afperfo ; 

E forfè anco alla mìa ceder vedrai -, 

Di Virgilio l' Italia ì primi onori . 

Piacemi, caro il mio Ermogene, qhq^ 
quella Digreflìoncella come dal propolìto noftro , 
qosl nè> pur da Virgilio ci abbia allontanati. 
Vengo ora ad aderirgli il Poetico onore, che 
dalla mala rapprefentazione del Traduttor fuo 
gli viene in gran parte tolto, vengo a reftituir* 
gli quella fomma reputazioh di giudizio, che 
gli viene fcemata dallo intempellivp ingegno 
del Caro. > ' . . . 

Nel Primo defcrivendo -Virgilio la più 
bella tempella che mai fuflè , con parole pennel- 
leggiata dice: . . ^ ]: . ■* 

Incubuere mari , totumque a fedibus imis 
Una Eurufque Notufque. ruunt , creberqut 
'procellis 

Nel che egli ha fuperato lenza dubbio quel 
Tom. V. O pri- ' 


Africus 


vafìos volvunt ai littora fìuftus, 

* ì 


/ 
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primo Pittor delle memorie antiche Omero, 
come pur fece nel più delle altre cofe che da 
quello imitò. Eccovi i verfi Greci, fe di Greco 
vago pur fiete, e s’ egli è vero, che col Greco 
mai nulla guaftoffi (i) , 

y E vpK té Naro? té e ree tv Zétypóc r# 

durali s, M , 

| ( -/) Bopéw oùfyiyevhw, fuya Kvfiot kuàiv* 

Jwv • (2) 

fd eccovi pur quelli del Caro 

Quando quaft in un gruppo ed Euro e Nota 
& avventar on nel mare , e fin da rimo 
Lo turbar sì, che ne fer Valli e Monti ; 

Monti eh ’ al del quaft di neve afperft 
Sorti V un dopo V altro a mille a mille 
Volgendo fe ne gian caduchi e mobili 

Con fuono e con rovina i liti a frangere . 

* \ . • 

Non vi par egli anzi che la tempefta di 
Virgilio di veder quelle di Ovidio o di Lucano? 

Voi dovrefte , caro il mio\ Ermogene , di me 
dolervi come quello che , avrebbe di che, fe io 
far voleffi fu quello luogo Commento o Chiofa, x 

onde 

, * t 

fi') Monfttur avec du Creo on ne feut gàter rien 

Femmes Sbavante* fc. in. act. in. 

(O Odi/. Ut», v. 
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onde provare quanto la foòrietà di Itile e la 
verità dell’ Originale tralucan poco, anzi nulla, 
nella proliflìtà e nella puerile affettazion della 
Copia . 

Voi vedrete pure da per voi (ledo quan- 
to poco ferbato fia il decoro to ' ir péirov e la 
dignità dell’Eroe in quello, che il Caro gli fa 
dire in quella Tempefta . 

Enea predò Virgilio feguente le tracce d’ Ci- 
merò, come fi può vedere in quel fàmofo luogo 
del quinto dell’Odifièa 

Tfìi iisincifsi àetvotoi TerpctKis &c. 

Enea, didì, predò Virgilio vicino a miferamen» 
te perire, invidia la forte de Concittadini fuoi 
morti per la Patria coll’ armi in mano 

S avia ubi Marida telo jacet HeStor , ubi ingens 
Sarpedon , ubi tot Simois correpta fub undis 
Scuta virum galeafque & fortia corpora volvit . 

Lo ftedò fa Enea approdò il Caro, fe non che 
conchiude 

E fe d’acqua perire era il mio fato. 

Perchè non dove Xanto o Simocnta 
Volgon t ani armi, e tanti corpi nobili ! 

v 

Che dite voi di sì bella refleflione , checché 

O » "dir 


alt Lettere sulla Traduz. 

1 ) i 

dir poflàno, o foracchiar più torto gli Eruditi 
a quello propofito intorno al perir nell’ acqua, 
genere di morte come "di tutti il più funerto 
dagli Antichi reputato?- Se alcune altre sì fatte 
Rifleflìoni per entro il Poema facertè il Trojano 
Eroe, non parrebb’ egli altrui degno di efièr 
di Frigie femminelle' anzi che d’ Efercito Con- 
dottiero? E ciò con più di ragione in vero, 
che non parve ad un Critico Francefe , mercè 
la fua pietà e le frequenti fue lagrime. Enea 
più conftituito ad eflère Inrticutore d’ un Colle» 
gio d’ Auguri, che Fondator d’un Imperio. 

. Virgilio gli fa defideràre efièr morto colle armi 
in mano all’ onorata difefa della Patria , più 
torto che mifermnente perir tra flutti, ove inutile ' 
è virtù e valore ; e pare che appreflo il Caro gli 
dia noja l’ affogare in acqiia làlaca e non in 
dolce. 

Che direte voi della Verfione di quella 
bella ed evidente immagine del Primo: 

; . . . huk cervixque comeeque t.rahuntur 
Per terràm , & ver fa pulvis infcribitur hafta . 

. . * » e V h afta onde trafitto 
Portava il petto con la punta in giufo 
Scrivea note di fangue in fu la polve/ 

non fe : At Hrgitius quanto fimplicius ac 
éeatius dixitl * . 

E lo fteflò non ripeterete voi forfè di un* 

, ' . forai- v 
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fomigliante affettazion di ftile in quell’ altro 
luogo pur del Primo: 

Nec procul bine Rhaft nivcis tentoria velie 
Agno[cit lacrymans , primo qua prodita foniti » 
Tydidss multa vafìabat cade cruentus &c. 

Nè fsnza lagrimar Refo conobbe 
Ai defìrier bianchi ai bianchi padiglioni 
Fatti di [angue in mille parti rojjì , 

Che [otto v' era Diomede anch ’ egli 
Infanguinato , e fi facea d' intorno 
Alta fìrage di gente , che nel Conno 
'Prima che da lui morta era fepolca. 

alla qual maniera limile è quella del Nono, 
quando deferivendo la ftrage che faceva Eurialo 
nell’ addormentato Campo de’ Rutuli dice ; 

E qua fi fenza vita a morte truffe 
Sì dal Sonno tran vinti . 

Non potrà poi fe non fe recar noja anco a* 
più licenzioli quell’ evidentilfim© e patetico 
luogo del Nono - t .. t . 

tum pondere Turris 

Procubuit fubito , & calimi tonat omne fragore . 
Semineces ad Terram immani mole pentita J 
Confixiqiiefuis telis , & pecora duro : _‘ 
TransfoJJi ìigno veniunt 

O % il qua^ 

» -if 
/ 


Digitized by Google 

i 



si4 Lettere solla Trabue, 
il quale è così puerilmente tradotto 

...... t da quel pefo 

Da quel lato in un [libito la Torre 
Otta ft [pinta incbino][i aprijji e cadde . 
itCiel ne r intonò . La gente infranta 
Storpiata sfracellata, infra i [uoi legni 
E a r armi proprie infitta, e fin ne l’aura 
Morta e fepolta a terra fé ne venne . 

11 faggio Virgilio defcrivendo nel Primo 
Ulurainazion del Palagio di Didone fermafi 
dire 

. & Nottem fiammis [unalia vincunt 

e parlando nell’Ottavo dello fplendor dell’ armi 
di Vulcano recate da Venere ad Enea 

Arma [uh adverfia pofiutt radiantia quercu ; 

e il Caro oltrepaflà ogni termine Virgiliano tra- 
ducendo l’un luogo. 

E i torchi e le lumiere che pendevano 
Dai palchi d'oro, poiché notte [ecefi. 

Vince ano 7 giorno e 7 Sol non che le tenebre , 
e l’altro 

Indi gli addita 

D'armi quafi un Trofia , eh' appo una quercia 
Dianzi da lei depofte incontro agli occhi 

Fa 


! 

/ 
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Facean barbaglio incontro al Sol più Soli , 
- Quantum mutatus ab ilio ! 

Io non farò difcorfo dì certa affettata fo* 
miglianza di parole accozzate infieme, di certi 
bifchicci che di tratto in tratto incontranti nel 
Caro, a cagion d’ efempio nel Terzo 

a che contamini 

Col [angue mio le confanguinee manil 
Farce pias federare manus . 

Nel Settimo 

Furia alla Furia quejìo dire accrebbe 
Talibus Aledo ditti* exarfìt in iras ; 

Nel Decimo 

Pofcia Mimante cV era pari a Pari 
Di najcimento ec. 

Paridifque Mimanì$ 

JLqualem . 

Io non farò difcorfo nè di quelli, nè d’ altri 
Umili bifchicci , imperciocché di sì fatti molti 
pretende ellèrne nell’ Originale dello Sperone 
Speroni nel Difcorfo quarto , fe ben mi fovTie* 
ne , fopra Virgilio , e fra gli altri adduce 

Ante aras , atque auri cjecus amore . 

Vita vijfe vices Danaum. 

Puppcfqut tua pubefque tuorutn . 



ai 6 Lettere sulla tradue. 

che fono i più evidenti, cosi che potrebbonó 
i Partigiani del Caro foltenere non aver lui de- 
viato in quegli accozzamenti di fomiglianti pa- 
role dal carattere dello Itile Virgiliano. Quanto 
a me, io credo, che le obbiezioni che fa lo 
Sperone contro la conltituzione della Favola di 
Virgilio fieno molto più fondate di quanto egli 
polla mai dirne contro lo Itile , e credo che 
que’ bifchicci da lui recati in mezzo fodero più 
tolto accozzati' infieme dal cafo, che da Virgi- 
lio ricercati a guifa di ornamento dello Itile , 
come appunto il cafo fu , checché ne diceflè 
un gran Partigiano della Rima, che fece rima- 
re Orazio in que’Verfi della Poetica. 

1 > 

. . . tua carmina dulcia / unto ; 

Et quocumque volcnt animum auditor is agunto . 


Se così polla dirli de’bifchicci del Caro, altri 
il vegga: Voi vedrete almeno quanto circofpet* 
to io fia nel condannarlo e quanto io deferifca 
alle cattive ragioni eziandio, che allegar potreb- 
bonfi per avventura in fua difefa . 

Comecché fia di ciò , degna di riprendono 

10 crederei qualunque efitanza nel non difap- 
provare quella fredda e puerile and teli , onde 

11 Caro deturpa quel verfo chiudente il raccon- 

to dell’ accecamento di Polifemo operato da U- 
lidè nel Terzo • * 


Et 


i 
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Et tandem Iteti fociorum ulcifcimur umbra: , 

. ..... Vendicando al fine 
Col tor la luce a lui l' ombre de' Nofiri , 

E la Verfìon fimilmente di quel luogo del Set- 
timo , ove defcritta Io nello Scudo di Turno 
. converfa già in bue , aggiunge Virgilio : 

Ctelataque amnem fundens pater Inacbus urna , 

Che il Caro traduce 

. . . eravi il Padre 

Jnaco , che chiamandola vcrfiava 

Non men degli occhi , che de l' Urna un fiume* 

Nè già temerò di porre in sì fatto novero 
quell’ altra sfigurata Traduzion dell’ Ultimo , ove 
dicefi di Jutuma che difperata della morte cer- 
ta di Turno 

Indi correndo 

Nel fuo fiume gittojjì , ove s' immerfe 
Infimo al fondo , e ne mandò gemendo 
In vece di fiofipir gorgogli a /’ aura . 

Multa gemens , & fie pluvio Dea condidit alto . 

* ‘ * 

Che dite voi , caro il mio Ermogene , di si 
fatte Rapprefentazioni di Virgilio, di quelli fcon- 
ci atteggiamenti dati ad una Vedale , che cer- 
tamente Vedale chiamar puolfi il Mantovane 
Cigno per la cadità del fuo Itile. Non potrebbe 
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altri e (Ter indotto per avventura a credere da sì 
fatti luoghi della Italiana Verfione, che avelie 
il Caro un altro Tetto di Virgilio diverfo dal 
Mediceo, dal Vaticano, e da quanti ne abbiam 
noi oggidì alle mani? Nè altrimenti fia da que- 
lla credenza rimoflò chi confiderei quel luo- 
go dell’ Ultimo 

. . . . it foto turbida Calo 
Tempeflas telo rum: ac ferreus ingruit imber. 
. . . . e tal di ferri e d' ha/ìe 
Denfo levojjì e procellofo un nembo , 

Che V Sol fe ne ofcurò , fangue ne piovve; 
o quell’ altro del Terzo 
Portus ab Eoo fluttu curvatur in arcum , 
Objetta falfa fputnant afpergine cautes . 

E" di ver V Oriente un curvo feno 
In guifa (T arco , a cui di corda in vece 
Sta et un lungo macigno un dorfo avanti ec. 

o quello per fine del Secondo , ove dopo il 
difcorfo di Laocoonte a’Trojani aggiunge il 
Poeta : 

r- , 

Sic fatus , validis ingentem viribus hafìam 
In latusy inque feri curvam compa gibus alvunt 
Contorfit. Stetit illa tremens , uteroque recujfo 
Itifonuere cava gemitumque dedere caverna : 
e volta il Traduttore 

Ciò detto con gran forza una grand ’ bafìa 
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Avventagli , e colpillo , ove tremante 
Stette altamente infra due co/ìe infìjfa ; 

E V defìrier come [offe e vivo e fiero 
Fieramente da fpron punto cotale 
Si fiorcè , fi crollò , tonogli il ventre , 

E rintonar le fue cave caverne . 

Non vi afpettavate voi per avventura che 
(i facefie pur anco menar calci a quello deiìrie^ 
ro o che fi fede nitrire ? 

La lleflà puerilità di (lile fcorgefi altresì 
nella Verfion di quel luogo , ove parlando Vir- 
gilio della morte di Camilla dice: 

Ha fi a fub exertam donec periata papillare 
licefity virgìneumqua alte bìbit afta cruorern 

lib. xi. 

il quale è voltato dal Caro a quella maniera 

Giunfele a punto , ove divelta e nuda 
Era la poppa , e di virgineo [angue 
Non già di latte fitibonda fcefe. ec. 

Ma chi potrebbe mai, caro il mio Ermogene, 
perdonare al Caro di aver con sì fatte freddu- 
re guadato un de* più bei luoghi di Virgilio, un 
de’ più bei fquarcj di Poefia degno in vero del 
Cedro eterno e della pomice di Pamaflb, vo- 
glio dir la morte di Didone ? 
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Sed moriamur , alt , ftc fìcjuvatire fub umbras 
Hauriat hunc oculis ignem crudeli s ab alto 
Dardanus , & nojìre fecwn ferat omina mortìs . 
. . . . così così mi giova 

Girne tra V ombre Inferite , e poiché 7 crudo 
Mentre meco era , il mio foco non vide, 
Vegga lo da lontano , e'I trifìo augurio 
De la mia morte almen [eco ne porti. 

Di quante inezie il foco d’ Amore ha fatto 
mai dire a’ Poeti, ch’egli è flato pur fempre a 
tutte le Nazioni fcandalofa fonte di miferi con- 
cetti , non credo certamente vi fia nè più infi- 
pida nè più intempeftiva di quella. 

* Io fono oramai flanco di verfar fra sì fat- 
te inezie, di vedere il maggior de’ Poeti e il più 
fevero , traveftito e tradotto al burlefco ; che 
certamente nè il Lalli fra noi , nè lo Scarrone 
in Francia, nè Cotton in Inghilterra, nè quant* 
altri nelle moderne lingue fu quelle tracce anda- 
rono , hanno talmente deturpato Virgilio, quan- 
to il Caro in quelli luoghi ha fatto, e in mol- 
ti altri che riferir non giova , e che ognuno di 
nafo un po’ fine ravviferà agevolmente nella Tra- 
duzione per non Virgiliani. Io udii già da non 
fo chi piacevolmente dire, che gli odierni Pe- 
trarchifli , fe ofaflero, dichiarerebbono Virgilio 
Seicentifta, di tanto fono eglino fecchi e fruga- 
li in Poefia: ma non deefi dir da noi avere il 
' 0 

Caro in molti luoghi fatto divenir veramente 

Vir- 


Digitized by Google 



dell’Eneide dee Caro.’ 2*1 

Virgilio Marinefco di tanti freddi e puerili con- 
cetti, come ha pur fatto, rivedendolo? E io 
dubito forte, fe la tanto celebrata fua Traduzio- 
ne ufcita folte in luce a’ tempi del Navagero , 
non avelie altri. detto di lei, quel che il Poeta 
di Didone 

• 1 1 

Quaftvìt Cedo luccm , ingemuitquc reperta > 

* * '! 
poiché avrebbela, non ha dubbio, il Navagero x 
fommo adorator di Virgilio come egli era, con- 
dannata annualmente alle fiamme il dì natal del 
Poeta cogli altri inficeti verfì in fafeio , che ai 
Mani di quello in sì fatto giorno facrificar fo- 
leva . E io dubito pure , fe il Caftelvetro acer- 
rimo nimico , come ognun sa , del Caro , non 
folle alla pubblicazion della fua Eneide premor - 
to, non f avefiè e con più di ragione vitupe- 
rata che la Canzone de’ Gigli d’ oro non fece, 
e non avertela dappoi recata il P. Bouhours qual 
graviflìmo argomento contro l’ Italia , fe come per 
avventura voleva efièr tenuto, così frate fufs’e- 
gli veramente nella nofrra lingua verfato. 

Eccovi, caro il mio Eermogene, quelle 
OlTervazioni che da me defiderato avete , le qua- 
li fe gioverannno a fare altrui feparir l’ oro di 
Virgilio dall’orpello del Caro, piacerammi aver 
diftefo, e molto più fe provar vi potranno quan- 
to io fia volito . 

Di Villa il dì 11. di Settembre 1744. 

LET- 
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LETTERA TERZA. 

Io credeva aver pienamente foddisfatto al prò- 
polito mio, ma veggo non avere interamente 
lòddisfato a Voi ; il che fé ottenuto non ho, 
non ho certamente foddisfatto a me medefimo. 

Tre capi di accufazipne ho io contro il Caro 
propolii nella mia prima Lettera, errori di fen- 
cenza , foverehia prolilfità , e mala rapprefentazion 
del carattere Virgiliano . Quanto ai primo ed 
all’ ultimo Capo voi credete adunque non do- 
verli ornai nulla da me defiderare; non così del 
fecondo dite voi,* il quale afpettavate da me 
un Catalogo de’ luoghi troppo prolilli nella 
Traduzione , (^ome degli altri ho fatto , ne’ quali 
oè fallita la fentenza, o adulterato il a ratiere 
dell’ Originale . Benché io credelfi edere di quel 
che voi pur defiderate ballante copia di efempj , 
ne’ luoghi benché ad altro fine da me addotti j 
pur farò di foddisfarvi facendovi trafcrivere appiè 
di quella alcuni di que’ luoghi che incontranfi 
nel Caro , ne’ quali egli fnerva Virgilio diluendo 
in parecchi veri! Italiani quello che nell’ Origi- 
nale compatto è in un verfo folo o in poche 
Latine parole. 

Npn fiano già quelli luoghi , fe a Dio 
piace , ad ammetter foggetti alcuna di quelle Di- 

fefe , 

« 

. * • r 

v ✓ 

« 
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f e fe, che derivar foglionfi dalla differenza delle 
lingue. L’ una è, non v* ha dubbio, dell’altra 
più concila per indole fua propria o per corti- j 
tuzione, onde talora nelle Verfioni avviene, che 
h prolirticà fia colpa più torto della lingua in cui 
lì traduce che del Traduttore fteflb. Le moder- 
ne lingue , e l’ Italiana fra quelle ( lafciamo Ilare 
la pienezza dell’ Efametro di tanto maggiore 
alla tenuità del noftro Endecafillabo ) hanno di 
neceflità gli articoli , i pronomi , i verbi auCliarj 
in grandiflìtna copia , ed altre sì fatte reliquie di 
barbarie , che più prolirtè le collituilcono della 
Greca , e della Trionfai lingua de Romani. 
Fiano adunque fcelti non già que’ luoghi del: 
Caro, dove egli per sì fatte ragioni dee neceflà- 
riamente eflèr men concifo di Virgilio , eh egli 
dee eflèrlo per tutto, ma quelli ove gli è pia- 
ciuto pallàre a bello ftudio per la trafila fua ■ 
alcun grano dell’ oro Latino, onde dorarne 
una mezza pagina Italiana (1). Nel che fare 
dove Virgilio ha ftudiato la brevità onde non 
generi mai fazietà, è traboccato all’incontro il 
Caro in quella fuperfluità che fazievole diviene ; 

e fe 


But w he dìd ever in French Authert [ite 
I The cotnprehenfive Englisb Energy ? 

The IVeigbty Bullion ef one Sterling line 
Drawn te Ere neh ixiìre toould thr d whole P tfges shint . 

Euri of Rofcommon in his eflay oa 
Trapdated Verfie 


Digitized by Google 


Lettere sulla tradue. 

e fe il Poeta Romano ha emulato l’ energia e 
la ftrettezza del Greco Oratore , T Italiano Tra- 
duttore s’è diffufo nella copià Afiatica dell’O- 
merica ancora più ridondante; a tal che doman- 
dar potrebbefì al Virgilio del Caro in altro fenfo 
da quel di Dante: • :h 

. f 

* # •*'')•** • fi * • J - / . 

Or fit tu quel Virgilio , e quella fonte 
Cbe fpande di parlar sì largo fiume? - 
Rifpofe io fon con vergognofa fronte (i). - 

’ - • • • ' « . : jl!ì" i . i . '■ m : • 

Ma perchè iq mi credo tenuto, oltre al 
pagarvi l’intero del debito mio , a rifarcirvi ancora 
del tempo che a fàrlò ho frappofto , piacemi 
apporre alcuni efempli eziandio di luoghi , ne* 
quali ha il Caro con baflèzza tradotta-» l’ altezza 
del Canto Virgiliano, o ne’ quali egli ha pec- 
cato contro il coftume, mefcolando alle antiche 
cofe non fo che di moderno, come chiamando 
Demonj le Deità del Tartaro , ponendo i rivel- 
lini fra le antiche fortificazioni , ed altre sì fatte 
cofe; le quali quanto fconcio mifcuglió fieno, 
abbafhmza fi è difputato nelle Rifleffioni intorno 
all’ Orazio del Pallavicini (2). 

. Di Villa il dì 29. di Settembre 1744, 

ESEM- 

[1] Inf C. I. 

[1] Quefte Rifleffioni fon pofle innanzi mi T. Ih delle 
Opere del Pallavicini , che furono gli anni fcorfi Rampate 
'in Venezia con Regia munificenza pèr ordine della Mae* 
ftà di Àuguflo III. Re di Polonia Elei tordi So fonia. 
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ESEMPLI DI LUOGHI TRADOTTI CON 
PROLISSITÀ' SOVERCHIA. 

Durate & vofmet rebus fervute fecundis . 

lib. 1. 

Soffrite , mantenetevi ,ferbatevi 
A quefìo , che dal del fi ferba a voi 
Sì glorio jo , e sì felice Stato. 

0 

Ipft ignotus , egens , Lìbyce deferta per agre 
Europa , atque Afa pulfus . * Ibid. 

Ed io mendico ignoto , e peregrino 
De V Afa in bando , da f Europa efclufo , 

E in fn dal Mar gittato hor ne la Libia 
Vò per deferti inofpiti , e felvaggi , 

E qual m è più del mondo hor luogo aperto P 

Hac fugerent Graii , premerei Trojana ju* 
ventus : 

Hac Phryges ; in far et curru crifatus Achillei . 

Ibid. 

Quinci vede fuggir le Greche Schiere , 

Quindi le Frigie ; à quelle Ettore infefo , 

A quefe Achille \ a cui parca dintorno , 

Che fio il fuon del Carro , e folo il moto 
Del Cimiero avventale orrore e morte . 

Et Crifam adverfo curru quatit aura volan- 
tem lib. xii. 

E tal feco ne va furia , e fpavento , 

Tom. V . ; P 


Che 
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Che fin' anco alCimier morte minaccia , 

» 

Hos ego digrediens lacrymis affabar obortis. 

■■ ° libi in. 

Ed io da loro anzi da me partendo 

Con le lacrime agli occhi alfin foggi un/t. , 

. ... Et terra fublevat ipfum 
Sanguine turpantem comptos de more capillos . 

" * - ' lib. x. 

, . . , E dì fua mano 
L'alza , il foft iene, il terge , e de la gora • 
Del fuo fangue lo tragge , ove rovefcto 
Giacea languido il volto , e lordo il crine. 

Che di rofe eran prima , e d' oflro , e d' oro , 

Heu miferande puer ! fi qua fata afpera 
Yumpas , 

Tu Marcellus eris , lib. xi, 
p/liferabìl fanciullo così- Morte 
Te non vincejfe , come invitto fora 
Il tuo valore , e come tu Marcello 
Non men de /’ altro heroica virtute , 

E più fplendore , <? più fortuna avrefìi , 

ESEMPLI DI LUOGHI BASSAMENTE 
TRADOTTI, 

Cum fubito e Silvis macie confetta fuprema 

> Ignoti nova forma viri , lib. 1 1 1 « 

6 Una 
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Una figura 

Piu di mummia che cf huomo . 

Hac reponfa P a tris Fauni , monitufque fìlenti 
Nette datos non ipfe fuo premit ore Latitius . 

lib. vii. 

Quefta rifpofla, e quefìi avvertimenti 
Perchè di notte , e di fecreta parte 
Fojjer da Fauno ufciti , il Re non tenne 
In fe fleffo celati. ' 

V / 

Nunc pater as libate Jovi. Ibid, 

Ora a Giove fi bea . 

ESEMPLI DI LUOGHI CONTRO 
IL COSTUME. 

Nec minus Andromache , digreffu mafia fa - 
premo , 

Fert pittar atas auri fubtegmine vefles , 

Et Phrigiam Afcanio chlamydem : nec ce dii 
honori , 

Textilibufque onerat donìs , ac talia fatur . 

lib. in. 

f *. . . e drappi, e giubbe 
Di Morefco lavoro , . . , 

. ... e ricca e larga 
Copia di biancherie donogli , e diffe . 

Portitor bas horrendus aquas & flumina fervat 

P 2 Ter- 
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Terribili fqualore Charon. lib. vi. 

, . . . .E' guardiano 

E paleggierò a quefla riva impofìo 
Caroti Demonio fpaventofo e fozzt. 

. . . . turres teSia domoruttì 

Obfedene . lib. xn. 

. . . . altri in fu tetti 

Altri in fu ’ rivelini , en fu le torri 
Slavati mirando . 



LET- 
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LETTERE NOVELLE 
DI POLIANZIO AD ERMOGENE 
Intorno alla Traduzione del? Eneide del Caro» 


X.JETTEXUL PELIMI 



B en vi opponete , gentiliflìmo Ennogene 
uno , in credendo, come fate, che io tenga in 
pregia i Traduttori , come coloro, la cui mercè, 
noftri fannofi i penfamenti. altrui ; che non fo- 
no già io della opinione di quello fchizzinofo 
Letterato, che per onorare gli Antichi, fover- 
chiamente difpregiò i Moderni allorché dille 

Carmina qua Veteres Oraci aut fcrìpfere 
Latini 

P 3 Ear- 
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Barbarici* Rhyibmis reddita nulla probo; [i] 

che anzi io credo niuna cofa a prettamente ar- 
ricchire e abbondevolmente fecondar le lingue , 
e a tradurle appunto da barbarie a cultura più 
idonea ettère , quanto il dare opera ad ornar di 
nuova favella le cofe belle , o da’ foreftieri o da- 
gli antichi dettate; nò in altro modo che tras- 
latando le Greche Scritture furfe il Latino fer- 
mone a quella maettà ed ampiezza, che l’animo 
nottro pur anco inonda , e per cui la Roma di 
Cicerone * e di Virgilio è tuttavia Signora del 
Mondo - 

Ben vi opponete altresì in credendo, che 
io fra le cofe nella volgar nottra lingua recate 
tenga in pregio la Verfion dell’ Eneide del Ca- 
ro ad onta delle Critiche Oflervazioni fopra 
quella trafrrteflevi a quelli dì. Sì certo che io 
la tengo in pregio 4 e terrolla rtiai ferrtpre fin- 
ché miglior Verfion di quella nort efca in luce. 
Nè io farei altrimenti d’opinione; che dovette 
altri penfare a tentar di bel nuovo la divina Enei- 
de, come dopo il Caro fatto hano in verfo fciol- 
to unica maniera di tradurre i Poeti , il Guidic- 
cioni e f Adgelucci più fedeli del Caro , ma 
all’incontro più fervili, immuni da’fuoi vizj, ma 
privi eziandio delle fue virtù * Vorrei più torto 

che 

[i] Guglielmo Nials nel lib. v. del Poema de Li- 
ttris inventis citati dal Fabrizi # de Virgilio . 
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che altri prendeflè a corregger la Verfion del 
Caro buonilfima in molte parti fue, purgandola N 
così dagli errori notati, come da altri a quelli 
fomiglianti che infettanla a luogo a luogo . E 
perchè parer potrebbe in un uomo prefunzioné 
foverchia il por mano in cola altrui e oramai 
dall’ Antichità corifacrata * farebbe imprefa de- 1- 
gna dell’autorità di un’Accademia il farlo. Noti 
vi parrebbe egli forfè j caro Ermogene mio , 
pregio dell’opera che verfaflc una illuftre com- 
pagnia di Letterati uomini a purgar l’Italiano 
Virgilio, il Lucrezio fimilmente, le tracce fe- 
iguendó dell’acuto Lazzarini, le Traduzioni dì 
Cicerone -, di Orazio, e di Plutarco, e tant’ al- 
tre j dagli errori che le deturpano,* e così traf- 
mettere nell’ Erario della noftra lingua quelli te- 
fori dell’ Antichità fenza mifcùglio di falfa mo- 
neta? Che fe a quelle emendate Verdoni fi ag- 
giurtgellèro importanti e fugofe Noterelle, pren- 
dendo in cib per efemplare non già i Matanali 
o i Scribbleri* ma il Signor Abate Mongault 
fovra ogn’ altro nella Enucleazione da lui vera- 
mente fetta delle Epiftole ad Attico * potrem- 
tno a ragion dire , che come noi fummo fra 
le moderne Nazioni i primi a tradurre gli anti- 
thi Autori (1), così non fiamo a niuna di elle 
fecondi nello averli illulìrati-. 

P 4 Non 

- CO f ràgli altri il Sig. M. Majfù nella Pre- 

fazione al Catalogo de Traduttori Italiani 4 
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Non farebbono elleno allora le Accademie , 
così adoperando, alcuna codi più che non fanno 
ora, e non chiuderebbon forfè del tutto la boc- 
ca a coloro , che dopo tante fatiche par fi du- 
bitino tuttavia dell’ utilità loro? 

Che fe dimoftradè alcuno edere sì fatto 
penderò nobile sì ma metaddco , nè dovcrd 
tanta unità fperare da’varj umori che le Ac- 
cademie compongono ; ed io non dubiterò al- 
lora* di dire, che prenda fopra di fe alcuno 
Eroe la bella imprefa , & erit mihi magnus 
Apollo . Infpiri Virgilio alcuno de’noftri a ven- 
dicarlo nell’ anima foffiandogli quello che ne’ 

Tuoi vorrebbe la tradita Didone 

Exoriare alìquis noflris ex ojjtbus ultori [i] 

Comecché da per edere della Correzion . 
del Caro , io non dubito , che non fi facedè 
quello che avrebbe per avventura fatto egli * 
dedò fe fudè vidìito, e fe avefle dato 1’ ultima 
mano all’ opera fua ; poiché pur fapete che 
parecchi anni dopo la morte fua folamente , fu . 
pubblicata la Eneide Italiana da Lepido Caro 
Ilio nipote, e in ciò folo la Traduzione ha avu- 
to per avventura la mededma forte dell’Origi- 
nale che nè quella nò quedo ebbero l’ ultima 
efpolizione , nè furono mandati in luce dagli 

Autori 

t * 1 

[ij lib. It>. 
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Autori loro. Vero fi è, che ficcome alcuni 
furono che credettero perfezionare il Poema di 
Virgilio aggiungendovi un Libro della fepoltura 
di Turno e delle nozze di Enea ; così pare 
aver creduto il Caro perfezionarne lo itile , di , 
certo brio fpruzzandolo a luogo a luogo , e 
mefcendo alla feverità di quel Falerno la foa- 
vità del fuo Chio (1). Pare almeno avere il 
Caro deferito al gulto del Secolo , che comin- 
ciava al tempo fuo a corromperli in alcuni , e i 
ad invaghirli del fallo fpirico , delle acutezze , 
e del gonfio. Volle egli per avventura render * 
Virgilio ingegnofo per tarlo piacere a’ Tuoi Con- 
tetriporanei, nè ebbe la forza di efièr contento 
di pochi Lettori, come i buoni Autori han fem- 
pre fatto, come fece il Chiabrera poco tempo 
dopo il Caro , e còme fece dianzi Orazio nel 
fecolo lleflb di Virgilio. 

Ben fi farebbe adunque a far quello che 
il Caro fatto non ha, emendando non pure gli 
errori da lui commeflì , ma riducendo in molti 
luoghi eziandio il diffufo fuo dire alla parfimo- 
nia dell’ Originale , per quanto il permette la 
coftituzione della noftra lingua fuperata nel La- 
conifmo, fe in altro nò, dalla lingua di Milton 
c di Pope, e ciò per la frequenza de’monofìl- 

labi 

[1 ]....*/ fermo lingua concimila utraque 
òuavior , ut Chi» nota fi commifta Falerni ejl. ' 

Oraz. Sat. x. lib. 1. 

Il 
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labi di che abbonda quell' Idioma , e per certe 
licenze di Sintalfi a quella Poefia famigliari. 

Efì br evitate opus ut currat fententia , neu fe 
Impediat verbis lajjas oner antibus aures , [i] 

àureo precetto, a cui Tempre attender vuoili da- 
gli Scrittori, e malfime nel tradur Virgilio, che 
fu rigidismo oflèrvator di quello; 

Felice il Caro fe egli avelie per tutto à 
certa fevera magniloquenza aggiunto, come fat- 
to ha nella deferitone deH’aprirfi del Tempid 
di Giano allorquando indiceafi dal Confole la 
guerra! Felice dilli, fe vi fulleper tuttó aggiun- 
to , e maffimè nel lib. Vili. allorquando coti 
tanto artifizio fa il Poeta , e con invenzione tutta 
fua per nulla dalla Omerica derivante, che ino- 
ltri Evandro ad Enea que’ inaili dove torreg- 
giar dappoi dovea Roma* quelle capanhe eh' 
elìèr dóveano un giorno palagi * e quel bofeo ove 
folgoreggiar dovea l’ aureo Campidoglio ; 

Felice non meno il Caro fe egli avelTe per 
tutto di quell’arte ufato* con cui fenza affetta- 
zione leggiadramente inteflè all’Opera fua alcuni 
werfi del Petrarca e di Dante ^ e rellituifce per 
così dire à Virgilio quello * che que’ Poeti avea^ 
no d’indi tolto; del quale artifizio fono mani- 
felli efethpli que’ due luoghi fra gli altri * Fintò 
di Dante 

' . Co- 

CO Oraz. Sat. X. lib. À 
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Conofco i fcgni de /’ antica fiamma [1] 
c . 1 ’ altro del Petrarca 

Quel fempre acerbo ,& onorato giorno * [2] 

eh’ efli avean dianzi tradotti da Virgilio . 

Nè io potrei gran fatto diflèntire da chi 
efaltaflè la VerGort del Caro per la purità della 
lingua , e varietà del numero , per certa aria di 
libertà chVdimoftra nella fchiavitù di porre il 
piede nell’ Orme altrui , e per certa antica pati- 
ni i dirò così, ch’egli co’Latinifmi fa dare alla 
novella opera fua. 

i;... Ncque ego illi detrahere aufim 
Harcntcm capiti multa cum laude coronata . [3] 

Alcuni luoghi fono nella fua Verfione, e 
quelli non così brevi , ov’ egli (ìnule a limpido 
fiume corre i bei fentieri della Poefia dietro \ 
alla divina Eneide ; talché , come dell’ opera fua 
fcantò l’ Anguillara * 

Fà 

• [1] Agnofco veteris vefligia fiamme , 

Lib. iv. 

[23 . . . . quem femper ace r bui fi 
Semper bonoratutrì , fic Dii voluiftis , habebo . 

Lib. v. 

[3 ] Parole di Orazio nella Sat. x. del Lib. i. par- 
tendo di Lucilio , i cui difetti egli uvea con giofìa Cri. 
fica notati « 
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Fa noto al mondo , che t età novella 
Non invidia talor l' età di pria ; 

e potrebbe talora a ragione dirli della Eneide 
del Caro quello che con iftile da Dedicatoria 
fii detto d’altra 

I . » 

Vìrgiltus redeat , videatque JEneida: ver fu 
/Imbìget Hetrufco fcripferit , ati Latio (1) . 

Ma v’ ha alcuni altri luoghi all’ incontro , in cui 
quello limpido fiume torcendo dall’ Eneide il 
corfo s’ intorbida ed oltremodo Cozzo e lutulento 
fluifce; talché il Caro paragonar fi potrebbe a’ 
Mufulmani , i quali nel loro Ramazan durante il 
giorno fi attengono da qualunque cibo, dalla 
menoma bevanda , e dallo ftelTo fumar tabacco , 
fobrj e fedeli alla legge; la fera poi, caduto ap- 
pena il Sole , fi danno in preda a qualunque 
eccetto , e alla crapula più licenziofa . 

• • • 

Illa prius creta , mox haec carbone notavi (2). 

Del retto io pienamente -concorro nella 
fentenza voltra, che fia Virgilio fommamente a 

tra- 
fi] Di flìco di Ce far e Cr emanino per la Tradutione 
dì Ercole Udine che ho veduto inferii » nella Prefazion 
del Beverini alla fua Eneide ; e che ho poi trovato in 
fronte della Feritone fteffa di Ercoli Udine. 

CO Nrfè Sat. *. 
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tradurti difficile per quella verità appunto di 
Poefia che in effio lui è da ogni vizio di maniera 
remota: lìccome Appianino fecondo voi fomma* 
memente era ad imitar difficile per quella vera 
elpreffion di Mufìca che in eflo lui ammirava!!, 
e che pare aver lui , da noi dipartendoti , in voi 
t^fmeUo , come Dameta morendo lafciò di tua 
lillula erede il Coridon di Virgilio. 

E per vero dire, io pento eflère il vero 
tubiime tanto più da tradurti malagevole dello 
Itile ampullofo che è una falla immagine di 
quello , quanto più ad imitarti è difficile la virtù 
vera , che l’apparenza di quella non è ; e che 
la cofa lia così , ne tà manifetta fede il veder 
quanto meglio di Virgilio tia appo tutte le Na- ? 
zioni tradotto Stazio o Lucano. Nel che fu 
piacevolmente detto, e a ragione infieme, di 
Breboeuf in Francia Lucano Lucanior , ma chi 
ti avvisò mai di dire di alcun Caro Virgilio Vir- 
gilior? che anzi i Traduttori di quello troppo 
agevolmente Staziani divengono o Lucanitli , tic- 
come il più fovente Favonj fol tanto fono gl’ 
imitatori della virtù vera di Catone. 

Che fe i Traduttori di Virgilio, il gonfio ' 
fchivano , agevolmente danno nel fecco : tanto* 
è difficile il cogliere in quel punto quali che 
indivitibile, ove tiede il fublime tra l’un difetto 
e l’altro, donde di fua natia bellezza ornato 
forge il grande e pudico Virgiliano fermone , 
tanto è vera quella fetenza dettata già da Mi- 
nerva 


\ 
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nerva ad Orazio, che fé fchivano gli uomini 
un vizio, agevolmente nel contrario incorrono . 

profejfns grandia target : 

Serpit forni tutus nimium timidufque pro- 
cella r (1) , 

A 

Piacemi, fe a voi non difpiace, caro Er- 
mogene mio , recarvi in mezzo due efempli de' 
due opporti vizj nel tradurre il noftro Poeta ; e 
poiché del Caro sì nell’ un eafo che nell’ altro 
ne abbiamo abbaftanza addotto, o almeno al- 
meno indicato, nè addurrò uno del corretto e 
giudiziofo Signor Addirtòn, che non feppc tra- 
ducendo Virgilio frenare abbartanza il Britanno 
Pegafo , e V altro , dell’ ingegnofo Signor le 
Frane, che non potè abbaftanza, lo ftertb ado- 
perando , fpronare il Francefe. Nel che fallito 
avendo , come han pur fatto , due. così celebri 
Poeti, abbartanza feorgeraflì quanto pericolofo 
fia a voler noi co’zuffoli nortri gareggiar colla 
giufta intonazione della Romana tuba. 

Traduce il Signor Addirtòn in verfo fciolto 
; ( libertà felice nella Inglefe come nella noftra 
Poefia ) la Storia del Greco Achemenide nel 
Terzo; il qual campato da’ Ciclopi in Sicilia, 
domanda mercè a’Trojani, perchè feco via lo 
levino nelle navi , onde da que’ moftri fuggire 

da 


(1) Quiz , Art . Poet , 
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e da quella Terra crudele. Giunto il Signor Ad- 
diflòn a quel dilicato luogo della parlata di A- 
chemenide 


f . . . feto me Danais e clajjìbus unum , 

Et bello Iliacos fateor petiijfe PcnOtes ; 

lo traduce con quelli veri! 

Tis true Ifought among thè Greeks, that late 
Wìth [word and fine or ’ turnd Neptunian 
Troy , 

And laid tbe labour of thè Gods in dufìy 

l quali nel volgarnollro Tuonano così, 

Anch' io pugnai cotto fi e Greca , è vero-. 

Che pur dianzi di ferro e foco armata 
L alta Nettunia Troja a terra fparfe , 

E il fudor degli Uei riduffe in polve. 

Nel che non occorre, cred’io, far lungo 
difcorfo per dimoltrare quanto vani ed intempe- 
ftivi fiano, anzi al line del parlatore contraij i 
Poetici ornamenti, onde abbiglia l’Jnglefe la 
fimplicità Latina, Achemenide predò Virgilio 
ingenuamente confefla eflèrfi Greco , e di quegli 
che a Troja furono , e quello per non incorrere 
nello fdegno de’Trojani , che poteano venirne 
fi’ altronde in chiaro , e punirlo poi fe non altro 

di 
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di menzogna . Ed Achemenide predo Addidòn 
fupplice e mefchino magnifica con importuna 
jattanza la gloria de’ Greci, e le calamità de’ • 
Trojani , onde debbano le Tue parole quelli ri- 
buttare, che avedè mai lo dato fuo dolente a 
pietà conunodò . 

Tale fi è l’ efempio di colui , il qual do- 
tato altronde di lquifitidìmo giudizio, volle in- 
confideratamcnte alzar fopra Virgilio il volo, 
vitreo daturus nomina ponto. Al qual efempio, 
le fude duopo , sì potrebbonfene aggiungere pa- 
recchi altri derivati dal famofo Dr'yden che è 
il Caro dellTnghilterra, Autor copiofo che non 
conobbe quell’arte così importante nello fcrive- 
re , in cui Virgilio eccellentidìmo era , 1* arto 
di diftornare (i). 

Eccovi poi l’ efempio di quell’ altro che 
rade la Terra di Francia, mentre il Cigno Ro? 
mano alto forvola. 

Vere tument Terra , & enitalia [emina 
pofcunt . 

Tum pater omnipotens foecundis imbribus Aeter 
Conjugis in lata gremium defcendit , & omnes 
Magnus alit magno commixtus corpore feetus. 

quat- 

C i ) Ev n copious Dryden vwnted , or ftrgot 
The ìaft and greateft art , thè art to blot . 

, Pope in thè Imitation of thè ep. of Hor. 

Cum tot fuftineas . 
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quattro verfi fono come fapete della Georglca, 
i quali contengono a mio giudizio il più iubli* 
me ed animato fquarcio di Poetica Filofolìa, 
che abbiano giammai cantato le Mufe . Il Sig. 
Le Frane temendo per avventura di fmarrird 
fra le nuvole, fe folle tropp’alto falito, li tra- 
duce così. 

efl V aimable prìntems , dont V heureufe in - 
fluence , . 

Des corps inanimez echauffe la fubfìance . 

C efl alorsque le del repand tous fes trefors , 
Ses eaux percent la Terre , humefìent Jes 
refforts , 

Et ranimant les fruits dont la feve efl tarie 
Penétre cbaqne germe & lui donne la vie (1) . 

* / 

Ma a Dio non piaccia , che io imputar voglia 
al Signor Le Frane quello, che per avventura 
colpa è della ritrofa fua lingua , la quale benché 
coltiflìma , in molte parti doviziofa , e in 
tanti generi di belle fcritture efercitata , par tutta- 
via ad alcuni , non che la Virgiliana maeftà ade- 
guare , non potere abbaftanza riveftire le forme 
figurate e metaforiche, che coftituifcono nella 
maflìma parte , fe non in tutto , quel peregrino 
parlare, che riputato fu fempre la favella di 
Parnafo, e degli Dei. 

Tom. V% Q Io 

(i)" Vedi lettera 198 .Des Obfa-vatìens [tir les Ecrits 
modernes . 
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i 

Io non fo fé fufTe lecito dire della Lingua 
Francete a fronte della Latina, e forfè della Vol- 
gar noftra eziandio, benché da più Critici Fran- 
cefi riputata fe non altro fdolcinata e molle, 

Infelix puer atque impar congrejfus Achil- 
lei ! (i) 

Se così fia lecito dire di una lingua cotanto no- 
bilitata, per non parlar di tant’ altri , da’ Defpreaux, 
da’ Racine , da’Rouflèau, e da’ Voltaire , veggan- 

10 i Francefi Poeti a’ quali ella dà tanto di bri- 
ga. |o proporrò lóro intanto, fe della noftra 
lingua vaghi bifferò per avventura , una Verdone 
de’ fuddetti verfi della Georgica di un noftro ce- 
lebre Poeta (a) abile più che alcun altro ad 
adeguare Co’ fonori fuoi numeri i modi Manto- 
vani . 

Turgide al buon ‘ tepor di V rimavera 
Fan/i le Terre , e con le aperte fibre 
Cbieggon la maritai virtù dei femi . 
L'Onnipotente allora Etereo Padre 
Con i fecondi umori a V alma fpofa 
Difcefo in grembo , nell' immenfo corpo 
Si mefce immenfo , e de le cofe tutte 

11 lieto pullular fviluppa e muove . 

Do- 

(i) Perfo di Virgili » nel Primo parlando di Troilo cbr 
psò affrontare Achille . 

> (s) Cornante Eginetico. 
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Dopo così magnifici veri! come quelli fono, 
che alerò può mai, caro il mio Ermogene, ri- 
manermi a fare , fe non fe defiderar tutta la di- 
vina Georgica allo Hello modo tradotta e chiu- 
dere ornai quella lettera, che vorria pur dirvi, 
e noi può abballanza fare , quanto voHro iofia. 

Di Villa il dì 20. di Ottobre 1744.^ 
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LETTERA SECONDA. 

«•CtàtAft* 

è del Caro , nè del fuo Virgilio penfava 
io dovervi ornai più rifcrivere, gentilidimo Er- 
mogene mio , e pareami udire non fo chi am- 
monirci , 

Claudite jam rivospueri: fat pratct biberunt: 
col 

Kidetur chorda qui femper oberrat eadem 

a guifa di Commento. Ma così non va, come 
altri dice , la bifogna . Crefcere anzi dovrebbe 
lotto la mia penna un Volume, fe io voleflì ad 
altrui por mente, comecché le ragioni per cui 
farlo dovrei non vagliano 1’ inchioftro che in 
ciò lì lpenderebbe ; nè voi le mi poniate innan- 
zi come quelle che muover debbano gran fatto 
l’animo mio. Quali fono elleno infatti quelle 
ragioni? Niuna per quanto a me paja, fe per 
avventura di ragioni in conto por non iì vogliano 
certi vani clamori da me ben prefentiti, e di- 
Ipregiati nel tempo fteflò, dietro il ricordevole 
efempio , del Viaggiator , fe non erro , del 
Boccalini , che non farebbe mai pervenuto di 
fuo cammino a termine , fe alle Cicale che per 
via ftridono avelie voluto pOr mente , e contro 

quel- 
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quelle imprender caccia tuttavia . Il perchè ba- 
llerebbe per avventura così di patteggio a co- 
retti Cenfori rifponder quello che ditte Diomede 
da Paride ferito: 

Ovk Ùàé'/u ùi et fie yvv jj ( 2 oiAot , j* rotti ettppov 
Kwtpov yùp (ÒéAoi ÙvSpQi ÙvuÀXlàoi ÙTl$CLVO~to(l'). 

e faprebbonmi per avventura grado fe non 
ideila falfa, del Greco manicaretto almeno all’ 
erudito loro palato imbandito. 

Ma per non parere difpregiator foverchio 
del Letterario fopraciglio, che gli fciocchi non 
eh’ altri anco pur talvolta bene avvifano ( 1 ) , 
udiamo in grazia quel che cantan cottoro dal 
Tripode e dalla facra Cortina . Statuirono in 
fomma cotefti Sapienti , ai quali comunicato 
avete le mie Ottèrvazioni , aver fenza dubbio 
Invidia acuito la penna mia : non doverli nel- 
le fredde Tombe violar le facre ceneri de’ mor- 
ti , nè poterli per conto niuno credere che in 
un’ Opera come l’ Eneide del Caro lì è , di tal 
riputazione e di tal fecolo, e che per tanta età 
fottenne l’efame di tanti e sì valenti uomini, 
quegli errori fieno, che io vo meco Hello divi- 
fando, e che vorrei pur far credere altrui . Que- 

Q 3 Ite 

ro & Ri. XL 

(a) Un fati quelquefoìs vuvre un' avìs importavi . 

Defpr. Art. Poer. c. iv. 
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He fono le ftringenti ragioni, fon quefti gli acu- 
ti fillogifmi ond’ han 'piena la Dialettica fare- 
tra (i_) . Ditemi in grazia, caro il mio Ermo- 
gene , non fon’ eglino quefti fillogifmi nella me- 
defima fucina fabbricati ove quelli furono di 
Madama Pernelle appo Moliere, la qual piena 
di moralità la lingua e il petto, va fchiamazzan- 
do che morran bensì gl’Invidiofi, ma l’Invi- 
dia non mai , ed altre cotali fentenze infilza tut- 
tavia, allorché fvanendo ogni qijiftione all’evi- 
denza del fatto, fvelta è l’irapoftura del Fran- 
cefe Ser Ciappelletto , e nella più aperta luce 
collocata ? 

Non tali auxilio , nec defenforibus iflis 
Tempus eget . [a] 

Non fi difputa già fe potenzialmente po- 
f tede il Caro in error cadere . Si dimoftra efièr 
lui attualmente in parecchi errori caduto . Sta 
ora a’Difenfori di lui a dimoftrar, fe pofTono, 
dome gli errori non fieno errori. 

Io vi cortfefTo d’ efìèrmi io da principio 
contro me medefimo mollò dall’ autorità del Li- 
bro 

(1) Porfirio che <T acuti fillogifmi 
Empiè ia Dialettica faretra . 

Petr. Trionfo della Fama cap. in. 

(2) Parole di Ecuba , nel Secondo , al vecchio Priamo 
armato per difender Troja già prefa e quafi tutta itt- 
cendiata . 
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bro Tuo, la quale io avea fucchiaca col latte \ 
delle prime lettere, per modo che pareami ef- 
fere non lieve Poetico delitto il dubitare pur un 
poco non la Italiana Eneide fuflè di breviffimo 
intervallo proffima alla Latina . 

Nè già dal recarne diverfo giudizio mi ri- 
teneva l’autorità itelTa del Caro, che non fu poi 
nell’Apollinea fchiera paragonabile nè all’Ario- 
ilo, nè al TafTo, nè tampoco al Bembo o a! 
Cafa, o a quegli hi Comma che compor potef- 
fero la Plejade Poetica del Cinquecento . Il fuo 
itile nelle Rime ,* avvegnacchè per alcuni cotan- 
to magnificate, è anzi affettato che no, fcher- 
zando egli volentieri full’amorofo fuoco, Culla 
trita comparazione di fua Donna col Sole , ed 
altri cotali rifugj de’ miferi Poeti; e fra tutti i 
Sonetti Cuoi , che è la più doviziofà merce di 
quella età, quello per Carlo V. o quello 

Donna qual mi fu fi io , qual mi fentijji 

par che foli gareggiar pollano co’ primi ì e l’al- 
tro tanto fàmofo che incomincia 


. Erari V aer tranquillo , e V onde chiari 


è una fnervata Traduzione del briofo Epigram- , 
ma di Q. Catulo riferito da Cicerone nel primo'' 


della Natura degli Dei . La fua Canzone poi 
Venite a l' ombra de' gran Gigli d'oro Amile 
Q 4 a que’ • 
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a que 1 pezzi d’ Antichità , i quali non tanto per 
la bellezza loro nome acquiftano , quanto per le 
difpute che accendono fra gli Eruditi, è più 
famofa per quella così acre, come ognuno fa, 
c lparfa di fale Bioneo (i), che fra lui ed il 
Cailelvctro eccitò, che perchè il meritafic per 
avventura; poiché lafckmdo ltar quello che del- 
la comparazione de’ Valesj , o d’ altri Criltiani 
Eroi cogli Dei de’ Gentili dice il TalTò nel Ca- 
taneo , l'ano nella Critica da. ogni paffione , che 
altro contiene poi quella comparazione, fu cui 
l’ invenzion della Canzone lì «-avvolge tutta , fe 
non fe di ovvio e comunale ? E di quanto mai 
non è ella inferiore a quella cotanto felice ed 
ingegnofa , e dagl’ Inglefi a ragion commendata , 
che fa il Signor Addiflòn fra i Reali d’ Inghil-. 
terra da Carlo Secondo fino al Primo Giorgio 
difcendendo, e alcuni Dei dell’Antichità, talché • 
pare la Greca Mitologia Tipo ellère della Sto* 
ria Britannica (a) . Nè io dubiterei per conto 
__ niuno di anteporre alla tanto rinomata Canzon 
del Caro quell’ altra fua a Paolo Terzo che 
comincia 

Ne r apparii' del giorno 

addot- 


- CO • • • • tic delcttatnr-fambis , 
llle Biondi [eriwnibus , & fale nigro . 

Oraz. lib. 1 1. ep. lì. 

T» Sir Godfrey Knelier oh bis Pitture of thè King. 
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addotta a ragione come efemplare , della prima 
in vece , dall’ eruditismo Signor Muratori nella 
l'uà perfetta Poefia. Che diremo delle altre O- 
pere del Caro ? Il maggior pregio delle Lette- 
re lue, checché fe ne dica, oltre ad alcuni po- 
chi Letterarj e Pittorici anecdoti che ci confer- 
vano, confifte nel dimoflrar che fanno aver lui 
de’ primi nello familiarmente fcrivere lafciato da 
parte l’ affettazion Bembefca ; e la fua Comme- 
dia degli Straccioni fàlfamente mirabile, infìpida, 
e non morata, non fa certamente onor neffuno 
al nofiro Teatro. Tale adunque eflèndo la opi- 
nione che io del Caro avea, non poteva gran 
fatto, come vedete, caro il mio Ermogene, 
muovermi V autorità del nome fuo. Che era 
adunque ciò , mi domandarete voi dopo sì lun- 
ga diceria, che dal recar giudizio contro la fua 
Eneide da principio vi riteneva? Se voi mel 
dimandate , ed io vel dirò , fe vogliam parlare 
con cotefti Saccenti noftri. Era il Caro, come 
ben lo definifce il Gravina (1), Capo della 
colcilfima in que’ tempi Letteratura di Corte, e 
famigliare efièndo, come egli pur era, de’Far- 
nefi, ufava non ha dubbio con tutti i dotti 
uomini , a’ quali quella Cafa era aperta , e che 
in Roma erano centro mài fempre e ritrovo de’ 
belli fpiriti Italiani, come ella è fede per quelli 
di fortuna . Ora ftrana cofa per vero dire pa- 
reami, che non aveflè il Caro in alcun di que- 
lli 

[1] Ragien P ottica Vi. 1. art. 4. 
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fti uomini, ai qual? comunicato avrà la Tradii* 
zion fua , trovato un A ritorco . E benché io 
fapeflì , averla lui nell’eftrema fua età lungi dalla 
frequenza di Roma e della Corte, nella Villa 
di Frafcati dottata , il che al giudizio di pochi 
per avventura gliela fece fottoporre; nè tampoco 
averla lui potuta col Varchi conferire come egli 
defiderava, (i) e come delle cofe fue far fole- 
va ; non per tanto la mia maraviglia celiava ; 
tanta era la opinione , che del fuo Secolo nel 
fitto delle lettere io avea, benché cominciane 
allora a declinare alcun poco; e di così poca Cri- 
tica altronde era duopo per ifcorger gli erro- 
ri onde fparfa è la Eneide Italiana : nè era al- 
trimenti duopo di Vario o di Tucca, nè della 
dilicatezza di Roma o del nàfo di Rinoceron- 
te (2) per fentire a luogo a luogo quell’ affet- 
tato odor della Verfione , che nulla ritiene della 
(incerto Virgiliana. 

L’ approvazione adunque che io penfava 
aver dato quegli uomini d’ allora all’ Eneide del 
Caro mi moveva ancor più che non l’autorità 
del Caro lleflò , e il filenzio eziandio de’ Critici 

dap- 

( 1 ) Fedi Leti. 264 . v. 11 . 

( 2 ) Nefch heu tiefcis domina faflidia Roma 
Crede mibì nimium Martin turba fapit . 

Maiorei nufquam ronchi ; juvenefque fenefque , 

Et pueri » a firn Rbinocerotis babent . 

Marc. lib. 1. epig. ili. 


\ 
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dappoi in fàvor fuo ; poiché voi ben fapete 
quanto corrivi fieno gli uomini fra noi a criti- 
car cofa novella avvegnacchè buona, e quanto 
all’ incontro pronti a venerarla antica benché me- 
diocre . 

Senza che, il Secolo che feguì dapprefio 
quello del Caro dovea per la corruzion fua ri- 
guardar come bellezze quelle cofe appunto, che 
notiam noi come maflìmi errori ; e quella parte 
di Secolo noftro che fi è dalle fozzure del Sei- 
cento purgata , pare non conceder gran fatto a 
fe ftelTà la libertà di efaminare, quanto fevera 
co’ Seiccntifir , altrettanto de’ Cinquecentilli e 
molto più de’ Trecentifti Maeftri loro cieca 
ammiratrice ; di modo che fembra fra noi quella 
implicita venerazione eh’ era altre volte nella 
Filofofia verfo Arillotile , edere ora trapaflàta al- 
le Claflì più bade di Umanità e di Rettorica 
verfo Dante , Petrarca , Bembo , e tutta quella 
Scuola . 

Qualunque effetto si fatti argomenti in me 
operafìero, mi parve non doverli mai titubare 
intorno al vero, ma confiderar più da vicino 
ed in fe fledà la cofa, che altro in fomma non 
dee da noi efigere 1* autorità altrui, che fard 
meglio ponderar le ragioni onde vogliamo a : 
quella opporci . Ponderatele adunque ; io trovai 
fempre più efier vero quello che fcritto v’ ho , 
e non ho ripugnanza alcuni ad effere il primo 
ad aderirlo .Io fo, caro il mio Ermogene, che 

fpef- 
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j* 

fpeflè fiate conviene mafcherare il vero , per farlo 
agli uomini piacere : fo di quanto battagliare ab- 
bia duopo la vera Critica contro la prevenzione , 
comecché alla fin poi ne trionfi : e fo quanto 
acri fieno le Poetiche zuIFe , nelle quali ogni fal- 
dato credefi concitato dal Dio . Ma che volete ? 
che altro poflò io fare 


\ 


/ 


ut placem genus irritabile Vatum , 

fe per avventura fi credettero alcuni da quelle 
mie Ollèrvazioni offefl, fe non che involvermi 
l dell’ autorità del Tatto, la qual dovrà fenza dub- 
bio altrui qual Egida coprire ne’ Campi di Par- 
nafo . Notati da lui alcuni difetti della Canzon 
del Caro nel Dialogo dianzi mentovato, così 
iòggiunge ; il che io volentieri con tanto Maeftro 
ripeto : Diremo adunque amico il Caro , amico 
il Cafìelvetro , ma più amica la Ferità , della 
quale ci faremo feudo contra gli Oppo/itori , 
perchè noi ragionamo per ver dire , non per 
odio (T altrui , nè per difprezzo . 

Che fe fodero ancora alcuni, i quali lì 
maravigliaflèro della fama della Eneide del Caro 
non ottante gli errori ond’ ella è maculata, fi 
ricordili coftoro molte altre cofe edere al mondo 
al pari famofe di quella , e che il meritan molto 
meno. Fra mille efempli, ond’ altri potrà teflère 
lungo Catalogo a polla fua, a me giova fceglicr- 
nc un falò che può per molti valere , c in cofa 

f non 
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non ha guari a me Hello accaduta . Dal che ar- 
gomentar potralfi quanto fpeflb fi avveri quella 
Temenza di Dante, la cui autorità per avventura 
coloro perfuader potrebbe che le ragioni non 
muovono. 

A voce più eh' al ver drizzati li volti , 

E però fermati [ita opinione 

Prima eh' arte 0 ragion per lor s' afcolti (1) . 

A voi non può elTere ignota , caro il mio 
Ermogene,che dell’ amor delle buone Arti tutte 
liete cotanto accefo, la riputazione eh’ hanno le 
Opere di Giulio Romano che in Mantova fono 
nel Palazzo detto del T ed altrove. Nulla di 
più erudito , dicefi , può vederfi de’ nudi , 
nulla di più maravigliofo de’ lavori di quel va- 
lente Maeftro , nel qual uno rivide principal- 
mente la gloria del gran Rafaello, dalla cui 
fcuola tanti grandi uomini , come dal Caval- 
lo Trojano ufeirono. Il Borghini (2) ed il 
Vafari (3) non. trovano così abbondevoli termi-' 
ni, nò così lunghi , che ballino a giudizio loro 
a farne elogio conveniente . Spinto dalla autorità 
di così gravi Autori, dalla univerfale opinione, 
e dalla mia propria curiofità , andai l’anno feor- 

fo a 


Ci) Purg. c. xxvi. 

(ai Net fuo Ripofo lib. ih, verfo il fine. 
( 3 ) Vita di Giulio Romano . 
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fo a vifitare sì bei monumenti , ficcorae io cre- 
deva, della grave ed erudita fcuola Romana. Ma 

10 non faprei dire da qual maraviglia fuffi prefo 
in veggendo quanto poco , dopo lunghi e repli- 
cati clami sì fatte opere alla efpettazion mia 
corrifpondeflèro . lo non dubito punto di dire 
che quanto fu Giulio Romano eccellente nell’ 
Architettura , e in certo gufto d’ ornare tratto 

Da le Reliquie del fuperbo Impero , 

i , 

altrettanto fu egli infelice Dipintore. Il Trionfo 
di Sigifmondo Imperadore da lui difegnato, e 
da più valenti fuoi allievi di flucco efeguito, è 
di molto migliorato dall’intaglio felice del Bar- 
coli - la famofa Stanza de’ Giganti raflèmbra iti, 
moltiffnne cole ad una Rapprefentazion di Lan- 
terna Magica: la Stanza di Pfiche di poco è 
fuperiore alle pitture direi quali di Contado al 
tempo di Raffaello: e il foffitto della Sala del- 
la Guerra di Troja, come la chiamano, è un 
roediocriflìmo antico baffo rilievo colorato . Par- 
rà a molti Urano, come a me pur parve, che 
così lìa . Ma così troveranno eflèr pure coloro, 
che giudicheran delle cofe non già tratti da pre- 
venzione e da autorità, ma che fapran per ef- 
perienza che cofa Difegno lìa , e che ne avran 
cercato le belle forme a’ puri fonti degli antichi 
Greci , e del divino Raffaello fteflò, che è flato 

11 Virgilio della Pittura . Diran còftoro , che 

’ mor- 
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morto quello grand’uomo morì pur con elTo il 
valore del Tuo difcepolo Giulio Romano; il qua- 
le nelle Pitture di Mantova dimoftra la voglia 
e l’impotenza fua infieme di aggiugnere il di- 
sino fuo Maellro. 

Non è adunque da llupirfi fé tanto grido 
avendo le Pitture di Giulio che così poco ne 
fon meritevoli , ne abbia poi la Eneide del Ca- 
ro che molto miglior di quelle è nel gener fuo.^ 
E ficcome non dee recar maraviglia, che tanto 
fieno i Difcepoli di Raffaello addietro al Mae- 
flro Pittor divino, che imitando la Natura Tep- 
pe abbellirla, Che quafi tutti i primi fuperò nel- 
la dottrina , nella venullà e nella grazia non fu 
da niuno adeguato ; così nè anco recar dee ma- 
raviglia, che di sì immenfo tratto longinqui fie- 
no i. Traduttori da Virgilio , Prìncipe della Poe- 
fia, Imitator felice dell’arte Greca e Latina, 
nelle cui mani in oro- trasformali l’argento al- 
trui , che non fu da niuno uguagliato nella pom- 
pa de’ numeri, nella dignità, e nello fplendor 
della grandiloquenza, che fuperò tutti nell’ellè- 
re con parfimonia di parole evidentiffimo, da’ 
cui verfi vive forgono le immagini e impetuofi 
muovon gli affetti, che fu in ìomma così cor- 
retto Poeta e fcelto, qual più aefiderar il po- 
teano i fini Critici dell’ età di Augullo , e così 
grande infieme e maellofo , come il Teatrq era 
dell’ Univerfo per cui cantava 

•* r , » ‘ ** 

• • . • • 4 l 4 W < — - . 

lo 
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Io vorrei, caro il mio Ermogene, avere 
alcuna Virgiliana maniera in pronto, onde nell’ 
animo (colpirvi quanto io vi ami e quanto vo- 
ftro io fia. Addio. 

Di Villa il dì a8. di Ottobri 1744. 

POSCRITTO. 

Perchè veggafi manifeftamente aver noi 
contra il Caro più pruove in mano di quelle 
che abbiamo addotto , e averlo Tempre men del 
dovere eziandio caricato, vi farò qui appreffò 
traferivere alcuni altri difetto!! luoghi della fua 
Traduzione nell’ordine apprettò a poco tenuto 
nelle prime Lettere mie. 

Confettimi tegmen fpinis ..... lib. ni, 

. . .-. .... in dojfo un manto 
Ricucito da [pini 

dove egli ha prefo confertum per confutimi , 

i , . 

Maonia mentum mitra crinemque madentem 
Subnexus .’ . . , . lib, iv v - 

Mitrato il mento e profumato il crine 

» ^ . j 

Nel libro vii. Laufo figlio di Mezenzio 

Dii- 
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Ducit Anilina nequicquam ex urbe fecutos 
Mille viros, dignus putriti qui latior effet 
Imperiti, & cui pater haud Mezentius ejfet . 

e mille armati 

Ilavea la fcbiera fua , che [eco ufcita 
Fuor (P Agillina ni V efìglio ancora 
Indarno lo fcguia: Degno che fofje. 

Ne l'imperio del Padre. 

• 

Et terram bofììlem mortine petit ore cruento , 

lib. x. 

. . . . e tal diè cf armi un crollo, 

Ch' ancor morendo la nemica terra 
Trepida ne divenne efanguinofa. * 

Ouem congrejfus agit campo, lapfumque fu • 
pcrfìans 

Immolai , ingentique umbra tegit : arma Serefus 
Leila refert humeris , tibi Rex Gr adive , Tro- 
paeum . lib. x. 

» . . . . Enea gli è [opra: 

La Jacrifica a /’ ombra, e cV ombra il copre . 
Pofcia de l' armi che'l mefchino a pompa 
Porto piu che a difefa , il buon Serefìo 
Lo fpoglia , e per Trofeo T appende in campo 
A Te, gran Marte. 

• 

• . . . . hic alta Theatrti 

Tom. V. R Firn- 


l. 
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Fundnmenta locant alti , immane fque colunmas 
Rupibus cxcidunt , fcenis decora alta futuris . 

lib. 1 . 

Scorge -la preffo al mar che 7 porto cavano , 
Qua fotto al Colle eh' un Teatro fondano , 
Ter le cui [cene i gran marmi che tagliano , 
E le Colonne che tant ' alto s' ergono 
fé rupi e i monti , a cui fon figli, adeguano , 

modo di tradurre proliflb al fommo e Staziano . 


Vix ea fatui erat , fummo cum monte videmus 
Ipfum inter pecudes vafia fi mole moventem 
ra fior em Polipbemutn . , . , lib. ili, 


, , , , Et ecco in fu la vetta 
Del monte avverfo Polifemo appare . 
Sembrato mi farebbe un altro monte , 
A cui la gregge fua pafcejfe intorno , 
Se non che fi movea con ejfia infieme , 


[ 


Speluncam Dido , Dux & Trojanus eandem 
Deveniunt : prima & Tellus & pronuba luna 
Dant fìgnum : fulfere ignes , & confcius ather 
Connubii ,'fummoque ulular unt vertice Nympbte , 

lib. iv. 

Solo con fola Dido Enea 'ridotto 
Jn un antro, mede fimo s' accolfe . 

Diè di quel che figul la Terra fegno , 

E la pronuba Giuno . I lampi , i tuoni 

Fur 
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Fur de le nozze lor le faci e i canti . 

Tefiimonj afftftenti e confapevoli 

Sol' ne fur C aria e f antro , e [opra al monte 

IV ulular on le Ninfe . 

Senza che F affettazione di ftile è Tempre in Te 
fteflà rea, ella toglie a quefto luogo quel certo 
che , di mifteri ofo e pudico , onde faggiamente 
involto avealo Virgilio . 

At gravis ut fundo vix tandem redditus imo e/l 
Jamfenior , madidaque fluem in ve/le Mene - 
■tes &c. lib. v. 

Monete che dì vefle era gravato . 1 

JS via più d' anni , infino a C imo fondo 
Ricevè 7 tuffo . 

maniera «nzi Ovidiana che nò . Nello fteflo libro 
defcrìvendofl Palimiro precipitato da Mercurio 
liti mare > dice il Poeta : 

Cumque gubernaelo liquidas projecit in undas 
Precipite™, ac focios nequicqttam fepe vo- 
cantera . . , 

Jpfe volans , tenues fe fufiulit ales in atiras . 

e Volta il Caro: 

E col temon precipitò nel mare , 

R a Nè 


\ 
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Nè gli valfe a gridar cadendo aita'; 

Che l'un qual pefce , e V altro qual augello , 
Quefii ne l' onde, e quei ne V aura j parai . 

T . . . Clypeutn tum deinde finifìra 
Extulit ardentem ..... lib. x. 

imbracciò lo feudo , 

Et lo vibrò , sì eh' ambedue raggiando 
Empiè di luce e di baleni i Campi. 

Dixtrat : ac clypeum .... 

Vibranti cufpis medium tranfverberat iclu 

Ibid, 

andò ronzando 

Per f aura , e con la punta a punta in mezza 
Si piantò de lo feudo , 

r , . , . Nam T alias ante ruentem 
Dumfurit incautum crudeli morte fodalis 
Excipit , atque enfem tumido in pulmone re- 
qondit Ibid. 

• 

; ; ; che mentre incauto 

Dal dolor trafportato & da lo fdegna 
Del fuo morto compagno infuriava ; 

Ne la fpada del giovine infilzojft 

Da l'un de' fianchi; onde trafitto & fmunto 

Ne fu di f angue il cor , d'ira il polmone . 

. . tum 
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, . . . . tum litore topo 
Ardcntis [pcftant focios , [emufiaque fervant 
Bufi a : neque avelli poffiunt , nox bumida donec 
Invertii Ccelum flèllis fulgentibus aptwn . 

lib. xi. 

..... e quefti V offa , e quelli 
Le ceneri accogliendo , il giorno tutto 
In sì pietofo officio trapaffiaro , 

Nè fe ne tolfer finché [penti i fochi 
Non s'accefer le felle. 

.... manet alta mente repofum 
Judicium Paridis, [pretaque infuria forma , 
Et genus invi firn , & rapti Ganymedis honorem 

lib. i. 

Se ne [enfia nel cor profondamente 
Hor di Bari il giudizio , hor V arroganza 
D ’ Antigone il concubito cC Elettra , 

Lo [corno d' Hebe, al fin di Ganimede 
E la rapina e i non dovuti bonari . 

Nella quale intempeftiva amplificazione trafcor* 
re eziandio l’ Anguillara , fe ben- mi ‘fovviene , 
nella fua più torto Parafrafi che Traduzione di 
quello Libro . 

Reftitit jEneas , claraque in luce refulfjt , 

Os humerofque Leo fimilis : namque ipfa de <• 
coram 

Cafarìem nato genitrix , lumenque fuventa 

R £ ’ ' Put> 
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Pùrpureum , & latos octilis afflar at bonores . 

. * Ibid. 

Rimafe in chiaro Enea , tale ancor egli 
Di chiarezza e tT afpetto & di fiatar a , 

Che come un Dio mofroffl: & ben a Dea 
Era figliola che di bellezza è madre ec- 

. . . . Lucent genialibus altis 

Aurea falera forisi epulaque ante otthia parata 
Re gì f co Iuxu . Furiarum maxima juxta 
Accubat & manibus prohibet contingere nien - 
fas: 

Exurgitque facem attollem , atque intonat ore * 

lib. vi. 

. . . . . Hawi la menfa tT oro 
Con pretiofi cibi in regia guifa 
Apparecchiati & proibiti infieme. 

Che la Fame infernal Furia maggiore 
Gli Fede a canto : & coni piu V gufo incende 
Di lui, più dal gufarne in dietro, il traggo. 

Et forge, & la fua face e folle e grida, 

• 

Sperone Speroni nel Difeorfo fettimo (opra l’E- 
neide confetta non potere indovinare chi Ha 
quella Furiarum maxima , nè feriali mai dato 
a credere, come fa il Caro * poter lei effère 
la Fame , a cui nè; gli attributi , hè la parte 
che le dà Virgilio , poflnno per conto njuno 
con venire é 

O vere Pbrygia , ncque en 'tm Fbryges , ite per 
alta Din - 


L 
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Dindymà -, Ubi ajfuetis biforem dai tibia can- 
timi . 

Tympana vos buxufque vocai Berecyntbià 
inàtris . . • 

Idea : finite arma virìs & cedite ferro . 

libi ix. 

i •. •. . . 0 Frigj 0 Frìgejfe 

Piu tofio -, in quefia gufa fi guerreggia ? 

Via ne' Dindimi monti , ove la piva 
Vi chiama e V Tamburino e 7 Zufoletto -, 

E con que' vofiri Galli anzi Galline 
Di Lanciato ite [aitando in trefca ec. 

modo baffo -, indecente aVirgilió -, é favórìtd 
del Caro;, come quello di cui fi ferve a lirì di* 
^effo ancora nella Canzone Venite alt Ombri 
de' gran Gigli d'oro * 

Novella Bèrecintia , à cui gioconda 
Cede 1' altra il fuo carro c i fuoi [.coni \ 

E ibi par cbè incoroni r 

Di tutte le fue Torri Italia e lei . 

E dica: Ite miei Galli or Galli interi: 

Gr Indi, i Per fi \ i Caldei 

'Vincete -, e fate Un Jet di tanti Imperi * 

QnoJJÌa bina dabo levato lucida ferro 
Spicula , calatamque argento [erre bipennem ». 

lib. v. 

Una coppia di dardi avrà cjafium 

R 4 Ui 
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Di rilucente acciaro ; ed una d? oro 
E d' argento commejfo a C Arabefca , 

Non piu vifìa bipenne. 

Contro il coftume . 

Eccovi pure i luoghi dell’ Vili, dell’ Eneide 
accennativi nella mia lettera de’ 20. 

Hoc nernus , bunc , inqtiit , frondofo vertice collevi 
( Ouis Deus incertum ejì ) habitat Deus . Ar- 
cades ipfum 

Credunt fé vidijfe Jovem , cum fepe nigr antem 
/Egida concuteret dextra , nimbofquc cieret . 

% ■ 

..... Quefle mie genti 
D' Arcadia han ferma fede aver veduto 
Qui Giove flejfo balenar fovente , 

£ far di nembi accolta . 

Virgilio fa veder colla venerabile ofcurità pro- 
fetica Giove Tonante dal Campidoglio e fulmi- 
nante le Nazioni; e il Caro lo rapprefenta co- 
me il più fovente quali per ozio detto ve<ps- 
ùvryepéru Zeus di Omero . 

Talibus inter fe dittìs ad te&a fubibant 
Pauperis Evandri , pajjìmque armeni a videbant 
Romanoque foro, & lautis mugire Carinis . 

Ibid. 

In coiai guifa ragionando Evandro , 

Se 
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Se ne gian verflo il fuo piccolo Oflello : 

E ne r andar là v or di Roma è 7 Foro , 
Ov* è quella pia florida Contrada 
De le Carine ; ad ogni pàjjò intorno 
Udian greggi belare mugghiare armenti. ■ 
Che languore/ 

t 

Io vi faccio qui pur trafcrivere la bella 
Traduzione qella fteflà lettera accennatavi di quel 
luogo , ove fi deferive l’ aprirli del Tempio di 
Giano . 

Jpfe , Quirinali trabea , cin&uque Cabino 
Inflgnis , refleraf ftrìdentia limina Confluì : 
Ipfle vocat .pugnas ; fequitur tum catera pubes 
JEreàque ajflenflu conflpirant cornua rauco . 

. lib. vii. 

Il Conflole egli flejflo , 

Siccome è ! uflo, in abito e con pompa 
Ch ' ha da' Gabinj origine e da' Regi, 
Solennemente le diflflerra e l' apre . 

Ed egli flejflo al. fuon de le catene 
E de la rugginofla orrida foglia 
La guerra intuona \ guerra dopo rluì 
Grida la Gioventù ; guerra e battaglia 
Suonati le Trombe , ed è la guerra inditta . 

A quello luogo potrebbelì eziandio aggiu- 
gnere in loda del Caro quello altro del Primo 

1 L 

Spetti 
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Spem vultti fìmulat * pernii altura sorde, d? 
lorenì 

. ... . tenea velato 

Con la fronte [eretta il cor dogliofio 

0 quello pur del Primo 

* -, i •. Ubi rnollis amàracus illum 

Floribus & dulCi afpirànt compleSUm umbrà » 

; i •. i entro uh cefpugìio 

Di lieti fiori e d' odorata perfia , 

A la dolce aura e la frefeb ’ ombra il pofie: 

è quello del Secondo 

fune etiarft fiatts aperit Calandra fiutarti _ 
Ora Dei jujju non unquant eredita Teucrii » 

1 i 1 ; ; allor Cafifiandra , 

La bocca aperfie , e quale efifier fiolea 
Verace fèmpre e non creduta mai , 

L'eftremo fine in damo ci predijje ì 

Nè à quelli luoghi dubitar dovrèbbefi « 
toltane alcuna coferella per avventura , di ag- 
giunger quello dello fteflo Libro: 

Dei mibi , qualis erat ! quàntUni mutatus ab 
Uh ■ . He - 
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Elettore , qui redit exuvias ìndutus Achillìs , 
Ve l Danaum Phrygits jaculatus puppibus ignes! 
Squalcntem barbam , £? concrctos fanguine 
crines , 

VulMraque illa gerens , qua circum plurima 
tìiuros 

Accepit patrios, 

La([o me , quale , e quanto era mutato 
Da quell' Éttor ì che ritornò vefìito 
De le fpoglle et Achille -, e rilucente , 

Pel foco, ond’arfe il gran navile Àrgolico! 
Squallida avea la barba , horrido il crine 
' E rapprefo di [angue: il petto lacero 
Di quante unqua [erite al patrio murò 
Hcbbe (f intorno : 

la qual Verfione è con particoìar laudé 'riferirà 
dal Signor Abate Des Fontalnes nelle fcelte ed 
erudite Note alla grave e giudiziofa iùa Tra- 
duzione in profa dell’ Eneide (1) ; E quella 
luogo in commendazion del Caro notar mi pia- 
ce , più torto che in biafimó di lui quell’ altro del 
Quinto riferito pure dallo fteiTb Autore: 

lnterca medium JEneas jam clafle tenebat 
* Ceri us iter , fìu&u[que atros Aquilone [ecabau 

Intanto Ènea [pinto dal vento tn alto 
Veleggiava a dilungo. 

si 

[!] V. p. 4t3. è 414, del T. li. 
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sì perchè certa .cortefia nelle cofe df Lettera 
non difdiflè mal, sì perchè non puolfi accufa- 
re il Caro d’abbaglio a quello palio, che non 
fi acculino in una con lui i Commentatori e 
Traduttori tutti di Virgilio, fecondo che il. Si*- 
gnor Abate Des Fontaines va egli (ledo ragio- 
nando (i). 

Fra i bei luoghi della Verfion del Caro 
annoverar pur potrebbefi quello del Quinto : 

Confidunt tranfìris , intentaque brachia remls 
Intenti expeftant fìgnuni 

. ... E già ne ’ banchi affìfì • 

Tefe a remi le braccia , al [uon l' orecchia , 
spettavano il fegno: 

o pure nello ftellb libro 

, . . . procttmbit humi bos 

Si [coffe , barcollò , morto cadò: 

o quell’ altro del Terzo 

Qua curfum ventusque # gubcrnatorque vocdbdnt • 

La ve 7 vento e 7 nocchicr ne guida e [pinge 

verfo 

[l] V. pag. 15 7 . e fegg. dello Jlefo Tomo . 
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/ 

verfo ancor più felice di quel del Tallo 

Tanto mutar può lunga età vetujìa , 

in cui dicefi, che fi pregiava aver racchiufo 
tutto quel di Virgilio 

Tantum avi knginqua valet mutare vetujìas . 

Altri luoghi , non ha dubbio, così felice- 
mente voltati, come quelli fono, allegarli po- 
trebbono , come altri ancora o infievoliti o gua- 
di nella Traduzione, come quelli fono avanti 
addotti. Ma egli è doverofa cofa altrui lafcia- 
re alcuna mellè per non eflèr nella Critica fa- 
zievole , come il Varignon nelle Matematiche 
era; il quale ogni angolo di verità occupava, 
avaro del menomo Corollario, ch’altri poteflè 
per avventura da’fuoi principj dedurre. 



LET- 

\ • 
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LETTERE ultime, 

DI POLIANZIO AD ERMOGENE 
Intorno alla Traduzione del T Eneide del Caro , 

ZJETTJEM^L JPMXMJZ 

JL o ritorno Tempre con piacere a Virgilio ed 
a voi, gentiliffimo Ermogene mio, poiché il 
ragionar di lui e lo fcriveme a voi , egualmen- 
te mi piace ; non piacerà però nè agli ammi- 
ratori del Caro , nè a’ Critici noftri per avven- 
tura quello che fon per dirvi . Agli uni potrà 
increfcere un vero all’ Autor loro ingiurierò , e 
agli altri dovrà increfcere edere un vero, riguar- 
dante le cofe noftre trovato dagli ftranieri, an- 
zi che da noi itelfi , Io v’ ho parlato altre vol- 
te nelle Lettere mie di Dryden che traslatò in 
Inglefe Virgilio,* benché nè con quella felicità 
nè con quella riputazione, con cui Pope dap- 
poi traduilè Omero . Ora quello Dryden da me 

riprefo 
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riprefo in mano a quelli dì dopo il mio ricor» 
no di Villa , parla in due luoghi del Caro a 
quel modo in cui gl’ Italiani avrebbon dovuto 
parlarne da gran tempo. Die’ egli nell’uno, che 
benché godejjè il Caro il benefìzio del verfo 
fciolto dalla rima ( benefizio , onde goder pur 
volle in quelli ultimi tempi il Signor Trap nel- 
la Tua- Verlìon dell’ Eneide) due ver fi d'' ordi- 
nario contrappone il Caro ad un di Virgilio , 
e che non fempre coglie nella vera fentenza di 
quello; la qual Critica è però preceduta da un’ 
v ampia lode della Traduzione per lo vigor del- 
la Poe fa, per V armonia della verfificazìone , 
e per la profjìmità fua alP Originale . Più acre 
fembrerà 1’ altro luogo lenza dubbio , in cui 
chiama l’ Eneide Italiana fcandalofamente baffa, 
e il Caro un Pedefìre Poeta che fìegue bensì 
Virgilio il meglio che e' può, ma non cavalca 
mai con ejfo lui ; ed egli allega in oltre l’ au- 
torità del Dottor Morelli fàmofo Medico, ed 
-u«mo di erudizion moltiplice , di cui fa pur 
menzione St. Evremont (i): il qual Morelli 
-era della (leda opinione, c che penfava aver 
fovente il Caro nella fedele inter petr azione er- 
-rato deW Autor fuo . Se domandate chi era 
Dryden , ed io vi dirò fenza teflèrvene altri- 
; menti la* vita , ch’egli fu con Waller infieme 

. nel 

[i] TV. delle fue opere p. 274. , 275. ,276. , 285., 
■ r c 286. Ediz. di Amfierdam 1739. 

ìj. ' 
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nel paffàto Secolo il Petrarca o il Malherbe 
della Poefia Inglefe, come colui che contribuì 
moltiflìmo a ripulirla , e fece primo fentire la 
regolata armonia, e il maeftofo andamento de’ 
verfi ( 1 ) ; Poeta quafi che in ogni genere eferci- 
tato , più d’ ogn’ altro fecondo , ma fommamente 
ineguale , e che potrebbe chiamarfi il Tintoretto • 
della Poefia ,egual talora a Virgilio e ad Orazio, 
e molte volte inferiore a Dryden ftefiò . Vedefi 
in Weftminfter fra le Tombe de’ Capitani, de’ 
Letterati , e de’ Re di quella Nazione il fuo Se- 
polcro erettogli dal Duca di Buckingam con 
non altra ifcrizione che quella del folo fuo no- 
me; che giudicò il Signor Pope a qualunque 
efomazion fuperiore , come fu altre volte fra 
noi giudicato quel del Taflò incifo nel fuo Mo- 
numento . Del retto fu Dryden non meno eccel- 
lente Scrittore in Profa che in Verfi fuflè , raro 
Fenomeno nella Letteraria regione , e fu più 
acuto Critico per avventura che giudiziofo Poe- j 
ta, dV quelle cognizioni abbondevolmente for- 
nito, cbe fe giovevoli a ben poetare , nccefiàrie 
del tutto fono a giudicar rettamente . Ottimi 
fono i giudizj , che egli reca quando m un luo- 
gq e quando in altro della noftra Poefia, come 
Tom. V. . S quel- 

[1] IVaììer was fmootb ; but Dryden tanghi io joiti 
fhe varying ver/e, thè fuO-refoundìng line , 

The long majeftic march , and Energy divine. 

Pope in thè Im. of thè Ep. llor. 

Cani tot fu (lineai . 
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quella che riguardava l’ Ariorto come gran Poeta 
non ottante gli errori fuoi ; che del Tatto pro- 
nunziò molto meglio che Defpreaux non fece ; 
che di gran lynga anteponeva 1* Aminta al Paftor 
Fido ; che moftrava aver pienamente guttato la 
dolcezza de’ numeri dei Petrarca , e che teneva 
avere il Dante dopo la Gotica Barbarie addotto 
in Italia non già l’aureo Secolo, ma bensì il 
Secolo d’argento. Felice il Dryden, fe avelie 
con quel giudizio nella fua lingua fcritco con 
cui pronunziava dell’ altrui . Ma troppo è vero, 
che le Prefazioni migliori eflèr fogliono de’ Li- 
bri , Chi meglio di Segrais illuttrò , e chi traduflè 
peggio infieme Virgilio ? Il Dryden fletto va 
ottimamente divifando come debba quegli ettèr 
tradotto, rimprovera al Caro gli errori da lui 
commetti, e cade appunto, come fuole avvenire, 
negli fletti errori . Se la Verfion del Caro fupera 
la Eneide di cinquemila cinquecento verfi , come 
diedi (i); quella di Dryden la fupera di tre- 
mila ottocento e dodici confrontando i numeri 
apporti all’ Inglefe ed al Latino . Nel che la rima 
potrebbe ettèrgli di qualche feufa , ella che a 
guifa di travedo vento devia quali ferapre dal 
legno la poetica faetta . S’ egli non appone con- 
cetti allatto puerili a Virgilio , come il Caro fa * 

vi 

[i] Vedi Vita di Annibai Cara del Signor Anton Fe- 
derigo Segbezzi p. 41. prefifa alle Lettere del Care nel- 
la- dizione Conti ninna . 
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vi fa talora certe giunte che ingrandendolo lo 
infievolifcono , e talora devia egli pure dal fenfo, 
o almen dal genio dell’ Autore , il che per avven- 
tura è non men grave peccato . Io ve ne addur- 
rò , caro il mio Ermogene , una pruova quand’ 
anco quella mia Lettera doveflè prender fembian- 
za di Dillèrtazione, ch’egli è pur meglio fer- 
marli per avventura di foverchio in fulle cofe, 
che parer di giudicarne troppo leggiermente , e 
de’ due mali , checché ne polfan dire certi le- 
ziofi , è minor certamente quello di quello . 

Naviget bac fumma ejì ; bic nojlri nuntiusefìo. 

, . . . . Navighi in fortuna , 

Quefìo dilli in mio nomo .... 

dice Giove a Mercurio nel Quarto: e non lì 
feorge egli in quelle due parole una fcarpellata, 
fe è lecito - dirlo , un Omerico lineamento del 
Giove Olimpico di Figlia? Chi traduceflè ,come 
Dryden fatto ha 

Dilli toflo lafcìar la Tiria Corte , 

E il fonnacchiofo Eroe così rifvcglia (i) 

t ' v 

non tormenterebbe egli in vano il marmo per 
fame un Giove plebeo? Che più? Tra le divine 

S 2 cofe . 

« 

[i] Èli him wìth fpeed thè Tyrian Court forfake; 
IVitb tbis command thè slumb' ring tVa rior wake 
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cofe onde 1* Eneide è ingemmata, una fi è fen- 
za dubbio la parlata che fa Anchife ad Enea 
al primo incontro loro negli Elisj . Se non 1’ a- 
veftea mente ( che niuno ha forfè 1’ Eneide 
tutta a memoria, come dicefi che un certo 
Saftouth avea ( 1 ) , eccovela traferitta: 

Vernili tandem , tuaque expeftata parenti 

Vìcit iter durum pietas ! datur ora tueri 

Nate tua, Pi notas audire Pi reddere voces . 

Sic equidem duceham animo rebarque futurttm 

Tempora dinumerans , nec me mea cura fefellit . 

Quas ego per terras Pi quanta per cequora veElutn 

Excipìo , quantìs ja&atum nate periclis . 

Quam metui ne quid Lybice tibi regna nocerent ! 

• 

Che verità, che affetto, che gravità non v’ ha 
egli in tutto quello luogo , e quale urbanità in- 
fieme , e qual decenza nel rimproverare che An- 
chife fa ad Enea il fuo trafeorfo in Africa! Egli 
non nomina nè Didone , nè Amore , nè Carta- 
gine fleflà ; dove all’ incqptro il Dryden nella 
Verfione di quello luogo pecca principalmente 
contro quella grave decenza facendo dire ad An- 
chife 

e più temetti allora , 

Che fui lido affrican t' ajfalfe Amore [ 2 ]. 

Di- 

[ 1 ] Di queflo Sasboutb fa menzione il Fabrizio de 
Virgilio. 

[2} How bave I fear'd yeur fate ! Butfear'd it mofl 
IVben Love affai! d ytìu on tbe Lybian coafl . 
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Dice molto più Virgilio di Dryden dicendo me- 
no, poiché molte volte il non voler nominar ] 
checcheffia arguifee quanto fconcio ei fiali, e pa-j 
re in foni ma che arrofiir più debba il Latino 
Enea , che non 1 ’ Inglefe . Parrà per avventura 
altrui troppo rottile quella Critica , a voi non 
già il mio caro Endogene , che fapete la dilica- 
tczza e il vero gufto efiere come i buoni Ter- ■ 
mometri alle menome differenze fdegnofì , poiché 
le grandi fono fenfibifi a tutti i Senfoij anco i 
più groflòlani ed inerti. Chi non diflingue il 
Sciampagna dal vin di Grave o della Mofella? 
ma i più dilicati folo e più dotti nella feienza 
del palato dillinguono quello del canton d’A'i 
da quel di Sillery o d’Avilet. Ora quello è il 
genere delle differenze appunto che notiamo : 
nè varrebbe il dire quello che per fua difefa di- 
ce il Dryden lleflb (1) per limili luoghi, eh’ 
egli ha lblcanto fviluppato il fenfo dell’Autore 
fenza aggiungergli nulla di ellraneo ; il che auto» 
rizzerebbe pure certe lungherìe del Caro, e 
certe fredde Antitefi ancora , fe a Dio piace , che 
riprende a ragione il Signor Abate Dcs Fontai* 
nes (a) nella Traduzione del. Padre Catrou 
perchè a ben fare appunto non conveniali fvi- 
luppare quello fenfo , nè torgli quel decente ve- 
lo, onde avealo faggiamente involto il Poeta 
Romano. Certa fobrietà e parfimonia di pi- 

S 3 role 

(0 Nella Prefazione alla Traduzìon del? Emidi* 

CO Nelle note alla Tradtnùon del f Eneide . 
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role è appunto il carattere di Virgilio , co- 
me quello di Rubens è un franco pennelleggme 
e toccar ficuro ; e mal farebbe chi voleflè tra- 
dur Virgilio colla dovizia, dirò così, di fide 
d’ Ovidio, come chi copiar voleflè Rubens nella 
finita maniera di Guido . 

Io non poflo , e in quella parte malfimé , 
ammirare abbaftanza l’eccellente Saggio fulle 
Traduzioni del Conte di Rofcommon , che dell’ 
ottima indole e bella educazione fua in vaij luo- 
ghi fa fede non meno, che dell’acume del giu- 
dizio fuo, e delle Veneri Oraziane con cui quel- 
lo condiva. 

Fra gli aurei precetti onde abbonda quello 
Scritto dalle Inglefi Mufe dettato, unoavvene 
che la più ch’altro al nollro cafo ; ed è quello 
che chiunque a tradurre imprende , efaminar 
prima d* ogni altra cofa debba le proprie inclina- 
zioni , e ben conofcere qual lia del proprio fpi- 
rito la dominante paflione ; dopo il quale efame 
convien cercare un Poeta il cui umore rol no- 
llro confacciali ; a talché fceglier i>ifogna un 
Autor da tradurre * come lì fceglie un Amico con 
cui vivere (i)» 11 copiofó e luflùreggiante Dryden 

non 

CO 4nd cbufe an Àuthor asyou chufe a Friend. 


Tour tougbts , your IVoords , your S/yies , your 
Stuls agree , 

No longer bis Interprcter , but He. 

t 
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non poteva a jtmqtic per Avventura edere il Trs* 
duttore del «alligato e leverò Virgilio* nè pò-* 
tea a buona equità lulìngarlì, come Fece, di 
fornire efempli a’ precetti di Rofcommon , 

Non vi accigliate già , caro il mio Ermo- 
gene , fé io vado a cercar precetti di Poetica 
fino in Inghilterra . Senza che Fono anco quelli 
una delle ricche e belle produzioni di quel Mon- 
do , piacerai feguire quel ragionevol metodo di 
giudicatura Inglefe , che debba ognuno elTer fen- 
tenziato da’ fuoi pari . Parrebbemi che Inglelb 
Cittadino appellar potetTe per avventura da Ita- 
liana Temenza; dovè condannato all’ incontro nel 
fuo proprio ParnalTo raflègnarfi conviengli purè 
alla Legge e fubirne il rigore . . 1 : . f . 

lo torno in Italia* e vi torno ton piacé- 
re per dirvi quatìtó vollro io lìa* 

Di Città il di 15. di Novembri 1744* 



S 4 LÉfr 
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> LETTERA SECONDA 




. i . ’ \ , • 

L ' - ' 

a maraviglia eccitata in voi dal vedere 
certa parità d’ errori connneflì nella Traduzion 
di Virgilio ' dal Caro , e da Dryden , m’ è data 
cagion di penfare in quello fatto a parecchie al- 
tre parità fra quelli due Poeti così lontani di 
clima e di età; e quello vi ferivo, caro Ermo- 
gene mio , acciocché o quella prima maraviglia 
celfi in voi del tutto, o fia da novella giunta 
più prello accrefciuta . Intraprefero tutti e due , 

*w*.» s - * \ *• 

Imparìbus fatìs , nec Diis nec viribus aquis , 


la Verfion d’ un Poeta, che domanda tutto il vi- 
gor dell’ età più frefea , o almeno quella cruda e 
' verde vecchiezza che egli dà a Caronte: intra* 
prefer dico quella Verfione nella ultima età loro, 
/e impediti da quelle infirmità, di cui l’ellro poe- 
tico fi rifente, non meno che il fifico vigor 
della perfona; .benché il Dryden per vero dire 
abbia più ch’altro Poeta in vecchie membra fen- 
tito il calor d’ Apollo,. come quello che nell’ 
ultima età cotnpofe le fue Favole, opera dagl* 
Inglefi avuta in quel prègio in cui fono appo i 
Francefl le favole del La Fontaine, benché 


Digitized by 



dell’Eneide del Caro. 281* 

in genere diverto, e nell’ ultima età eziandio com« 
poìe la celebre Oda del Timoteo parafrasa in 
nortra lingua (1) c rifcaldata dalla divina Mitfica 
dell' altro Timoteo de’ noftri tempi Benedetto 
Marcello. Del redo sì il Caro come il Dryden 
conduflèro tutti e due a termine la Verlion di » 
Virgilio in brevilfimo tempo , 1 ’ uno nello fpazio 1 
di tre anni benché la rimafle ; 1’ altro di due 
anni-o in quel torno (2), imprefa , 

J • • •* * » . • ■ < . _ xi ^ .l.j - i» «**•*.• . I 

. . ; . opera celeris nirnium curaque carentis ; 

p • ' r: vi . 1 ,-r . . • 

per nulla imitando l’ Autor loro , che quanto fcri- 
veva con calore, altrettanto con flemma correg- 
geva’; a tal che puofli dire sì dell’ uno come 
dell’altro quello che Dryden ha porto con vera- 
ce modeftia in fronte alla fua Verdone , 
i . • • • . • f 

• . j Sequiturque Patretn non pajjtbus ttquìs » 
i«-’. . \ 

Scorgefi abbaftanza non aver quelli due 
Poeti prefo gran fatto a cuore cofa di sì gravo- 
fo affare , di sì gran mole, com’era in Italiano o 
in Inglefe il dar principio alla Romana gente (3) . 
Del che è manifefta pruova il vedere come il 

, . Ca- 

.v • ■ . » i • v. v . . 

i 

CO Nel T. I. delle Opere del Si§. Ab. Conti • 

( 2 ) Vedi la Prefazione alt Eneide deW uno , e le «A 
tinte Lettere de W altro. 

(3) Di si gravofo a far , di. sì gran troie ■ i. 
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Caro incraprendede quella opera , come prepara- 
zione fol tanto ad altre ; e Dryden come mezzo 
onde cacciar dalla Tua Cala f ingrato volto del- 
la turpe povertà i. Dalle lettere dì quello (i) 
apparifce come la Verfion di Virgilio degna di 
occupar tutta la Vita d’ un uomo , 

Se fede meri a nojlra maggior Mufa , • 

fu dà lui prefa qtialì per ìfcherzo , come efercì* 
fazione 0 fimulata pugna per addellrarli alla com- 
polizion d* un Poema che meditava , feguendo 
per avventura l’efempio dell’Ariollo, il qual 
dicefi che per addeftrar la Mufa a que’robulti 
fuoi voli portaffè in noftrà lingua varie Compo- 
fizioni sì dii moderni come di antichi Autori» 
Ma non fi potea egli dire al Caro quello che 
Cralfo dille a Dejotaro* il qual col piè nella 
folla pensò a locare i fondamenti di una Città? 
del che pare , eh’ egli fteffo s’accorgelìè alla, fine 
(2). Dryden poi fi paragona, egli è il vero, nella 
Prefazione dell’ Eneide al vecchio Entello di 
Virgilio fteflò , che non per lo premio combattè 4 
«la sì beo per 1’ onore ; ma il fatto fi è * che il 
maggior onore che egli ne riportaflè fu il fu* 
:i -j pera-?- 

•- - 

Fu dar principiò a la Romana genti , 

Caro lib. 1. 

- Tanta molli erat Romanam condere gentem , 

(0 F'edi Leti. 322. , 247., e 261. Fol. IR Editi 
Cominiana ultima « 

(3) Fedi la fopracitata Lettera 347. 
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penare Ogilby, e il Conte di Lauderdale , (è 
non per avventura quanto alla fedeltà 1’ antichif- 
fima Eneide Inglefe del Vefcovo Douglafè nello 
ilile di Chaucer * come il Caro fra noi vipfe i 
Cambiatori e i Vali , i Porcacchì , i Piccqlomi- 
ni, i Sanledoni , i Polaftrini, e gli altri Detrat- 
tori , anzi die i Traduttori di Virgilio , che 
aveanlo sfigurato da prima; e la ragion vera 
che indufle Dryden ad entrare in quella peri- 
gliofa Lizza, le propofizioni furono., come egli 
confeflà del Librajo (l)', le cui ghinee egli ap- 
prezzò molto più che non le lodi di Parnafo . 
Pare in fomma avere quelli due Confratelli in 
Poefia , il Caro e Dryden trattato il Signor loro 
con un po’ troppo di difinvoltura^ ne eflèrfi , 
come a ragion vuole il Conte di Rofcommon, 
accollati all’Ara fua ( dal che male ne è avve- 
nuto loro ) con quel religiofo orrore che infpi- 
rar dee la Deità che vi prefiede ; eh’ ella non 
è già volgare, ma bensì delle maggiori, e do- 
vrebbe Parnafo dinanzi al Mantovano Dio tre- 
mare , come l’ Olimpo trema all’ Imperiai cenno 
di Giove ( 2 ) . 

Chi volefiè , caro il mio Ermogene, portar 

più 

C 1 ) Nella Prefazione alt Eneide . 

CO Approacb bis Alt ars witb Religious fear \ 

No vulgar Deity inbabits tberc ; 

Heav'n sbakes not more at Jove's Imperiai noi , 
Tban Poets tèoud before tbeir Mantuan Coi. 

In his ElTay 00 Transl. verfa * 
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più olcre la parità, potrebbe agevolmente con 
parole uguagliar eziandio il Caro e Dryden 
per lo Poetico valore . Ma chi è avvezzo a con- 
. foderar le cofe , e a frequentar 1 * Ara della veri- 
tà , dovrà pur confelìàre che di tanto è fuperiore 
vi in quello Dryden al Caro, di quanto ad un ri- 
gagnolo un Fiume. Credo eziandio, che quello 
fuperafle di gran lunga quello nel rilpetto che 
deefi al Principe della Poefia. Ne condufle ve- 
locemente Dryden la Traduzione povero e bi- 
fognofo, Agendo in lui la dura necellìtà gli ada- 
mantini fuoi chiodi . Fecelo il Caro doviziofo 
nell’ ozio Tufculano, e in mezzo alla lautezza 
delle Commende . Non apparifee del rello dal- 
le lettere fue , dove parla della fua Verlìone, 
eh’ egli ne fendile la difficoltà ed il pefo, che 
anzi egli pare il Poeta di Orazio dectante in un’ 
ora dugento verfi , flans pede in uno : dove all* 
incontro Dryden in molti luòghi confeflà la dif- 
ficoltà dell’imprefa, e dice fra gli altri , che co- 
loro che chiamato hanno Virgilio il tormento 
de’ Grammatici, potevano altresì chiamarlo la 
pelle de’ Traduttori, come colui che mollra ogni 
ftudio aver ripollo in non potere appunto' elìèr 
tradotto (1). Io fono tutto vollro. 

Di Città il di 23. di Novembre. 1744. 

LET- 

(1) In short tbey tvho bave cali d h'm [ Virgil. ] the 
torture of Grantmariam , migbt alfo baie cali ti bim the 
Plague of. Translators ; for he feems to bave fludu’d uot 
0 be trar.sUtcd , In the Pref. to the /Eneis. 


t 

4 
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lettera terza. 

(jfuardati, altri dice, dall’ Uomo d’un fol 
pernierò , o d’un fol libro . Guardatevi ora Voi . 
da me, caro Ermogene mio, pieno tutto di 
Virgilio e del Caro , 

Plenus rimarum fum , hac ili ac perfino. 

Il Signor Apertolo Zeno in cui pari è l’ uma- 
nità all’ erudizione , e il cui animo è flato dal- 
le lettere elpolito quanto ornato l’ingegno, mi 
ha comunicato un fafeio di Traduzioni di Vir- 
gilio in noftra lingua , le quali io ho fvoltola- 
te tutte a quelli dì . Innumerabili per così dire 
fono fra i noftri coloro. 

• t « 

Che ' di triplice acciaro il petto cinti , 

ebbero in fragil legno ardimento di correre que- 
llo mare celebre per naufragj . Io non vi ripe- 
terò i nomi del Cambiatore , o del Valìo , dèli’ 
Angelucci', del Guidiccioni , del Cardinal de* 
Medici, del Polaftrino, del Porcacchi, o dell’ 
Anguillara , nò tampoco vi porrò a lilla il Be- 
verini , 1’ Udine , il Cerctani , il Guarnelli , il 
Giulliniano di Candia , il Menni , il Quattroma- 
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ni , lo Schiappalaria , il Zoppio, }1 Libumio, 
il Filippi , il Durante , o che fo io ; i quali tut- 
ti infieme co’ più vicini a noi. Pallavicini, Mar* 
chetò, ed altri fé ve n’ha, faranno dallo dello 
Signor Apoftolo Zeno podi a Catalogo nella e- 
laboratiffima Opera fua delle Annotazioni al Li- 
bro della Eloquenza Italiana, che da tuttavia 
componendo, e che da per ogni numero il più 
compito ruolo della Letteraria nodra Milizia. 
Io vi dirò foltanto così in generale , che quanto 
più di Traduzioni ho letto, di tanto ho io più 
ammirato il divino Originale, e che ho infieme 
più e. più veduto quel detto di Ovidio intorno 
all’ Eneide avverarli 

JVec legltur pars ulta magis de corpore tote 
Quam non legitimo [cedere junEtus amor ; [i] 

poiché il Quarto appunto è il libro che è da- 
to il più fovente tradotto e per confeguente in 
più maniere deformato ; nè la Venere de’ 
Medici è data per avventura efempio di più 
dorpiature in Pittura , come la Didon di Virgi- 
lio in Poefia, 

• Ma quorfum hac , mi direte voi per av- 
ventura ? Tutto quedo Proemio , fe fatto ad arte 
noi volede , onde far modra della mia Erudi* 
zione, è per dirvi, che anco gl’italiani prima 

. di 

[i] Trijl. L. 2 . 
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di Dryden recato aveano del Caro in alcune 
parti giudizio men che favorevole . Fra quelli 
io ho trovato nella mia lettura di quelli paflà- 
ti di , che è per avventura la più completa che 
far lì polla in sì fatto genere , Lelio Guidic- 
cioni, Sertorio Quattroinani, ed Ercole Udine 
fovra tutti e due, -Il primo erede del nome 
non del valore del gentile fuo Giovanni Guì- 
diccioni nel Difcorfo a Monfig. Merlino pre- 
fifiò alla fua Verfion di Virgilio riprende il Ca- 
ro. di aver per fua elezione forte alterata la Enei- 
de fenza più . E Sertoria Quattromani , il qual 
non fu guari, come làpete, per certo fuo mo- 
do di fpontanea critica e difcortefe , amato da’ 
Letterati dell’ età fua , benché di acuto giudizio 
altronde fornito, e da certi Letteraij pregiudizj 
libero che tiranneggiano tuttavia fra noi , nei 
Difcorfo che va innanzi alla Verfion del Quar- 
to da lui fatta , accufa il Caro di troppo, lati- 
nizzare, di poca feelta ne’ numeri, e di, poca 
elevatezza nelle locuzioni; nel qual fuo giudi- 
zio per altro par che fi feorga certa gelofia di 
medierò acciecata fempre da paflìone, dove la 
verità feguendo accufarlo potea di più gravi de- 
litti. L’ Udine poi Scrittore ofeuro, nè degno 
d’altra fortuna nelle Note che e’ fa a ciafcun 
libro della fua Verdone in ottava rima (1) , pa- 

• ’ re 

fi] V edizione da me ve ditta della Traduzione del? fi- 
dine è di Venezia 1607. $ ed è giuj'ta la Prefazione la Terza.. 
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re avere avuto per ifcopo il dimoftrare quanto 
miglior fia la Verfion Tua che quella del Caro 
non è . Egli è maravigliofa cófa a vedere quan- 
te minuzzerie noti quello Autore , il quale così 
gravi cole, come veduto avete, rilevar poteva 
per provar la metà per lo meno della Sentenza 
fua, che la Traduzion del Caro in molte par- 
ti è men che buona ; poiché ben d’ altro che 
di Note era medierò per provar Y altra metà 
che la Verfion fua miglior fufiè di quella del 
Caro,- ed egli s’era altronde pollo nel Labi- 
rinto dell’ Ottava rima, in cui troppo difficil- 
mente ottener poteva di verificar quello, che 
più che in altra compofizione dee aver luogo 
nelle Verdoni: 

. . . : " » . *• • „ 

Sten padroni i penfter , ferve le rime . 

*”■' Delle -cole che noi abbiam notato nella 
Traduzion del Caro , tre fole trovato ne ho 
notate pur dall’ Udine , che buona parte della 
vita fua trapalar dovette in sì fatta ricerca ; e 
quelle fono l’ amplificazione del genus invifum 
del Primo, la Traduzion di quel luogo del Se- 
condo Sic fatus validis &c. e di quel del Ter- 
zo Ducit Anilina &c. delle quali tre la fe- 
conda è a mio giudizio di momento maggiore. 
Delle altre Critiche da lui fatte la più importante 
è -quella , che cade fu quel luogo del Primo ; 

Nuttc 
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Nunc quales Diomedis equi , nunc quantus 
Achille s, 

voltato dal Caro, 

Hor qual fojfe Diomede , or quanto Achille ; 
e fu quel luogo del Quinto, 

Et primum in [copulo lu&antem deferit alto 
Serge fìum , 

a cui appone il Caro la fimilitudine d’ un augel- 
lo rattenuto da vifchio e fpennacchiatò, che non 
è nell’ Originale . Le altre Critiche quali tutte 
od ifcufare agevolmente lì pollbno, o cadono 
fopra minuzzerie , per ifcorger le quali fa di me- 
llieri aver quel Mìcrofcopio dello Spirito, quell’ 
occhio Critico del Pedante della Dunciade (1), 
la cui mercè ogni poro viene a fcorgerlì ed 
ogni pelo nelle Poetiche compofizioni . Nè giu- 
fta gran fatto, anzi troppo fevera farà riputata 
la taccia, che dà in più d’un luogo l’Udine 
al Caro , di aver lui feguito nelk Interpetrazio- 
ne di Virgilio il Servio, checché fiali fcritto 
contro quello antico. Grammatico e Commenta- 
tore . Pare in fomma l’Udine la rabbia avere, 
non l’arte della Critica, ed eflèr più limile ad 
un Zoilo, che ad un Arillarco . 

Tali fono le Cenfure che fopra il Caro 
trovate ho de’ Critici noltri , per non parlar di 
quel poco che ne accenna il celebre Sig. Mat- 
Tom. V. T teo 

[1] Poema del Signor Pope , la cui dcnominazioti 6 
derida da Dunce, che è quanto dire fciocco in Iter 
liano . 
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teo Egizio nelle: Note alla Verfion del libro 
Quarto del Quattromani {1), o di quello che 
pella fteflà occafione indica intorno a quel luor* 
go del Quarto, 

Surgea V Aurora quando furfe anelo ella „ 

T eruditiflìmo Signor Apoftolo Zeno nel Toma 
XXII, del Giornale de’ Letterati . Nè credo io 
già , che fra le Cenfure del Caro annoverare 
altrimenti fi debba il teftimonio di tutti coloro, 
che prefero dopo lui a volgarizzar Virgilio; fra’ 
quali è pure il Salvini , benché egli dica godere 
alta fama e meritamente la Traduzione deir 
Eneide di Annibai Caro (a). Le quali lievi. 
Cenfure fe fi compareranno a’ fmoderati Panegi- 
rici , non dirò che fi fanno tuttavia in voce , ma ! 
ehe fono fatti in ifcritto della Verfion del Caro, 
feorgerafli vero pur eflèrc avere in quello fatto 
gli Stranieri per avventura meglio di noi (ledi 
giudicato, e avere Dryden, per non parlar dell’ 
Abate Regnier che accufa il Caro di proliiucà 
foverchia , (3) meglio pronunziato di coloro, 

per 

[1] Vedi le Opere di Se r torio Quattromani date in 
luce in Napoli 1724. per opera del Signor Mattea 
Egizio. 

[a] Nella Prrf. alle Satiri di Perfio da lui volga- 
rizzate . 

[3] Vedi Storia della volgar Poefia del Crefcìmbeni 
T. II. p. 430, Edizione di Venezia. 
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( per tacer d’altri) i quali, come riferifce Loren- 
zo CrafTo, aderivano , che fé Virgilio fcritto 
avelie nell’Idioma Tofcano miglior non farebbe 
riufcito l’ Eroico fuo Poema della Traduzion del 
Caro (i), e del Crefcimbeni lìedò, che non 
dubita quali di mettere la Eneide Italiana a paro 
colla Latina (a). 

Cosi awien talvolta, gentililfimo Ermoge- 
ne mio, che gli Stranieri fappian delle cofe no- 
ftre più di noi, ed indichino talora a’Terraz-'; 
zani di un paefe alcuna notabil cofa , eh’ eflì 
avean tutto dì fotto gli occhi, e che non fa* 
pean per così dir vedere ; di modo che fiam noi 
molte fiate, e non quelli, in Urbe Peregrini. 
Così Cicerone, come fapete, homo Arp'tnas. (3) 
difeoperfe ed indicò a* nobili Siracufani il Sepol- 
cro d’ Archimede vituperofamente da elfi igno- 
rato . 

Io non pollò, gentililfimo Ermogene mio , 
chiuder quella . Lettera fenza un tratto di Mo- 
rale Letteraria , per cui feorgerete fempre più 
efier chiaro quello che nelle fuperiori mie Let- 
tere v’indicai intorno alla Donnefca fedeltà de’ 
Traduttori. E quello tratto fia frutto principa- 
le di quella lettera per voi , come fu per me 

T 2 frut- 

ti) Negli elogi d“ Uomini Letterati T. T. p. 69* 
[2J Storia della Volgar Poe fia T. I. p. 395 * » e 
II. p. 429. Ed. di Venezia. 

[3] Cic. Tufi. Qpafi. IH. v. 
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frutto della mifera lettura per altro da me fat* 
ta a quelli dì. Eccovi di quella verità teflimo- 
nio un Saggio della Traduzione del Libro pri- 
mo della Eneide detta da M. Aleflandro Guar- 
ibili in ottava rima , e da Criltoforo Cieco di 
Forlì polla in luce in Venezia apprellò Dome- 
nico de’ Francefchi in Frezzaria al Segno della 
Regina 1 570. nel qual Saggio non vedrete più 
traccia di Virgilio di quel che fcorgafi fegno 
di virtù Romana ne’ Bruti e ne’ Catoni de’ Ro- 
manzi Franceli . 

Scorre muggendo il gregge bianco in Mare y 
Cingono orribil mofìrì intorno il Cielo , 

Si mefcion le celefli onde col Mare , 

Sparge V irato mar /’ onde nel Cielo . 
Precipitofo il del fcender nel Mare , 

E 7 Mar gonfio falir fembra nel Cielo . 

, Move il Mar guerra al Cielo ; e 7 Cielo al 
Mare 

E f otto e f opra è fpaventofo Mare . 

Parmi udire fin dall’ Elifo lo mio Maeflro e V mio 
Autore [1] Virgilio gridare in tuono flebile ed 
acuto : 

Quid 

[1] Tu (e lo mio Maejlr» e V mio Autore 
Tu fe' foto colui , da cu' io tolfi 
Lo bello fitto che in' ha fatto onore . 

Dame Inf. c. 1. parlando a Virgilio . 
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Quid mìferum .... lacerasi jam pane 
fipulto. 

Pane pias federare manus . (1) 

Io fo adunque fine, gentililfimo Ermogene 
mio , e caramente come pollò fin di qua vi ab- 
braccio . 


Di Città il dì 6. dì Dicembre 1^44, 

fi] Parole di Polidoro ad Enea nel Terzo % 
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LETTERA QUARTA 



di mi feri vece aver defiderato alcuni, a’ qua- 
li moftrato avete i miei penfamenti intorno Vir- 
gilio, il Caro, e Dryden, che io gli raccoglieffi 
in una Diflèrrazione o Trattatello, ed io rifpon- 
do loro non vedere a qual fine? Sono eglino 
per fe fteffi buoni? sì il faranno in Lettere come 
in Diflèrtazione . Noi fono? perifeano anco le 
Lettere che gli contengono . Se brutta è Madon- 
na, che altro farà ella alla Toletta, che adirarft 
contro la Cameriera? Se all’incontro è bella, 
foverchia del tutto, fe non dannofa fià l’Arte 
di quella .Così certi penfieri che hanno un certo 
che , di grazia originale in Lettere o in piccioli 
Saggi , la perdono mi pare nel metodico appa- 
rato d’ un Libro . Senza che io fono nella Let- 
teraria milizia volontario anzi che Soldato: e 
benché fogliano i volontà^ e debbano altresì più 
travagliarfi nell’ armi e nella zuffa de’ Soldati ftef- 
fi , è loro permeflb almeno veftir quella divifa 
che più lor piace . 

Comecché fia , acciò da me non fi defide- 
ri quello che altri potrebbe a ragion domandar- 
mi, i luoghi di Dryden fpettanti al Caro, e 
quelli eziandio dello fteffo Critico la noftra 
Poefia riguardanti , io farò che traferitti vi fieno 

a piè 


Digitized by Google 



èell’ Eneide dei. Caro. 295 

a piè di quella Lettera, la ^uale non potrà mai 
dirvi quanto voftro io fia. 

Dì Città il dì 1 4. di Dicembre 1744. 


- LUOGHI Dì DRYDEN SPETTANTI 
AL CARO. 

Hannibal Caro's ( Ver fon ) in thè Italian 
ìs thè nearelt, thè moli poetica^ and thè moti 
fonorous of any Translation of thè /Eneis; vefc 
though he takes thè advancage of thè blank ver- 
fe , he eommonly allows two lines For one of 
Virgil , and does noe always hit his fenfe. Prefa - 
te to thè fccond part of té Poetical Mifcellanies ■> 
Hannibal Caro is a great hame amongft 
thè ìtalians ; yet his Translation of thè /E- 
heis is moli fcandalously mean , thoùg he has 
taken thè advantage òf writing in blank ver- 
fe j and freed him felf from thè shackles of mo- 
dera Rhyme ... ... I return to our Italian 
Transìator of thè /Eneis : he is a foot-Poet; hé 
lacquies by thè fide of Virgil at thè bell , but 
never mounts behind him. Dottor Morelli , who 
is no mean Critick in our Poetry, and therefofe 
may be prefum’d to be a better in his ovvil ^ 
Jartgmge , has eonfirm’d me in this opinion by 
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bis Judgment , and thinks withal, that he ha® 
often miftaken his Mafter’s fenfe. 

in thè Dedication or Preface to thè JEneìs . 

LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
ALL’ ARIOSTO. 

Ariojìo who with all his faults muli be 
acknowledg’d a greac Poet &c. Ibid. 

é 

LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
AL TASSO. 

Therc have been but one grear llìas , and 
one /Eneis , in fo many ages. The nexc, bue 
thè next with a long Interval betwixt , was thè 
Jerufalem : I mean not fo much in diftance of 
time , as in excellency . 

Ibid. p. 208. & aliis locis . 

LUOGO DI DESPREAUX SPETTANTE 
AL TASSO. 

Totts les jours à la Cour un fot de qualità 
Peut juger de travers avec impunità : 

A Malherbe, à Racan , préfet er Théophile > 

Et le clinquant du Tajfe ì àtotit V or de Fingile* ' 
• • Sat. ix. 

LUO- 
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LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
AL GUARINI . 

Taffds Amynta, wich infinitely traf- 

cends Guarivi s' Va fior- Fido , as having more 
of Nature in it, and being al moli wholly clear 
from thè wretched affetta tion of Leaming . 

in bis Dedication of Virgil's 
Pafloral to thè Lord Clifford. 

LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
AL DANTE ED AL PETRARCA. 

But Italy revivitig from thè trance 
Of Bandai, Gotb , and . . . ignorance 
IVith Paufes , Cadence , and welhowell'd words 
And all thè Graces a good ear affords * 

Ma de Rhime an Art , and Dante’s polis h'd Page 
Refiord a ftlver, not a golden age. 

Then Petrarch follovfd, and inhim wefee 
IVhat Rhime improv d in all its height can he- 
At befl a pleafìng found , and fair barbar ity. 

To thè Earl of Rofcommon on hw 
Excellent EOày on Translated Verfe. 
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VARIE 

AL SIGNOR 

GIUSEPPE SANTARELLI 

A VENEZIA. 

Drefda 12. Gennajo 1747. 

Di quanto mi fcrivete , caro il mio Ermoge- 
ne , intorno al Mufico che leva in cotefto teatro 
tanti plaufi , grazie fenza fine . In leggendo la 
voftra lettera m’è fiato veramente avvilo udirlo 
trillare, e gorgheggiare fecondo il gufto di og- 
gidì . Tanto viva è l’ immagine che mi date di 
lui ; nè io domando più là . Ma voi mi domanda- 
te che cofa vada io facendo al prefente qui fili- 
le rive dell’ Elba . Dell’ affare perchè ci fon ve- 
nuto poco , o per dir meglio nulla ; ed io me la 
fo colle Mufe, mentre voi cantate alle mufe in 
Venezia. Gli fiati, dice un gran Politico, fi 
vogliono di quando in quando , perchè fi manten- 
gano in vigore ridurre verfo i loro principj . Ed 
io ho creduto non poter meglio adoperare In 
quelli ftemperati tempi della Poefia, che ridn- 
cendomi a iftitdiar le opere di quegli ingegni 

che 
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che poetarono a tempi migliori . Ho rifalito fino 
a quella forgente prima 

... a quo ceti fonte perenni 

Vaìtm pieriis ora rigantur aquis . 

i 

Che unità e varietà nella invenzione , quale ag- 
giuftatezza e infieme quale anima nell’ efprelfione! 
Niente dico della non affettata univerfalità delle 
fue cognizioni che a tutte le opere fi eftendono 
della natura e dell’ arte , nè di quella fua inarri- 
vabile verità nel dipingere fenza maniera al- 
cuna; talché Omero fi potrebbe dire a ragione 
la càmera ottica della poefia . Ed io punto non 
mi maraviglio che una nazione di fancafia calda 
e fentimento dilicatilfimo, come erano ì Greci, 
abbia coniato medaglie e innalzato tempj a quel 
divinò poeta. Che quando il leggo anche a me 
mi vien fàntafia 

„ D'arder V incenfo e <T appiccargli i voti. 

Dei fnifcredenti ne furono m ogni età ; ma la 
tfefia , dirò cosi, contro di Omero furie veramente 
in Francia quali a’ dì nóftri , benché i poeti eh’ 
éran quivi fletterò fermi per lui. Capi dell’ere- 
fia furono certi begl’ ingegni , i quali fecondo il 
codice delle ufanze della propria nazione davano 
fentenza contro agli antichi , i quali riponevano 
i’effenza della poefia in certo loro andamento 

loi- 
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loico nei belletti delle officine Rettoriche, nelle 
caricature dei Romanzieri; e certamente e’ non 
furono di lor vita fpirati da Apollo . Quali un di- 
rebbe che alcuni Francefi a forza di fpirito han 
perduto il fentimento, E mólti tra gl’ Inglefi 
per lo contrario credono fentire a forza di riflelfio- 
ni . Comecché fia però , Omero ha certamente avu- 
to di grandiflimi devoti in quell’ Ifola che lo han 
vendicato dei Perrault, dei La Mothe , e degli altri 
Zoili Francefi. Il più rifieflìvo di tutti, il più ma- 
linconico, 1’ origine fe volete della religione 
Omerica è un certo Blackwell , il quale cerca a 
rifolvere quello problema di poetica : perchè ca- 
gione niuno abbia nell’ Epica uguagliato Omero 
ne’ tempi pofieriori a lui , nè niuno lo abbia fu- 
perato ne’ tempi addietro . Del che egli ne af- 
l'egna per quanto mi ricorda aliai cagioni. 

L’eflèr Omero nato in clima feliciffimo, in 
paefe libero, a tal tempo che |a Teologia era 
tefiùta di favole , e la morale di allegorie , in un 
fecolo in cui le virtù pubbliche, come l’amor del- 
la patria q della liberti, il difpregio della mor- 
te e limili erano , dirò così , nel conlòrzio degli 
uomini e non ne’ libri folamente de’ filofofi, e 
in un fecolo che la Grecia era ufcita bensì dalla 
barbarie ma non del tutto ripulita ; voglio dire 
che le palfioni gagliarde che fotf l’ anima della 
poefia non erano rintuzzate dalla perfezione dei 
Governi , nè velate dalla decenza della focietà 
qivile , la qual rende gli uomini diffimulati e limili 

l’ uno 
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l’uno. all’ altro; c l’avere Omero oltre a ciò 
fcritto in una lingua belliflìma di per fe, e che 
per ragione de’ tempi in cui fcriflè teneva mol- 
tiflìmo del poetico . A quelli vantaggi comuni a 
tutti gli uomini di quel paefe, e di quella età 
fi aggiunge i particolari di Omero . Dotato di 
• eccellentillìmo ingegno ei fu nutrito della dottri- 
na de’fuoi tempi quando la poefia era, come cia- 
fcuno fa , depofitaria ed intcrpetre di ogni faen- 
za. Volle fua ventura eh’ ei fufTè llretto da po- 
. vertè a viaggiare e ad ufare con ogni maniera di 
perfone; è con ciò egli divenne Geografo e 
Storico , potò veder la Natura lòtto ogni forma 
€ potè conofcere le varie modificazioni delle con- 
fuetudini e dell’ arte. Difpregiato non fu già 
egli, come crede il volgo; in contrario egli fu 
tenuto in onor grandilfimo dai Grandi c dal 
popolo , lìccome i cantori erano a quel tempo e 
furono dipoi i Trovatori in Provenza il che innal- 
za gli animi gentili e gli accende al canto. An- 
cora il più bello argomento che fceglier fi po- 
telTe per la poefia fu trafeelto da lui ; una guer- 
ra cioè delle nazioni Greche capitanate dal fior 
degli Eroi contro un potentiffimo regno dell’ 
Afia; cagion della guerra è il vendicar l’onor 
della patria comune , e l’ amminiftrazione della 
guerra è in mano di uomini fubordinati ma li- 
beri , dati tutti all’ armi , e governati dalle più for- 
ti paflìoni a un tempo medefimo. Ed ecco dal 
fingolariflìmo concorfo di tante felici circoftan- 
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ze che furfe il padre della poefia , che non eb- 
be innanzi chi il fuperafle , nè chi l’ uguaglialìè 
dipoi, la cui gloria niuno accrebbe col lodarlo, 
nè col biafimarlo diminuì; quello feritore in 
una parola di cui dice a ragione l’epigramma 
greco 

Cantava Apollo , e gli fcriveva Omero. 

Quello che delle conietture di quello Critico 
Inglefe fia per parere a voi non fo ; a me le 
paiono molto ingegnole , molto probabili e bel- 
le . E me le ha fatte ancora parer più belle Io 
Audio che ho ultimamente pollo fopra di Ome- 
ro . Ed eccovi , amico carilfimo , refo conto di 
quello che io vo facendo qui in Drefda . E fe 
volelle fapere più minutamente ancora i fatti 
miei, vi dirò che non mi fon dato tanto alla 
lettura , che non mi fia riprovato anch’ io di far 
cofa da efier letta quando che fia. Il tempo 
che ho compollo è quando Apollo ipirava, il 
genere è l’Epillolare , ed ho feelto argomenti da 
rifvegliare il gullo e piccar la curi olì eh dell’ uni- 
verfale . Ben vorrei vedelle alcuni verli che ho 
procurato non fofièro inopes rerum nugeeque ca- 
none, non fofièro in fomma verfi da Raccolta . 
Quanto dolce cofa e neceflària all’ uomo in qua- 
lunque condizion di vita non è mai lo lludio 
delle buone lettere? Egli è fempre flato la 
Principal mia occupazione e delizia, e nel farh 
Tom. V. V > da 
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da ora innanzi più che più, una volta che io mi 
fia tirato in porto . E nulla mancherebbe a’ voti 
miei quando al piacere dello Audio io potefli 
anche aggiunger quello della voftra compagnia . 

Nil ego pratulerim jucundo fanus amico . 

E certo che non venne mai meglio appropriato un 
tal detto. Voi fate di amarmi lontano , fe non 
mi è dato per ora di abbracciarvi prefente , e 
credete che fino a, tanto che io farò vivente e 
veggente fopra la Terra. , come dice Achille, 
io farò tutto voftro,. 
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AL MEDESIMO 

A VENEZIA. 



Drefda 11. Febbrajo 1747. ' 

J verlì , gli avrete fplo al mio ritorno in Ita- 
lia . In tanto io gli vò correggendo e raffazzo*- 
nando alla meglio che io fo , perchè vi compa- 
rifcan dinanzi con più ardire . Vengo, ora al dub • 
bio che vi rimane intorno a quanto vi fcrifTì nell’ 
altra mia . Troppo il gran paradello vi par que- 
llo , che altri ponga tra li vantaggi di Omero 
lo elTèr lui nato in tempo che la Grecia non 
era ripulita del tutto, e non vi era ridotto a per- 
fezione il Governo . Le arri ricevon pure aumen- 
to con T aumento della focietà civile , dite voi , e 
perchè nò anchè la poelìa ? Convcrria 'dunque 
dire che Omero non farebbe llato quel gran 
poeta ch’egli è, fe e’ follè venuto a’ tempi de* 
Perieli, de’ Fidia, de’ Protogeni , de’ Demolleni, 
de’ Platoni ; che vi par duretto da credere . Cer- 
tamente a prima villa e’ par così,* ma chi fguar- 
da più addentro io credo che fia altrimenti . In 
effetto una imprefa fatta da uno llato regolatiffi- 
mo con un efercito ben difciplinato , non darà 
gran fatto materia alla poelìa. Il vigor delle 
Leggi nel comune e della difciplina nello eferci- 
V 2 to 
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co vi regolerà le pafììoni degli uomini per mo- 
do, eh’ elle ferviran tutte aun-folo e medefinio 
fine, che è il ben pubblico. Credete voi che 
in un efercito mandato a Troja a’ tempi di Te- 
mifiocle fi farebbe accefo un’ ira d’ Achille ? 
Quello che in limili imprefe ci farà d’irregolare 
darà campo alle rifleflìpni di un Tucidide piut- 
corto che all’eftrodi un Omero. Le cofe ordi- 
natiflìme fono fredde in poefia come in pittura . 
E qual pittore vorrebbe dipingere un reggimen- 
to Pruflìano o Verfaglia? Tutto bene repliche- 
rete voi: ma non poteva egli Omero benché 
nato a’ tempi di Pericle cantar cofe avvenute a’ 
tempi di Agamennone? Sì, il poteva; e ben Vir- 
gilio fotto Augurto cantò l’eccidio di Troja e i 
fatti di Enea . Ma altra cofa è vedere cogli oc- 
chi proprj gli effetti delle gagliarde pàrtìoni , in 
tempi che ogni cofa era in arme , e l’ arte pirati- 
ca in mare : altra è vedere i medefimi effetti col 
penderò in tempi per loro natura quieti e tran- 
quilli . E di qui forfè quel fuoco poetico di O- 
mero che fplende, illumina, arde veramente, e 
non è così vivo in Virgilio. Ancora per quanti 
«forzi fàccia un poeta di trasferirfi con la imma- 
ginativa a’ cortumi di tempi lontani da fuoi , e di 
nazioni foreftiere , fi troverà finalmente nel fuo 
poema l’uomo della fua nazione e del fuo feco- 
lo. E non pare a voi che i Greci di Virgilio ab- 
biano non fo che di più magnifico , che non han 
quelli di Omero benché fien gli ftertì. Sentono 
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della grandezza Romana . E non maraviglia fé le 
iitefli* felve di Virgilio doveano eflèr degne di un 
Confolo . E Plinio il giovine che vólea farla da 
Marco Tullio non è egli un maeflro di fcherma , e 
F altro un Legionario veramence ? Tanto la fervi- 
ti! e la liberà vengono diverfificando , non ch’al- 
tro le produzioni dell’ingegno . E a’ dì noftri la 
fola nazione dove fia vera eloquenza è la nazione 
Inglefe; ed è pur la fola che faccia parlare i 
Romani fui Teatro veramente da Romani ; poi- 
ché in Inghilterra , mercè del loro politico go- 
verno, fi vede ancora in corpo vivo e non in 
bronzo o in fallò, qualche reliquia di Fabrizj e 
Curj. Moltilfimo mi piacerebbe fe quelle mie 
ragioni poceflèro fciogliere i vollri dubbj. Ad 
ogni cafo mi piacerà che i vollri dubbj mi ab- 
biano dato materia di ragionar con voi, e oc- 
cafione di ripetervi che io fono e farò fempre 
tutto vollro. 
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AL MEDESIMO 

A VENEZIA 

Drefda 9. Marzo 1747. 

E, H non è mica iniprefa da pigliare a gab- 
bo contentare chi è riflclfivo , come liete voi , fe 
non lì ferma alla fcorza delle cole . E però ve- 
dete fe debba eflèr concento io medefimo di 
avervi foddisfatto nella rifoluzione de’dubbj pro- 
pellimi . E il limile vorrei avvenifle quanto alla 
quiftione , che mi proponete ora; cioè quale ar- 
gomento di poema epico lia dopo quello dell’ 
Iliade , da tenerli il più beHo . Ai che io non 
dubiterò di rifpondere: la Gerufalemme. E con 
effetto pare che ella fi accolli più di qualunque 
altro poema alle virtù del Greco. Il fior di Cri- 
llianità tragittato d’Europa in Alia, congiurato 
Tantamente infieme , e crocitato per tor di mano 
agl’ Infedeli il Sepolcro di Criflo ,* che è line 
grandifiimo , e fe non è per avventura così poe- 
tico, egli è fenza paragone più alto di quello 
della Iliade . Del rimanente ci è così nell’ uno 
argomento, come nell’altro varietà e contraili di 
coftumi di nazioni , e di altro ; la fubordinazione 
dei condottieri dei diverfi popoli di Europa al 
fupremo Capo della impreca è fubordinazione 
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libera , dirò così ; ed anche nella Gerufalemme 
ci han luogo gli effetti palefì dell’ ambizione , 
dell’ ira. Regum & poputorum teflus , il deli- 
ra nt reges, il plettuntur achtrSt ; vi giuocano 
in fomma le gran molle della ‘poefia Omerica. 
E la Gerufalemme vien cantata da tutta Italia, 
come dalla Grecia era pur l’Iliade. Il che mi 
fembra debba in gran di fTi ma parte attribuirli al- 
la bellezza dell’ argomento, che haprefo il Tallo . 
Siccome per la felice elezione di effò, abbiati! 
veduto applaudite a Tragedie che pur fono 
quanto allo Itile, e peggio quanto alla -favola 
fommamente difettive. Tomo a dire, ahiico ca- 
riflimo , e noi potrei abbaflanza ripetere , che io 
non fo paragone della Gerufalemme con 1 * Iliade', 
fe non in quanto alla fcelta dell’ argomento ; 
che quanto alla poefia di Omero e del Tallo ci 
corre più divario aliai tra 1’ una e l’altra, che 
non ne corre tra le maniere di Tiziano, e del 
Solimene. E chi volefiè entrare in quella difpu- 
ta , argomenterebbe per noi & quidem a priori 
if nollro Inglefe , alficurandoci che pollo anche 
pari l’ingegno, il Taflò fi dovea' rimanere moltif- 
fimo al di fotto di Omero per la ragion de’ 
tempi e della lingua in cui fcriveva , per efièrgl.i 
convenuto falfific'are in parte la Storia delle 
Crociate , rapprcfentandole come le avrebbono 
dovuto efière , piuttollo che come le furono in 
effettore per la natura della religione, che non 
è certamente , come la Gentile* la religione de’ 

V 4 Poeti 


Digitized by Google 



.312 Lettere . 

Poeti e de’ Pittori . Ma un’altra difputa potreb- 
bon muovere alcuni , aliai più a propofito di quel- 
lo voi domandate , ed io ho rifpodo ; vorranno 
per avventura che il Paradifo perduto fia da pre- 
ferirli , quanto all’ argomento , alla Gerufalemme 
liberata; poiché fe il Taflb ha cantato il con- 
quido della Città Santa fatto dai Cridiani fo- 
pra gl’ infedeli , e il Miltono canta le cagioni 
perchè l’uomo dallo dato della felicità fia ca- 
duto nella prefente miferia , quali ce le rivela la 
Religione . E certo , teologicamente parlando , 
eglino hanno ragione ; ma parlando poeticamente 
hanno il torto. Imperciocché s’egli importa il 
tutto alla ragione dell’ uomo a fapere il perchè 
dell' eflèr fuo , pochiflìmo o niente può muovere 
la fàntafia di lui il raccontar la maniera onde ciò 
avvenne . Di qual diletto ci pofiòno mai edere 
i fenfi midici , le allegorie neceflàrie all’ argo- 
mento del Paradifo perduto, i vatj ritratti di 
Abdielle, di Urielle, di Adorotte, e di Nidot- 
te, e di altri tali perfonaggj conofciuti fidamen- 
te di nome a’ Commentatori della Bibbia ? E 
lo delio è da dirli delle loro avventure. Non 
pare a voi, amico cariflìmo, che le artiglierie 
che fi fparano in quelle battaglie celelti del 
Miltono facciano il medefimo effetto filila no- 
dra immaginativa, che fan fulle perlòne , dirò così » 
di quegli Enti fpirituali? Quello poema, come 
graziolamentc dille il Voltaire , è per la cafa del 
Diavolo. Un folo canto è per gli uomini; ed è 
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quello , dove con sì leggiadro e catto pennello 
fono dipinti gli amori di Adamo e di Èva. E 
non fo già io fe ve ne fuffé per gli Angioli . 
Eglino avrebbono fe non altro da fcandalizzarfi 
pur affai non trovando punto nel Dio di Mil- 
tono, non dico il Dio di Mosè, il qual diflè che 
la luce fia, e la luce fu, ma nemmeno il Gio- 
ve di Omero, che all* accennar del capo, col cen- 
no commuove l’Univerfo , fa tremar l’Olimpo. 
E veramente il Dio del poeta Inglefe , con quel- 
le fue eterne Omelie , è , come diffè Pope, un 
predicato re, un pretto fcolaftico . Che fe fu colpa 
del Miltono 1’ avere in tal modo colorito F ar- 
gomento filò ( voglio dire con tutti quei la- 
ghi di Teologia, che e’ fa fare anche a’ Diavo- 
li ) non ci è però dubbio, che maggior d’ affai 
non fia la colpa dell’ argomento medefimo trop- 
po Eterogeneo con la poefia. Ed io non farei 
una difficoltà al mondo, anche per ragion dell’ 
argomento , di anteporre al Paradifo perduto non 
che la Gerufalemme , la Eneide . Che quan- 
tunque da molti fecoli fia già fpento per noftra 
miferia F imperio Romano , grandiflìma è ancora 
la parte che tutte le nazioni di Europa , e noi 
maffimamente prendiamo nelle cofe. 

Onde ttfcì de' Romani il gentil feme . 

la religione di quelli è da noi bevuta nelle 
fcuole infieme col latte de’ loro fcrittori; piac- 
ciono 
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dono fino ai nomi di Achille, di Simoenta, 
di Xanto, che vanno uniti con le origini di 
quel pòpolo Signor delle cofe, e poetica, co- 
me fi efprime Boileau, è la cenere d’ Ilione , 
Addio, il mio caro Ermogene, amatemi, 
e datemi fpefio novelle di voi e dei voftri 
viaggi ; che ciò mi tocca adii più che i viaggi 
di Enea. 

Albanique patres atque alta moenia Roma . 
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AL SIGNOR 

PAOLO BRAZOLO 

A PADOVA. 

t 

Drefda 12. Marzo 1747. 

• ^ f ^ rojani belli [criptorem , mentre ella Io vol- 
ga, izza in Padova, io l’ ho novellamente riletto 
qui in Drefda : e non le faprei efprimere , 

O vb’it y.01 Sèna [ih yÀutrtrcti, bina, bs <r ófiotT eìsv, 

con quanto mio diletto io abbia rinavigato quel 
mare di poefia . Io fottofcrivo con tutto l’animo 
a quanto ne dice Orazio, ed Ovidio: a quanto 
ne ha giudicato Virgilio imitandolo e anche tra- 
. ducendolo talvolta , come egli ha fatto : a quan- 
to ne predica ella medelìmo, che ne ha pene- 
trato più di ogni altro il midollo . Che calore, 
che vita nello ftile ! che bellezza fopra tutto di 
favola grande , maravigliolà , coturnata , paffio- 
natiflìma, varia, femplice, una! E ci fono flati 
fcrittori , e ce ne fono tuttavia di grandinio gri- 
do, i quali dubitano fe la Iliade fìa tutto lavoro 
della medefima mano. Una più nuova fantafia 
mi par quella , che non fu quella del Padre Har- 
duino di pretendere che la fplendida opera dell’ 

Enei- 
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Eneide non è altrimenti di Virgilio , ma di un 
qualche monacello de’ tempi più fcuri, il quale 
nella perfona di Enea ha intefo rapprefentar Ge- 
sù Crido, che colla morte di Turno fpcgne il 
Giudailmo , e va decorrendo ; per li quali bei 
penfamenti lì meritò il titolo di dotte febrici * 
tans . Più nuova fantafia ancora mi par quella ; 
di darli ad intendere , che dalle compofizioni di 
diverlì fcrittori ne fia venuto a rifultare un poe- 
ma dell’ ifteffo colore, della della uguaglianza , 
di Itile da capo a’ piedi ; e, che più è, un’ azione 
perfetta , la quale fi compie nel medefimo luogo 
in brevilfiino giro di tempo , dove giuocano Tem- 
pre i perfonaggj medefimi , e dove ogni cofa fi 
riferifee dal principio fino alla fine alla collera 
di Achille , come ad unico centro . 

Ella farà conofcere più che mai , con la bel- 
la traduzione fua , che dalla più perfetta ragio- 
ne , non dal cafo è nata la più bell’ opera dell’ 
ingegno umano in fatto di poefia . Il Salvini an- 
eli’ elfo ha volgarizzato Omero egli è vero ; ma 
fi potrebbe anche dire che non lo abbia refo 
volgare . Troppo dura è tenuta la verdone di 
lui, ributta chi vi fi accoda, non fi fa leggere. E 
quanto alla perfpicuità, la qualità principaliffima 
di tutte nello dile, io ho udito dire, che gli con- 
venne più di una volta , per intendere il fuo pro- 
prio Italiano , ricorrere al tedo Greco . In alcuni 
luoghi pare, che troppo fervilmente dia attac- 
cato all* originale , e fenedifeodi in alcuni altri 

con 
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con troppa licenziolità . Qua fi direbbe che vuol 
quali lucidare Omero, e là che ne perda il con- 
torno . 

Uno efempio del lucidare non fi trova egli , 
s’io non erro, fui bel principio, ne’ primi due 
vcrfi? ' * 

Mvjv/v ctah , Qect, 

OuAo/xévjjv &c. 

Lo [degno canta del P elide Achille ? 

O Dea , funefìo &c. 

Dove 11 Salvini moftra non avere avvertito a ciò 
che potea la lingua Greca, e a ciò che non 
pocea la noftra. ov^ofuvv\v fi accorda col jujj- 
vviv , e non con altro in virtù della varia termi- 
nazione dei cali nel Greco ; e però quell’ agget- 
tivo poteafi fenza tema di confufione trafporre 
nel fecondo verfo ; eh’ e’ farebbe ito come da fe 
a trovare il fuo follanti vo nel primo. Non così 
il funefto, che può così bene riferirli allo fde- 
gr.e , come ad Achille ; e genera ofeurità . 

E uno efempio dello aver perduto if din- 
torno d’ Ornerò non fi trova egli poco dopo il 
principio nel verfo che chiude la bravata di Aga- 
mennone al vecchio Crife? 


’AAA* i' 9v, fiij fi sp&ity , rcujlepos «? k) vivtc&i 


dice il Greco ; e il Salvini volta 

Or 


ì 
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Or va : più non [degnarmi ; e [alvo riedi ; 

che per eflèr fedele conveniva voltare fe vuoi 
tornar [alvo . Così vuole il naturai fentimento ; 
così portano le verfioni latine; e lo fcoliafte 
Greco dichiara quell’ «$ df per otwì xv . 

Io mi feci già lecito nelle mie rifleflìoni 
fopra la Eneide del Caro di notare così di paf- 
faggio un’ altra trafcuratezza del Salvini nella 
traduzione dei verfi che fieguono immediata- 
mente quella bravata di Agamennone ; 

tisetyctl’- t'fhWrv <T ò yepuv , x) è Tarsio /iv^rco. 
y ÙKS'XV TTXpX 7roAt/OAù<V|3o<0 

Sì dijfe: temè il vecchio, ed ubbidio . 

yindojfen quefìo lungo lungo il lido 

Del mare , che ondeggiando alto rimbomba . 

Tre parole egli (pende , diceva io , ad efpri- 
njere il xoMj<pXoi<r^r)io , che , come cofa accefTo- 
ria , farebbe (lato abbaftanza efpreflb con una 
fola parola; ed ha lafciato nella penna Yxx.éuv, 
che atteggia nel quadro la figur» del Vecchio, 
il quale dopo le minacce del Re fe ne va che- 
to cheto lungo il lido del mar fonante; ed è 
cofa principalilììma : Se non che ho letto dipoi 
che il Salvini avea fcritto queto , c per innavver- 
tenza nella (lampa fu trafmutato in quefìo . 

Com- 
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Comunque Ha di tale particolar luogo , fatto 
è che la verfione del Salvini non alletta punto 
o ritiene il Lettore , e moftra aliai chiaramente 
il bifogno che ha l’ Italia della verfion del Bra- 
zolo. Il Salvini era un Luca fa prejìo in poe- 
fia ,• e però non è maraviglia fe con tutto il fuo 
Papere in Greco ci fono tante trafcuratezze , ed 
è anche corfo un qualche errore nella fua Ilia- ^ 
de . Nella traduzione che egli ha fatto della 
Epiitola dell’ Addifono al Lord Halifax fopra 
le lodi dell' Italia, quel luogo 

Oh cou'd thè Mufe my ravhis'd breafl infpire 
With uoarmth iike yours , and raife an equai. 
fife ! 

Unnumberd beauties in my verfe shou'd shine. 
And Virgifs Italy sbou d yeld to mine 

e da lui efpreffo a quello modo: 

Oh Ve fatico mio petto infpirajfe 
Mufa con un furor Jìmile al vojìro ! 

Infinite bellezze avria il mio verfo , 

Cederla di Virgilio a quel f Italia. 

Il fenfo è: e l’Italia di Virgilio, cioè la def- 
erita da Virgilio cederebbe alla mia : dove l’ Ad- 
difono fa aìlufione a quel divino luogo della 
Georgica : 


Sed 
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Sed neque Medorum Sylvte , ditiflìma terra , 
Nec pulcher Ganges , atquc auro turbidus 
Hermus 

Laudibus Italia ccrtent &c. 

Ma le cofe del Salvini, tomo a dire, fono 


, . . Opera nimium celeri curaque carentis , 

come fu appunto la fattura del Caro fopra l’E- 
neide. La fua Iliade all’ incontro è cofa di lun- 
go Audio , elaboratiflima , caligata ad unguem . 
Alcuni fquarci di efla, che le è già piaciuto co- 
municarmi , io gli ho paragonati con V originale , 
e ci ho trovato una eleganza, e fedeltà maravi- 
gliofa. Niente di duro; tutto è paftofo, e mor- 
bido, e rende l’antico fapore. La noftra lingua 
maneggiata da lei gareggia con la Greca, e 
s’ innalza quafi fino ad Omero , 

Attingit folium Jovi $ , & ccelefìia tentai . 


Io non faprei faziarmi di ripetere a me rnedefi- 
mo quei verfi tra gli altri, con che ella volta 
quella bella fimilitudine del decimo quarto 

Ct? ole vrùfòvftvi 7reXxyoi &c. 


E qual con onda muta il mar s' annera * 
Gli fìriduli / intendo agili venti 

Sa 
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Su nel Cielo aleggiar ; nè qua nè là 
Volvefi il fiotto , je da Giove pria 
Non fi difpicca o quefio vento or quello . 

Troppo il gran peccato farebbe, ch’ella non 
conduceflè a fine una cosi bella opera, un mo- 
numento che farà tire perennius . So eh’ ella 
ne ha letto alcuni canti al Doge che può giu- 
dicar dell’ arte come artefice . E fo ancora eh* 
ella crede che io abbia accefo in e(Fo lui una tal 
voglia . Io certamente ne ho fatto fpeflò parola 
e con lui , e con coloro che fanno che importi 
proprietà e grazia di lingua, collocazion di pa- 
role adattata alle immagini delle cofe, giudiziofa 
varietà di numero. E non è (lato per me, che 
non ne abbia parlato con molti . Troppo mi 
compiaccio d’ eflèr l’ UliflTe che ha tratto cotefto 
fuo Achille fuor dell’ ombra e dell’ ozio Patavi- 
no ; ma il vorrei pur vedere collocato interamen- 
te nella luce aperta del Sole. E ben fo che v t 
farà prove da refiftere all’invidia, ed al tempo. 

Ella continui ad amarmi, e mi creda ec , ' 

$ 

X AL 
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AL SIGNOR 

MARCHESE MANARA 

A PARMA. 

Bologna 6 . Ottobre 1759. 

N on folo all* Autore delle Lettere contro a 
Dante , ma a moltilfimi altri ancora riefee fati- 
colo e forte quel luogo di Dante, dove egli di- 
ce che Virgiliano è il fuo Itile ; 

Tu fe folo colui da cui io tolji 
Lo bello fitte , che m ha fatto onore. 

Non fi può intendere certamente delle poche 
imitazioni, che nella Commedia fi trovano qua 
- e là di Virgilio, 

Come tf Autunno fi levan le foglie ec, 

Quam multa in sylvis autumni frigore primq 
Tre volte dietro a lei le mani awinfi ec. 

Ter conatus ibi ec» 

C limili altre . Molto meno, dicop elfi , dovrei 

beli 
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befi ciò intendere del modo di efprimer le colè 
dello Itile medefimo . L’ un poeta è nitido , pu- 
ro , feelto , e porta nella Tua efprefiìone la im- 
pronta della magnificenza Romana, L’altro è 
robufto bensì , pieno di cofe leggiadre anche 
talvolta, ma feuro aflài fovente, duro tinto del- 
la pece di un’ età gotica per ancora , Qual para- 
gone fi può egli fare dell’ uno all’ altro itile ? 

Ella fi afpettava, fignor Marche fe , a tro^ 
vare la foluzione di un tal nodo nella Difefa 
che ha fatto di Dante il Signor Conte Gozzi . 
E là Angolarmente dove moftra, che dal feito 
dell’ Eneide fono ricavati l’ argomento , q la di- 
Vifione della divina Commedia . Si allettava ella 
adunque , che come la materia , così anche a 
moitrar fi venifle , che dallo itefio fuo Autore Vir- 
gilio ritraelTe Dante, e toglieflè in certo modo 
la forma . Ma niente di queito . Ora quello che 
non ha fatto il Gozzi, vorrebb’ ella il facefs’io. 
Se bene io fia per ben riufeirvi non fo ; in bre- 
vi parole il farò certamente. 

Ut pictura poefìs . Orazio che ha fatto tal 
comparazione , e non fu il primo, P ha fpinta 
tanto avanti , che vuole che per le compofizioni 
poetiche ci fia il fuo lume , e il fuo punto di ve- 
duta, come per li quadri 

. . . . qua : fi proprius fies 

Te capient magis : & quadam ft longius abfies . 

Hac amat obl'curum , volet bac fub luce videri . 

X e La 
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La riflefiione potea forfè parere ai più foverchia- 
mente fina . Ma certo non potrà fe non parere a 
tutti verifiimo il dire; che come cf fono più 
maniere di dipingere , così ancora di poetare . 
L’ima è minuta , lavorata di mezze tinte, finita 
con l’anima; e tale in pittura è la maniera di 
Lionardo da Vinci , dell’ Olberio , del Bellini ; 

1* altra rifoluta , franca , a’ tocchi , come quella 
del Baflàno, di Rubens, del Tintoretto. Fra le 
quali due eftreme fe ne trovano infinite altre va- 
riamente temperate , e che tengono più di que- 
lla , che di quella . Lo fteflc nella poefia , in cui 
occupano i due eftremi Omero , e Virgilio; Lio- 
nardo l’uno, l’altro il Tintoretto . Sono amendue 
evidentiffìmi ; ma vanno all’evidenza per diffe- 
rente cammino ; quello ponendo dinanzi gli 
occhi co’ termini i più vivi le particolarità più 
notabili della cofa , e il più delle volte fer- 
mandovicifi fopra affai lungamente * quefto fce- 
gliendo quella particolarità principaliflìma, che 
le altre in certo modo comprende ,. che ca- 
ratterizza la cofa medefima, e ufcendo in qual- 
che metafora che anima il fuo dire di calore 
e di vita. Si appigliò Dante, fpirito fiero e biz- 
zarro, a queft’ ultima maniera, che in quattro 
pennellate ti forma una figura ; laddove il Pulci 
nel Morgante fi diede alla maniera più dolce, c 
più finita di Omero. Ed ecco come Dante, tol- 
fe da Virglio . 

Lo 
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Lo bello (ìile che gli ha fatto onore . 

Egli è Virgiliano a quel modo che Rubens fi 
può dir nella maniera Baflinefco; quantunque 
la ftoria di Decio da lui dipinta nulla certamen- 
te, nè quanto al difegno, nè quanto al colorito 
o all’ invenzione , abbia che fare colle {lagioni , 
o con 1’ arca di Noè dipinta e ridipinta da Jaco- 
po Ballino, da Leandro, e da tutta la famiglia de 4 
Baffàni . E in tale fentimento Demoftenico anco- 
ra fu detto Virgilio, e Omerico Cicerone . 

Ma tornando , come fi fuol dire , a bomba » 
non pare a lei , Signor Marchefe che il 

Mi ripingeva là dove il Sol tace * 

Gli occhi miei ghiotti andavan pure al ciclo* 

A noi venia la creatura bella 

Bianco vefiita , e nella faccia quale 
Par tremolando mattutina fella , 

Lamenti faettaton me dìverfi , 

Più fiate gli occhi ci fofpinfe 
Quella lettura , e fcolorocci il vifo , 

Montereggion dì torri fi corona* 

V aura di Maggio moVefì ed olezza 
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Tutta impregnata dall' erba e da' fiori. 

Al volo mio fentia crefcer le penne , 

NeW aer dolce , che dal Sol s' allegra 
Non mi lafcia piu ir lo fren dell'arte , 

Trafji dell' acqua non [azia la [pugna , 

E cominciò raggiandomi <T un rifo 

V . 

La gloria di colui che tutto muove 
Per V univerfo penetra e rifplende 

Quando noi ci mettemmo per un bofeo 
Che da neffun [enfierò era fegnato 

. . * . É quei [en venne a riva 
Con un va[ello [nelletto , e leggero 
Tanto che l' acqua nulla ne inghiottiva . 

Conobbi il tremolar della marina 

non pare a lei , che limili tratti llenò del fare 
della maniera del 

. . . tremitio [plendet [uh limine pontus , 

.... totamque in[u[a per artus 

Mens 
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Mem agitat moleni , & magno fe corpore mifcet 

. . i it foto turbida calo 

Tanpeftas telorum * tfc ferreus ingruit imber 

k . -, et ver fa pulvis infcribitur ha fi a 

. . omnis humo fumat Neptunià Troja 

Vere tument terrai & genitalia feminà pò- 
fciint, 

Tum pater omnipotem foecundis imbribùs àther-. 

Conjugis in lata gremiunì defcendit -, & omnès 

Magnus alit magno commixtus corpore fatili 

v •. conditqué natantia lumina fonimi 

Non ego vos pofìhac viridi proje&us in antro 
Dumofa pendere procul de rupe videbo 

l 

x x x x x vix lamine quarto 

Profpexi Italiani fùmma fublimis ab undà 

. x . . x hic fejfas non vinculà Naves 

Ulla tenent ■. 

fàmqùe rubef celai fteìlis Aurora fligàt ts 

X 4 Ciira 
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Cum procul obfcuros colles humilemqae videmus 
Italiani . 

martemque accendere canta 

Longevi palmas ne quicquam ad fiderà tendunt 

Cufìodes fcevitque canum latratus in auras 

e tanti altri , onde fi vede il poeta Romano 
aver di maniera lumeggiato con pochiflimi toc- 
chi quelle fue poefie che ardono ancora vera- 
mente , e fon piene di faville . 

Ai più potrà parere per avventura , che il Ru- 
cellai nelle Api, il Taflò nella Gerufalemme , fie- 
no più imitatori di Virgilio, che non fu Dante 
nella Commedia . Ma chi ben confiderà vedrà 
agevolmente come quegli apprefcro bensì varie 
cofe da Virgilio; ma uno le fnervò con la fiac- 
chezza dello Itile , l’ altro con l’ affettazione le 
infeminì . Laddove Dante non ne prefe cofa niu- 
na particolare, ma fcppe col forzuto fuo Itile 
efprimerc il carattere Virgiliano di poetare . Nel 
che appunto Ita la eccellenza della imitazione, 
che dee eflère del genere , e non mai della 
fpecie . 

INiel contraffare àncora ad efprimere col fuo- 
no del verlo certe cofe fi raffòmigliano i noftri 
poeti. Non pare a lei fimilmente che al 

* . , . procumbìt burnì boa 

* . al - 
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. . . atque oculis Pbrygia agnina circumfpexit 

Tarn multa in te&is crepitans falit torride 
grando , 

Ferte citi ferrum , date tela , [candite muros , 

Devenere locos laetos & amoena vireta 
Fortunatorum nemorum fedefque beatas 

fi poteflèro contrapporre quei verfi 

Tal cadde a terra la fiera crudele 

Come per acqua cupa cofa grave 

Sorgono innumerabili faville 

lafciai la riva 

Prendendo la campagna lento lento 
Su per lo fuol che cC ogni parte oliva 
Un'aura dolce fenza mutamento . 

Aggiugnefi a quello , che niun poeta fu piìi 
verfato in tutti i fittemi della Filofofia , in ogni 
forra di fcienza quanto Virgilio . La qual fua 
dottrina egli venne artifiziofamente impattando, 
a dir cosi , ne’ Tuoi verfi , che ne rendono an- 
cora un così grato odore. E forfè non poco 
contribuì anch’ eflà a rendergli eterni . Che cer- 

X 5 to 
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to mirabilmente conferva le feritane il file del- 
la Sapienza . Ma chi là quelle cofe meglio di 
lei, fignor Marchefe, il quale ha voltato in co- 
sì bei verli Italiani le Eglogc del poeta Lati- 
no? E ben lo fapea anche Dante, il quale dice 
a Virgilio. 

O tu cfj onori ogni faenza ed arte , 

e lo chiama in un altro luogo 
Quello favio gentil che tutto feppe . 

• H 

Di qui , una nuova conformità tra Dante e Vir- 
gilio , è lo Itile impregnato di dottrina . Anche il 
noftro poeta era in ogni forta di feienza ver- 
fatiflimo , che teneva a quel tempo . Lo che 
fece dire alla buona memoria del Buommattei 
che Dante è tanto maggiore di .Virgilio e di 
Omero, quanto maggiore è il concetto da lui 
fpiegato, quanto più nobile c il Cielo della Ter- 
ra , quanto Je cole eterne e inviabili delle tem- 
porali e vifibili fono più pregiate . Noi diremo , 
Bando dentro a’ termini del ragionevole, ch’egli 
era fenza dubbio nelle feienze, che a’fuoi tem- 
pi correvano , dottiamo ; dal che fi viene a for- 
mare un nuovo punto , come fi dille , di paral- 
lelo tra glTo lui e Virgilio , delle quali feienze 
ha voluto condire anch’ dTo , e quafi imbalfama- 
re i fuoi verfi. Ma quel balfamo ferabra ad al- 
cuni 
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cuni gittato a mani troppo piene, ed anche ave- 
re più che non faria meftieri del vieto e del ran- 
cido: Se non che non ebbe in ciò colpa niuna 
il noltro poeta, mentre le droghe/ Ch’Egli avca 
alle mani nò cosi odorofe fono , nè così faporite » 
come erano quelle di Virgilio. Perchè chi vorrò 
mai dire , che il Siftema di Epicuro , e di Pira* 
gora non fieno alla fantafia più ridenti , che gli 
accidenti non fono e le qualità degli fcolaftici » 
ovvero che l’ aprica Mitologia non fia più poe- 
tica di aliai delle fottigliezze Teologiche? * 

Ecco adunque, fe io non erro, in qual 
maniera fi potria dire, che lo ftile della Com- 
media è formato allo fpecchio di Virgilio, di 
cui Dante cercò fempre lo bel volume , allo fpec* 
chio di quell’ alta Tragedia , eh' et Jàpeva tut -> 
ta quanta . 

Se io abbia colto nel vero. Ella , Signor 
Marchefe, potrà meglio giudicarne di qualunque, 
altro . Quanto a me mi farà fempre piaciuto ub- 
bidirla, dicendole fopra ciò, conforme ella ha 
defidérato , il parer mio . E a ogni modo io le 
dirò in qualunque altra occafione col noftro 
Poeta 

• • -, : - 

Tanto m' aggrada il tuo comandamento 

Che l' ubbidir, fe già fojfe , ni è tardi . 



X 6 AL 


Digìtized by Google 


332 Lettere 
AL SIGNOR AVVOCATO 
GIOVANNI BALDASSERONI 

A LIVORNO." 

Bologna 5. Novembre 1760. 

* j ' . * . 

ella fchiera de’ poeti militari fi ha da por- 
re fenza dubbio- anche Giangiorgio Triffino. Si 
legge che nella, milizia non meno che nell’ Ar- 
chicettura fu tradirò del Palladio ; il Gravina lo 
paragona per la faenza della guerra ad Omero , 
e dalla lettura del fuo poema fi conofce in fatti 
eh’ egli ne fu ltudiofiflìmo . Di aliai belle malfi- 
me e quali aforifmi militari è fparfa qua e Ih la 
Italia liberata da’ Goti 

(1) Sempre color che ne' terreni ofììli 

Fan guerra y denno aver le menti audaci. 
Ma ftar con l' opre timide e ficure. 

(2) Che fempre mai nel? opre della guerra 
Più la prefiezza vai che la viriate . 

Pcr- 


(0 Lib. 6. pag. 229. 
(2} Lib. 7. pag. 246. 
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(i) Perchè dopo te rotte de' nemici 
Chi vuol aver di lor vittoria a pieno 
Non gli dia [palio mai da rijìorarfi ; 

(a) Che il vincere il nemico fenza [angue 
E piti [cura e piti lodevol opra 
Che fuperarlo con battaglie e morti . 

i * 1 

c parecchi altri. Nelle particolari difpofizioni 
dei Tuoi fatti d’arme, nel marciare, nello allog- 
giare ferbai veri ordini della milizia antica. Nel 
combattere colloca nel mezzo le legioni e gli 
ajuti nelle ale; quando l’efercito cammina fa che 
le bagaglie dell’ avanguardia la fèguitino, e pre- 
cedano quelle della retroguardia, e il campo non 
manca mai di munirlo di fteccato e dì foflà : fe 
non ch’egli conferva quegli ordini della milizia 
Romana eh’ erano in ufo a’ tempi di Scipione, 
erano difmeffi fotto Giulio Celare, e non era- 
no certamente riforti fotto Belifario. Tale è la 
divifione degli aitati nella prima fronte dell’ efer- 
cito, dei Principi nella feconda, 

(3) Poi col ginocchio in terra i buon triari 
Stavano in dietro all' ultime rifcojfe. 

• t. ! ( 

Dove pare che fi vegga unà troppo grande af- 

fettaz- 

1) Lib. 22. pag. 153. 

2) Lib. 27. pag. 357., 5«. 

(3) Lib. 18. pag. 342, 
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fettazione di fapere antico . Lo (ledo apparifce 
iìmilmente negli efercizj, che fa fare a’tironi del 
palio militare, (i) del faltare, correre, notare, 
del portar peli , del combatter contro al palo , 
copiando troppo fervilmente Vegezio. Fa anco- 
ra moftra del fuo fapere col defcrivere troppo 
a minuto e con termini niente poetici certe par- 
ticolari maniere di fchierar le genti : come quan- 
do fatto fare il rombo alla cavalleria Romana 
fa che le fanterie dei Goti fi difpongano al con- 
trario : ' •• ■ 

# *1 

In guifa duna forbice da f arto , 

r ' . * / ' ,*i • 

ordinandole com’ei dice 

. , . ; . in giuochi e ver fi 

(2) E in falange antijìoma' Duplare 

Non pare egli di udire il Ronfardo Italiano cho 
va intarfiando di.grecifmi la noftra poefia, e non 
credete voi che ne abbiano a ridere i noftri 
Defpreaux? . 

La fteflà affettazione la moftra in altre co- 
fe eziandio: Nell’Architettura Angolarmente, di 
cui fu egualmente ftudiofo e forfè più che della 
milizia. Defcrivendo le logge, che circondano 

. non 

' • • 

• •» • , / 

C 1) Lib. 6. pag. 199. 

(aj Lib. 12. pag. 121. e feg. 
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non fo qual cortile , dice che le più lunghe fur 
diftinte 

In trentadui pila fri , e trentun vano , 
Siccome ! altre che chiudeano i capi 
Ognuna in venturi foro era divifa . 

Quei gran pilaflri pofcia avean nel mezzo 
(i) Colonne eccelje [opra piedi falli , 

Che fofìeneano il folido architrave , 

Cb' uvea fovr ejfo e zoforo, e cornice. 

Qual differenza di poetare tra Virgilio ed il 
Triffìno ! L’ uno ti fa in due tratti una immagi- 
ne delle cofe ch’entra nella fàntafia di ognuno; 
l’altro con lunghe parole ti fa un difegno , uno 
fpaccato , ed una pianta , che non può eflere in- 
tela che dagli uomini d’ arte . Ma il Trillino , 
dirà taluno , feguì la maniera di Omero più par- 
ticolareggiante d’ aliai e più minuta che non è 
quella di Virgilio. E di ciò ne fa fede egli me- 
deffmo , quando dice effèr giunto alla fine del fa- 
ticofo e lungo fuo poema coll’ajuto delle Mu- 
fe e del divino Omero \ . .• 

CIj è flato il fuo maeflro e la fu a fella 

t 

Certo non poteva egli prèndere a feguitare un 
più degno maeltro e migliore ; e lo va anche 

tale» 

• » 

CO Lib * 4- pag* rp 3* e feg. 


Digitized by Google 



336 Lettere 

talora aliai felicemente imitando; in quella com- 
parazione per eferopio 

E come quando il mar con onda / orda 

(1) Si turba , e dentro a fe tutto s' annera 
Ma non fi muove in quefìa parte 0 in quella 
Fin che non / pira apertamente il vento . 

e in vaq altri fomiglianti luoghi . Ma volete voi 
che Omero nel difegnare il campo dei Greci 
dica 

(2) Poi fece mifurar cent' altri piedi 
Per far la bella piazza avanti ad effi 
Ove una linea lunghi fu difìefa 
Parallela a quell' altra ec. ? 

ovveramente credete voi che , porto foflè conve- 
nuto ad Omero rapprefcntare la grandezza di 
Roma , cantato avertè un si fatto bordone ? 

La Città nofira è populofa tanto 

(3) Che in due fuperbi anfiteatri e grandi , 

In due f amo fi circhi , in tre teatri 

Che avemo , il popol vi capifce appena ; 

Ella ha fette bei prati , e fette collie 
Et otto capi grandi , undeci fori , 

E tren • 

» 

CO Lib. 4. pag. 151. 

( 2 ) Lib. 6 . pag. *33. , 

( 3 ) Lib. io. pag. 4$. e feg. 
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E trentafette fpaziofe logge , 

Quattordeci acquedotti , undeci terme , 

£ ventinone biblioteche , « cinque 
Grandi obelifchi , £ trentafei grandi archi 
Tutti di marmo , £ due colonne a chioccia , 
£ bafiliche dieci e dui colojjì , 

Dui Campidogli , dui macelli , e cinque 
Naumachie , wi//<? <? novecento bagni , 

£ quattrocento e ventiquattro chiefe 
E quarantafei mila e fetteccnto .... 

Non più, non più, voi dirette, a Metter Gian- 
giorgio dandogli fulla voce 

(i) 0/* dopo qucjìo è ben tu ponga fine 
Alle paiole tue troppo prolijje 

combattendolo colle medefime fue armi. Ome- 
ro nella fua minutezza tien Tempre , vivo il let- 
tore non lo rittucca mai ^ dipinge Tempre , non 
ti fa delle filaftrocche che non han fine, degl’ 
inventari , come dire , di mafièrizie e di robe . 

E poi credete voi in fede voftra che Te 
Omero avertè dovuto cantare la liberazione d’ 
Italia dai Goti, fi fotte fatto dal bel principio 
della imprefa; dal partito prefo da Giuftiniano in 
Durazzo, di mandar Belifario in Italia contro a* 
barbari? Così falò ftorico, il quale attretto da 

necef- • 

CO Life. 2 +* P»g- «5*. 
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heceflìcà fiegue l’ordine dei tempi, e narra i fatti 
di mano in mano che fono avvenuti ; laddove 
il poeta libero e fpirato dalle Mufe falta di pri- 
mo lancio nel bel mezzo della favola * v’ intrec- 
cia dipoi i fatti antecedenti ^ e con arte maravi- 
gliofa mette il lettore in chiato di tutto ; Vedete 
la Iliade che incomincia dall” ultimo anno della 
guerra di Troja ; e l’ Eneide incomincia non già 
dallo fciogliere* che fa Enea dal Sigeo ^ ma quali 
dalla fine del fud tragittò * Quando dalla Sicilia 
egli è per approdare in Italia» Il Trillino al 
contrario incomincia * come io diceva dal princi- 
pio, dal configlio cioè che tiene Giuftirtiano * irt 
cui deputà Belifariò capo dell’imprefa contro a’ 
Goti . Lo Fa dipoi sbarcare con 1* efercitó à 
Brindili , poi ÌO Conduce all’ allòdio di Napoli » 
quindi li fa prender Roma * dove foftierte l’ af- 
fedio che Vitige le pone intorno, e finalmente» 
fcacciati iGoti, gli feguita a Ravenna, vi fa pri- 

f iOrtiero il Re nemico, e toglie di mino ai bar- 
ari l’Italia, di poco dipartendoli e quanto alla 
Ferie de’ fatti e quanto a’ fatti medefimi » da ciò 
che narrano le ftorie di quei tempi , 

Se non ha faputo imitate Omero nel felice 
difordine della favola, ha voluto almeno copiar- 
ne i principali perfonaggi . Nella perfona del 
filo Corfarrtonte ha intefo di ritrarre il focofo e 
collerico Achille . M i la collera di Corlàmonte 
tìort è così ben fondata cóme quella di Achille ì 
nè la valentìa di quello è tanto nccefiària all* 

efito 
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efito della imprefa quanto la valentìa dell’altro. 
Pare che il Tallo nella perfona di Rinaldo ab- 
bia dato ad Achille uit aliai più degno luccellòre . 

Da Omero ha intefo Umilmente imitare il fi- 
frema degli enti fuperiori che s^infràmmettono nel- 
le cole umane . A Giove fono fubordinate apprelTò 
Omero le altre Deità che parteggiano tra i Gre- 
ci ed i Trojanì , é da Iddio prendono legge e 
norma appreflo il Trillino l’angelo Palladio che 
favorilce i Romani , il Gradivo che protegge i Go- 
ti^ gli altri eh’ ei fa intervenire nel fuo poema. 
Ma ognuno vede , che troppo forzato è un tale fi- 
ftema , come lo fono quelle invocazioni che il 
Trillino mette in bocca a’ fuoi eroi CrilHani 

[i] O Re del Cielo e voi fufianze eterne 
Che avete cura delle còfc umane 
E voi terra e fontane e fiumi e piante . 

Nè meno pare ftrano quel configlio di Giove di 
Venere, di Orione, di Cafiìopea delle intelli- 
genze che governano le ftelle erranti e le filfe^ 
il qual configlio convoca Iddio 

. . nel fuo palazzo eterno 

(e) Che fabbriconi il protettor di Lenno . * 

ed 

(Q Lib. 2 7 . pag. 364. 

ÒO Lib. 21. pag. 82. 
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ed anche in quella parte aliai meglio riefcì il 
Tallo i Nulla" mefcolò di profano nel Alterna 
della noltra Religione , e al celelte potere con- 
trappofe il potere diabolico operatore d’ incan- 
tefimi e di magie, donde cavò gran parte del 
maravigliofo del fuo poema. 

Quella mefcolanza che fece il Trillino de! 
profano col facro , la fece ancora dell’ eroico di 
Omero col paladinefco dell’ Ariolto . Benché 
egli non folte ammiratore per niente di quel 
poeta fuo coetaneo come apparifce da quel tratto 
della Italia. \ 

(i) L'Aretino, il Bo ja rdo , e V Ariofìo 

Col Furiofo fuo ch$ piace al Vulgo. 

é 

Volea non pertanto gradire anch’ egli a quel 
vulgo che avea in difpregio, e però co’ Neftori 
ed Achilli intrecciò i giganti , e i cartelli incanta- 
ti, i quali il Bojardo e l’ Ariolto a quel tempo 
aveano tanto mellò alla moda. 

In niuna cofa fi difcoftò più da Omero 
quanto nella telfitura della favola e nella quan- 
tità di materia , che gli è bifognato per tefièrla * 
la qual ultima taccia gliela dà anche il Taflò nel- 
le fue conliderazioni fopra il poema epico; la 
telfitura è tutta (lorica , come abbiam detto , e la 
materia è tutta la ferie degli avvenimenti che 

, han- 

CO tib. 24 . pag. 3 54 * 


Digitized by Google 



V A - Tt I E . 341 

hanno a fuccedere in una lunga guerra ; sbarchi 
aflèdj, difefe di terre, foccorfi, battaglie tutto- 
ciò che è neceflàrio a fottometter la Italia quan- 
ta ella è da Brindifi fino alle alpi , e difefa da 
una nazione bellicofa e feroce quale erano i Goti . 
Nella Iliade la teflitura è il perno della difpo- 
fizione, e la materia comprende foltanto ciò che 
avviene in pochiflìmi dì . Achille per l’ affronto 
ricevuto da Agamennone monta in collera e fi 
attiene dal combattere, Ettore intanto fi fa più 
vivo che mai, rompe l’efercito de’ Greci, ne 
sforza il campo e ne arde in parte il navilio. 
Achille, cui le preghiere nè i doni di Agamen- 
none non hanno potuto fmuovere , vitto l’ in- 
cendio che s’avvicina, manda Patroclo co’ fuoi 
Mirmidoni per fottenere il nemico ed allonta- 
narlo. Uccifo Patroclo da Ettore, fi calma nel 
petto di Achille la collera contro Agamennone, 
e vi foffia , dirò così , impetuofamente il difio di 
vendicar l’ amico ; lo vendica in fatti , tornato 
a combattere, con la uccifione di Ettore, e fi- 
nifee la Iliade . Con sì poca materia trova O- 
mero il modo di fare un poema , di riempiere 
ventiquattro canti di ciò che è la delizia tuttavia 
e l’ ammaettramento del mondo. Così Iddio con 
un pollice cubico di materia folida e non più, 
potè formare i pianeti co’ loro fatelliti, le co- 
mete con le immenfe lor code; potè formare 
il corpo del Sole e quel diluvio di luce che 
ne featurifee ad ognora e vivifica 1’ univerfo. 

Il Trìf- 
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Il Triffmo è tiepido, proliflò, d’invenzio- 
ne affai povero; non póflìede punto il fecreto 
di muovere e d’ impegnare ne’ fuoi racconti chi 
legge ; peccato che meno d’ ogni altro, fi perdona 
a un poeta . Ciò non ottante non poche qualità 
ha U ttio. ftile degne di confiderazione . Alla na- 
turalezza ed alla evidenza , dietro al divino fuo 
originale ftudiò moltifllmo . Di bei tratti e vivi 
s’ incontrano ancora nel fuo poema ; per cfempio 

(i) Che V uom che offende fcrive entro alla polvi 
IS offe fa, e in marmo quel che la riceve. 

(a) Che con la diligenza e col coniglio 
£ col non rifparmiar fatiche e J angue 
Il foccorfo divin fempre s' acquifla 
Che ha in odi » i pigri e negbittofì e lenti , 

( 3 ) Che la vendetta è il pianto de' guerrieri . 

Nè già tutti i fuoi verfi fono del calibro di 
quelU 

( 4 ) E lo difpongano a tornar fi a Roma . 

( 5 ) E quello è David re che cantò i falmi 
" Che fon da voi sì frequentati e letti 

Non 

Ti) Lib, 2a. pag. 131, 

£2) Lib. 27. pag. 351. 
f3) Lib.. 22. pag. 150. 

U) Lib. 13. pag. 137. 

( 5 ) Lib. 9- Pag. 337- e feg. 
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Non è adunque che meriti di eflèr lafcia- 
to dall’ un de’ lati , come lo è prefentemente , 
lenza onor di lettore , Ma non è nemmeno che 
collocato eflèr debba in quello altiflimo faggio, 
in cui lo. pone il Gravina , Un così fatto elo- 
gio egli ne telfe nella ragione poetica, che ha 
timore non fe ne faccian beffe la più parte de- 
gli uomini ; e quali non dubita di coronarlo, e v 
farne l’ Apoteofi accanto di Omero. Dove po- 
trebbe effere avvenuto che quel poco di greca 
onde avvinata è l’ acqua del Trillino , avello 
Riandato fumi alla iella del Gravina ; e col met- 
tere la Italia liberata alla pari con la Iliade avef- 
fe creduto quel fottilillimo ingegno di potere 
anche metter del pari le fue tragedie con quel- 
le di Sofocle , 

Del rimanente per quanto fi appartiene al 
militare , parmi che il Trillino mollri anche qui- 
vi più di dottrina che di fantalìa : e le difpofi- 
zioni de’ fuoi latti d’ armi , fon limili a quelle 
fcritture, dove aliai più che 1’ Oratore , appari- 
le f erudito , o il grammatico . 


Fine del Tomo Quinto , 



ut, ty* 
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